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    Proloog


    



    



    Uit het dagboek van James Swindler:


    



    Ik draag een loodzware last met me mee. Al jaren. Dat is begonnen op de dag dat mijn vader voor mijn ogen werd opgehangen. Het was een openbare executie, het volk stroomde toe en de stemming was feestelijk. Ik was de enige die wist dat míjn leven ook verwoest was. Mijn vader had de doodstraf gekregen, terwijl hij alleen maar van diefstal was beschuldigd.


    Acht jaar vóór die vreselijke dag had ik het levenslicht gezien en kort na mijn geboorte sloot mijn arme moeder voor altijd haar ogen. Na de dood van mijn vader was ik een weeskind dat geen huis en geen familie had.


    Tussen de rumoerige mensen stonden twee kleine jongens die mijn verdriet begrepen. De tranen dropen over mijn vieze wangen, terwijl iedereen schreeuwde en lachte om het verhaal van mijn vader en mij. Mijn vader had tegen me gezegd dat ik dapper moest zijn. Hij had zelfs naar me geknipoogd voordat de zwarte kap over zijn hoofd werd getrokken. Hij deed alsof het een grap was dat hij daar onder de galg stond. Iets waar we later samen om zouden lachen.


    Maar het was geen grap en als mijn vader nu lacht, is de duivel de enige die het hoort.


    Die dag was ik niet dapper, maar ik leerde al gauw mijn mannetje te staan.


    De jongens troostten me met vriendelijke woorden en een paar klappen op mijn schouders. Ze vroegen of ik met hen meeging. Jack was de oudste en hij blaakte van zelfvertrouwen. Lucian was een beetje overstuur. Ik denk dat hij nog nooit had gezien hoe iemand werd opgehangen. Terwijl we ons door de menigte heen wrongen zag ik dat mijn nieuwe vriendjes links en rechts beurzen en zakdoeken stalen.


    Het werd donker en ze brachten me door de doolhof van vervallen woonkazernes naar de armoedige woning van een man die Feagan heette. Hij schonk pas aandacht aan me toen hij de buit van zijn ‘medewerkers’ had geïncasseerd. Het waren allemaal kleine jongens, maar er was één meisje bij. Ze had vlammend rood haar en prachtige groene ogen. Ze heette Frannie.


    Het drong tot me door dat Jack en Lucian me naar een dievenhol hadden gebracht, en dat beviel me helemaal niet. Ik wilde niet het risico lopen ook opgehangen te worden, maar ik vond het meisje zo mooi. Dus ben ik bij Feagan gebleven.


    Ik werd erg handig in het bedenken van listen en het vinden van plekken waar we onze slag konden slaan, maar ik had geen talent voor stelen. Als ik werd betrapt, onderging ik mijn straf zoals mijn vader me had geleerd, met een knipoog.


    Door die ervaringen kwam ik erachter dat de politie en de rechters niet rechtvaardig waren. Ik vergeleek de straffen die ze uitdeelden. Waarom kreeg de ene jongen tien zweepslagen voor het stelen van een zakdoek en werd een ander voor hetzelfde vergrijp gedeporteerd naar een strafkolonie in Nieuw-Zeeland? Hoe werd het bewijs verzameld? En hoe kon iemand die gearresteerd was zijn onschuld bewijzen?


    In het geheim ging ik voor de politie werken. Ik was niet bang voor de Londense onderwereld, en toen ik officieel voor Scotland Yard ging werken ging ik naar plekken waar geen enkele andere rechercheur durfde te komen.


    Natuurlijk zorgde ik ervoor dat ik nooit iemand arresteerde die onschuldig was. Als het om een klein vergrijp ging, liet ik de dader gaan met de waarschuwing dat ik hem in de gaten zou houden. Wat maakte een gestolen beurs uit? Ik hield me liever bezig met zware misdaden. Ik raakte ervan bezeten, en dat had waarschijnlijk iets te maken met de duisternis in mijn ziel.


    Daardoor kwam ik haar op het spoor.

  


  
    Hoofdstuk 1


    



    



    Londen, 1852


    



    Wraak nemen was een zware taak. Eleanor Watkins zou dat beseft hebben als ze de moeite had genomen er langer over na te denken. Ze had het dagboek van haar zuster gevonden en ze had gelezen wat Elisabeth was overkomen toen ze het vorige Seizoen naar Londen was gegaan. Sindsdien werd Eleanor volledig in beslag genomen door de vraag hoe Elisabeth gewroken kon worden. Haar besluit stond vast. De man die haar argeloze zuster in het verderf had gestort moest net zo zwaar boeten als zij.


    Eleanors dagen werden beheerst door haar behoefte aan wraak, vanaf het moment dat ze ’s ochtends wakker werd van de zang van een leeuwerik tot ze ’s avonds laat naar bed ging. Ze sliep slecht en werd gekweld door nachtmerries. Het verhaal van Elisabeth over de markies van Rockberry en wat hij met haar had gedaan bleef haar achtervolgen.


    Vanwege haar obsessie om wraak te nemen sloop Eleanor die avond door Cremorne Gardens. Het was al donker, en fatsoenlijke vrouwen kwamen dan niet meer buiten. Zelfs nette heren hadden zich teruggetrokken in hun huizen, maar de man die ze volgde was geen nette heer, ook al deed hij alsof. Elke avond werd er vuurwerk afgestoken en ze had gehoord dat het spectaculair was. Maar de man was te laat gekomen om te genieten van zo’n onschuldig vermaak als vuurwerk. Nee, hij zocht zijn vertier in andere dingen.


    Lord Rockberry had gewacht tot de brave burgers waren vertrokken en ongure types het park overnamen. Zijn schelle lach was duidelijk te horen als hij stilstond om te praten met mensen die het daglicht meden. Hij was lang en slank en liep met verende tred, alsof hij de koning van de onderwereld was. Maar ondanks zijn lengte en zijn hoge hoed kostte het Eleanor moeite hem te volgen zonder dat hij haar opmerkte. Ze was niet van plan voor zijn charme te vallen zoals haar zuster was overkomen. Nee. Als er die avond íémand viel, zou hij het zijn.


    Ze had haar dolk graag door zijn hart willen steken zodat iedereen kon zien hoe zwart en ziek het was, maar ze wist dat dit niet het juiste moment was om hem te doden. Ze moest haar plan uitvoeren zoals ze het had voorbereid, anders zou ze betrapt en tot de galg veroordeeld worden. Hoewel Eleanor veel van haar zuster had gehouden, was ze nog niet bereid haar in de dood te volgen, tenzij het werkelijk niet anders kon. Vanaf haar eerste dag in Londen had ze geweten dat ze terecht kon komen in Newgate, de beruchte gevangenis. Dat zou ze op de koop toe nemen, als de markies van Rockberry zijn verdiende loon kreeg.


    “Heeft u behoefte aan gezelschap, lieve jongedame?”


    De blonde jongeman die voor haar stond glimlachte innemend. Zijn kleren waren duur en goed van snit. Eleanor kon zich voorstellen dat ze hem op een bal had kunnen ontmoeten, als iemand haar had geïntroduceerd in de hogere kringen van de hoofdstad. “Nee, dank u”, zei ze. “Ik heb al een afspraak.”


    “Die man boft maar. Als hij niet komt opdagen…”


    “Dat zal niet gebeuren”, loog Eleanor. Ze liep om de man heen en kwam langs de spuitende fontein. Het was jammer dat ze geen tijd had om van het mooie park te genieten.


    Nu was ze Rockberry uit het oog verloren. Ze liep sneller en zuchtte van opluchting toen ze hem weer zag. Hij stond te praten met een vrouw die een opvallende ketting droeg. Haar opzichtige jurk was laag uitgesneden, zodat iedereen meteen kon zien wat ze te bieden had. Toch viel ze niet in de smaak bij Rockberry, want hij vervolgde zijn weg zonder om te kijken. Nee, hij verkoos vrouwen die minder ervaring hadden. Ze begreep niet waarom hij hier was gekomen. Op dit late tijdstip was losbandig gedrag in het park immers normaal en Rockberry had juist een voorliefde voor het abnormale. Hij had haar zuster gedwongen om mee te doen aan verdorven lichamelijke uitspattingen.


    De afgelopen zes dagen had Eleanor zijn gewoontes en rituelen zorgvuldig in kaart gebracht om te beslissen hoe ze een eind kon maken aan zijn leven zonder het hare te hoeven opofferen.


    Jammer genoeg was ze opgegroeid in een klein dorp aan zee en ze had geen ervaring met dit kat-en-muisspel. Soms vreesde ze dat zij de muis en niet de kat was, vooral omdat ze het gevoel had dat iemand haar in de gaten hield, terwijl zij Rockberry volgde.


    Eleanor moest zich bedwingen niet om te kijken naar haar achtervolger. Twee avonden geleden had ze voor het eerst gemerkt dat een grote man haar schaduwde. Nadat Rockberry bij Scotland Yard was geweest was het begonnen. Misschien had ze voorzichtiger moeten zijn. Ze had Rockberry nerveus willen maken, zodat hij zijn zelfvertrouwen verloor. Als hij in paniek een eind aan zijn leven had gemaakt, was haar probleem in één keer opgelost. Dan hoefde ze niets meer te doen. Nu leek het erop dat hij haar had aangegeven bij de politie.


    Vanavond had Eleanor haar achtervolger nog niet gezien, maar ze wist dat hij er was.


    Cremorne Gardens lag vlak bij de Theems en de mist boven de rivier verspreidde zich over het park. Het licht van de gaslampen vervaagde. Vanuit de donkere plekjes achter de iepen en populieren klonk het opgewonden gefluister van mannen en de verleidelijke lachjes van vrouwen.


    Eleanor voelde zich niet op haar gemak, maar ze moest erachter komen wat Rockberry deed en met wie hij contact zocht om te bepalen wanneer ze kon toeslaan.


    Hoewel hij zich gedroeg als een hongerig roofdier, wist ze dat hij niet op jacht was naar voedsel, maar naar vrouwen die zijn verdorven lusten moesten bevredigen. In haar dagboek had haar zuster op een hartverscheurende manier beschreven hoe hij haar had verleid, niet alleen voor zijn eigen genoegen, maar ook voor dat van anderen. Het had hem koud gelaten dat hij al haar dromen had verwoest. Lang voordat ze zichzelf van de kliffen in de woeste golven had geworpen had Rockberry al een eind gemaakt aan Elisabeths leven.


    Eleanor verzette zich tegen haar tranen. Ze kon niet toegeven aan haar verdriet en ze zwoer voor de zoveelste keer dat Rockberry zou boeten voor zijn aandeel in de dood van haar zuster. Elisabeth was net negentien geworden toen ze stierf.


    Eleanors doelwit sloeg een bocht om en verdween uit het zicht. Hij had niet gemerkt dat hij gevolgd werd. Waarschijnlijk dacht hij alleen maar aan zijn volgende verovering. Ze vroeg zich af of hij al een slachtoffer had gevonden. Als dat zo was, zou ze hem die avond nog moeten doden, want ze kon niet toestaan dat een andere vrouw hetzelfde lot onderging als Elisabeth.


    Ze liep de bocht om en stond oog in oog met drie grijnzende mannen die haar de pas afsneden.


    “Hallo liefje”, zei de man in het midden. Het leek of hij de leider was.


    Dit gedeelte van het park was slecht verlicht en door de mist was het zicht nog slechter. Daarom kon ze zijn gezicht niet goed onderscheiden. Hij was blond en afgezien van zijn onaangename grijns was hij erg knap. Zijn vrienden hadden donkere haren. Een van hen had een grove neus en de ander had nauwelijks een kin. Eleanor bedacht meteen bijnamen voor hen. Dikneus en Kinloos. De mannen bekeken haar op zo’n manier dat ze er rillingen van kreeg, en ze kromp ineen. Ze droegen elegante pakken en ze waren jong en tuk op een avontuurtje.


    Na de dood van Elisabeth voelde Eleanor zich veel ouder dan haar twintig jaren.


    “Pardon.” Ze wilde doorlopen, maar de mannen gingen dichter bij elkaar staan zodat ze een ondoordringbaar front vormden. Haar hart bonkte als de trein waarmee ze naar Londen was gekomen. Ze deinsde achteruit, maar Kinloos sprong achter haar zodat ze was ingesloten. Het zou dit onbeschaamde drietal weinig moeite kosten haar naar een donker plekje in het park te sleuren, en dan was ze verloren.


    Ze probeerde haar tasje open te maken om haar dolk eruit te halen, maar Kinloos sprong op haar af. Hij rukte het tasje uit haar hand en draaide haar arm om. “Au! Laat me los!” gilde ze.


    “Kom gezellig met ons mee, lief kind”, zei de blonde man. Hij sloeg zijn arm om haar heen en tilde haar op zodat ze op haar tenen stond.


    Ze slaakte een doordringende kreet. De mannen lachten en trokken haar van het pad af. Ze verzette zich hevig. Dit mocht niet gebeuren!


    “Laat dat, heren. Deze dame hoort bij mij.”


    Haar belagers waren net zo verbaasd die zware stem te horen als zij. Ze deinsden achteruit en Eleanor zag een grote man met brede schouders. Nog nooit had ze zo’n lange man gezien.


    In een paar passen was hij bij haar, sloeg zijn arm om haar middel en bevrijdde haar uit de greep van de blonde man. Met zijn andere arm duwde hij Dikneus en Kinloos weg.


    “Wees maar niet bang. Ik zal u geen kwaad doen”, fluisterde hij geruststellend. “Als u hier ongedeerd uit wilt komen, raad ik u aan met mij mee te gaan.”


    Ze zag dat hij donkere haren had en voelde zijn kracht en zelfvertrouwen. Intuïtief wist ze dat hij haar goed gezind was. Hij had er geen behoefte aan een vrouw ergens toe te dwingen en ze begreep dat hij de man moest zijn die haar achtervolgd had. Iemand van Scotland Yard. Hij wekte de indruk dat hij zelfs voor de duivel niet bang was. Even speelde ze met de gedachte dat hij haar misschien kon helpen Rockberry om te brengen, maar in deze situatie kon ze niemand vertrouwen, want er stond te veel op het spel.


    Hij draaide zich om en Eleanor merkte dat ze bijna was vergeten dat ze niet alleen waren. De drie jongemannen waren woedend.


    “Wacht even!” riep de leider. “Wij zagen haar het eerst.”


    “Het spijt me, heren. Ik heb al gezegd dat ze bij mij hoort.”


    “Dat kan niet. Ons was verteld dat ze beschikbaar was.”


    “Dan klopt uw informatie niet.” Met zijn arm stevig om haar middel beende hij weg. Ze moest grote stappen zetten om hem bij te houden, maar voordat ze bij het pad waren gekomen omsingelden de mannen hen. Eleanor hoorde hem zuchten. “Waarom willen jullie vechten als jullie weten dat jullie toch niet kunnen winnen?”


    “Het is drie tegen één. U heeft geen schijn van kans!” riep de blonde man.


    “Dat denkt u maar. Ik kom uit een achterbuurt en ik heb geleerd mijn vuisten te gebruiken.”


    “U liegt alweer. U komt niet uit een achterbuurt, want u heeft het accent van een nette heer.”


    “Toch kan ik vechten als de duivel.” De dreigende toon in zijn stem was onmiskenbaar.


    De mannen die haar hadden belaagd waren kennelijk niet alleen roekeloos maar ook dom. Dikneus sprong naar voren en haalde uit met zijn vuist.


    Haar beschermer ging onmiddellijk voor haar staan om haar te beschermen. Hij weerde de klap af en sloeg Dikneus tegen de grond. Daarop vielen de twee anderen hem aan, maar Kinloos kreeg van haar redder een schop tegen zijn scheen en de blonde man een vuistslag in zijn buik. Hij klapte dubbel en zakte door zijn knieën. Dikneus was ondertussen overeind gekomen en hij werd getrakteerd op een harde klap op zijn hoofd. Zwaaiend met zijn armen wankelde hij achteruit en viel op zijn rug. Zijn maten probeerden ook op te staan, maar het lukte hen niet. Een paar harde klappen waren voldoende geweest om hen uit te schakelen.


    “Verroer je niet”, snauwde haar beschermer, en hij stak zijn hand naar haar uit. “Zullen we gaan?”


    Hij zou niet zoveel moeite hebben gedaan als hij haar niet echt wilde helpen. Eleanor knikte. Het had geen zin om in het park te blijven, want ze zou Rockberry toch niet meer kunnen vinden. Plotseling schoot haar iets te binnen.


    “Mijn tasje.” Ze wees op Dikneus. “Hij heeft het afgepakt.”


    Met zijn voet rolde de man Dikneus om, raapte haar tasje op en staarde naar het heft van de dolk dat er uitstak.


    “Die had ik bij me om mezelf te verdedigen”, mompelde Eleanor. Snel pakte ze het tasje, propte de dolk erin en knipte het slot dicht.


    “Het heeft helaas niet mogen baten”, zei de man. “Kom mee. We gaan een koets zoeken om u naar huis te brengen.”


    Ze stond toe dat hij zijn arm om haar heen sloeg, want ze beefde als een riet nu het gevaar was geweken. Hoe had ze zo dom kunnen zijn om te geloven dat ze zich kon verweren tegen opdringerige kerels?


    “Hoe heet u?” vroeg hij.


    “Eleanor Watkins”, antwoordde ze spontaan, en ze vroeg zich af of ze een valse naam had moeten opgeven. Ze had haar plan zorgvuldig voorbereid, maar toch was het volledig in het honderd gelopen.


    “Waarom zwerft u op dit tijdstip door het park, juffrouw Watkins?”


    “Ik was verdwaald.” Ze keek hem aan, maar ze kon niet zien of hij haar geloofde. “Ik zou graag de naam willen weten van de man die me heeft gered.”


    “James Swindler”, zei hij kortaf, en hij liep zwijgend verder.


    Op King’s Road stond een koets. Swindler deed het portier open en hielp haar met instappen. “Waar moet de koets naartoe?” vroeg hij haar.


    Met tegenzin gaf ze hem het adres van haar pension. Hij gaf het door aan de koetsier en drukte de man een paar munten in de hand.


    “U moet voortaan beter oppassen, juffrouw Watkins.” Hij week achteruit. “Londen kan erg gevaarlijk zijn voor een vrouw alleen.”


    Voordat ze kon antwoorden kwam de koets in beweging. Ze keek om en zag hem staan. Dit moest de man zijn die haar was gevolgd.


    Waarom had hij haar laten gaan, als hij voor Rockberry werkte?


    



    “Ze heet Eleanor Watkins.”


    “De zuster van Elisabeth. Ik had het kunnen weten. Ze lijken sprekend op elkaar.”


    James Swindler had als eerste gesproken en de naam genoemd van de vrouw die hij in Cremorne Gardens had ontmoet. Hij keek niet achterom naar de man die daarop had gereageerd. Hij stond voor het bureau van zijn chef, sir David Mitchum. De lamp op het bureau gaf weinig licht en de rest van het kantoor was in duisternis gehuld. Swindler veronderstelde dat hij niet mocht weten dat er nog iemand in de kamer was. De onzichtbare man rook naar eau de cologne, aromatische tabak en angstzweet. Die geuren verraadden zijn aanwezigheid en bovendien had hij zich duidelijk laten horen, kennelijk omdat hij verbaasd was over Swindlers informatie. Het was een absurde situatie.


    Toch deed Swindler alsof hij hem niet had opgemerkt. Het was vreemd dat de man probeerde zijn identiteit geheim te houden, want Swindler had hem in zijn eigen huis ontmoet toen hij begon met het onderzoek. Hij vond de markies van Rockberry een verwaande kwast.


    “Wat bent u nog meer over die vrouw te weten gekomen?” vroeg sir David, alsof er niets aan de hand was.


    Nadat juffrouw Watkins was vertrokken, had Swindler een andere koets genomen en haar op een veilige afstand gevolgd. Hij had de koetsier opdracht gegeven hem af te zetten in een straat vlak bij het adres dat ze had opgegeven. Van daar was hij naar het pension gelopen, waar hij aankwam nadat juffrouw Watkins naar binnen was gegaan. Hij had gewacht tot hij zag dat achter het raam op de hoek een lamp werd aangestoken. Het was een meevaller dat haar kamer aan de straat lag. Daarna was hij naar de voordeur gelopen en had geklopt. Een paar munten in de mollige hand van de pensionhoudster waren voldoende om meer te weten te komen. ‘Juffrouw Watkins is een week geleden aangekomen’, had mevrouw Potter gezegd. ‘Ze heeft een zit- en een slaapkamer gehuurd voor een hele maand en het bedrag vooruitbetaald. Ze is rustig, ze heeft geen contact met de andere huurders en er komt geen bezoek voor haar. Ze eet meestal in haar kamer.’


    “Wat nog meer?” vroeg sir David.


    “Dat is alles, vrees ik. Ik had de opdracht haar te volgen en haar niet te benaderen. Maar omdat drie jonge kerels haar in het park lastigvielen, besloot ik het tweede deel van mijn opdracht te negeren. Die kerels beweerden dat iemand had gezegd dat ze ‘beschikbaar’ was en we hebben natuurlijk geen flauw idee wie dat geweest kan zijn.”


    “Dat kunnen ze niet gezegd hebben”, zei de man in de donkere hoek en Swindlers vermoeden werd bevestigd. Rockberry moest de mannen hebben opgedragen haar de stuipen op het lijf te jagen. Geduld was niet zijn sterkste kant.


    “Een dame die ’s avonds laat door Cremorne Gardens zwerft vraagt om moeilijkheden”, zei sir David. “Het is daar gevaarlijk. Ze heeft geboft dat je haar in de gaten hield. Ik neem aan dat ze niet te weten is gekomen wat je opdracht was.” Als hij Swindlers vermoeden deelde, liet hij het niet merken.


    “Daar weet ze niets van. Ik heb u verteld wat de pensionhoudster heeft gezegd. Juffrouw Watkins had één grote koffer bij zich en het schijnt dat ze dol op de kleur roze is. Ik heb haar kort gezien en gesproken, maar toch ben ik tot de conclusie gekomen dat juffrouw Watkins niet als een gevaar moet worden beschouwd.”


    “De markies denkt daar anders over.”


    En dat was de reden waarom Swindler op de zaak was gezet. Om erachter te komen wat juffrouw Watkins van plan was. Tot dusverre had ze Rockberry achtervolgd in de dierentuin en Hyde Park, en gisteravond had ze hem opgewacht bij zijn club, Dodger’s Herensociëteit. Dat was een exclusieve gelegenheid, waar rijke heren zich op allerlei manieren konden vermaken. Vanavond was het Cremorne Gardens geweest. Als het strafbaar was om iemand te volgen, had Swindler allang in de gevangenis gezeten.


    “Neemt u het mij niet kwalijk, sir David,” zei hij, “maar volgens mij kan ik beter iets anders doen. Ik heb gehoord dat iemand een moord in Whitechapel heeft aangegeven en ik zou-”


    “Swindler, ik weet dat je graag misdaden oplost die al gepleegd zijn. Toch is het onze belangrijkste taak om criminaliteit te voorkomen.”


    Dat was inderdaad de missie van de politie. Preventie. Het was de reden waarom er zoveel agenten op straat surveilleerden. Maar Swindler was ervan overtuigd dat iemand die een moord wilde plegen zich niet zou laten tegenhouden. Hij vond dat het recht moest zegevieren en dat onweerlegbaar bewezen moest worden wie de dader van een misdrijf was. Hij had geen zin om zich bezig te houden met een verwende lord die ongerust was over een vrouw die nauwelijks tot zijn borst kwam. Naast de kleine juffrouw Watkins voelde Swindler zich een lompe reus.


    “Wat is die vrouw van plan?” vroeg hij. “Het zou ons helpen als we dat wisten.”


    “Ik ben ervan overtuigd dat ze me wil doden”, zei de stem in de hoek.


    Sir David trok zijn wenkbrauwen op en Swindler moest zich inspannen zijn ergernis niet te laten blijken. Het liefst had hij Rockberry een klap in zijn verwaande gezicht gegeven. “Weten we waarom de markies denkt dat juffrouw Watkins hem wil doden?”


    Sir David wierp een blik op de man die in het donker zat en Swindler hoorde een ongeduldige zucht. “Nee. Elisabeth Watkins heeft vorig jaar als debutante deelgenomen aan het Seizoen”, zei Rockberry. “We hebben een paar keer met elkaar gedanst. Dat is alles.”


    Swindler snoof. Dat kón niet alles zijn.


    “Mag ik aannemen dat het om adellijke dames gaat, als u haar op een feest heeft ontmoet? Is het lády Elisabeth en lády Eleanor?” vroeg hij.


    “Nee, haar vader was maar een burggraaf. Het is júffrouw Eleanor Watkins.”


    Swindler kreeg genoeg van het schijnheilige gedoe en draaide zich om. Hij zag een uitgestrekt been en een dure glanzend gepoetste laars die door de lamp werd beschenen. Verder was de man onzichtbaar, maar Swindler wist hoe hij eruitzag. Rockberry was opvallend knap, met gelaatstrekken die dichters inspireerden tot mijmeringen over de liefde. Swindler kwam in de verleiding hem bij de naam te noemen, maar om de een of andere reden was het belangrijk dat de man anoniem voor hem bleef. Sir David gaf geen krimp en dat betekende dat de markies vrienden had die machtiger waren dan zijn chef. Of hij had sir David ergens op betrapt. “Als u het vorige Seizoen belangstelling voor Elisabeth had, begrijp ik niet waarom Eleanor u nu kwaad zou willen doen”, zei Swindler.


    Er viel een stilte.


    “Milord,” vervolgde Swindler, “ik kan weinig voor u doen als u niet eerlijk vertelt wat er precies is gebeurd. Ik zwijg als het graf, want ik heb beroepsgeheim. Ook al gaat het om sensueel getinte uitspattingen…”


    Zelfs op die afstand voelde Swindler dat de markies zenuwachtig werd.


    “… ik zal mijn mond houden.”


    Geen reactie. Was dat de kern van de zaak? Werd de markies gekweld door zijn geweten omdat hij zich ernstig had misdragen?


    Rockberry schraapte zijn keel. “Juffrouw Elisabeth Watkins leeft niet meer. Het is mogelijk dat haar zuster mij verantwoordelijk houdt voor haar vroegtijdige dood. Dat is natuurlijk absurd, want ik was niet bij haar toen ze het leven liet. Juffrouw Eleanor Watkins heeft me nooit aangesproken, maar ze houdt me in het oog. Als ik naar buiten ga, voel ik dat ik bespied word. Ik kijk om me heen en daar staat ze. Als ik op haar af loop om te vragen wat ze uitvoert, draait ze zich om en verdwijnt ze tussen de mensen. Soms twijfel ik of ik haar daadwerkelijk heb gezien. Omdat ze sprekend op Elisabeth lijkt, dacht ik dat Elisabeth uit de dood was herrezen om me het leven zuur te maken. Zoals ik al zei: we hebben alleen maar gedanst. Ik begrijp niet wat de reden is voor dit hinderlijke gedoe.”


    Swindler vroeg zich af waarom Rockberry herhaalde dat hij alleen maar met Elisabeth had gedanst. Wilde hij zichzelf overtuigen of zijn toehoorders?


    “Swindler, je moet juffrouw Watkins blijven volgen om erachter te komen wat ze in haar schild voert”, zei sir David op een toon die geen tegenspraak duldde.


    Swindler was gesteld op sir David, maar deze opdracht stond hem tegen. Hij zuchtte gelaten. “Ik werd door omstandigheden gedwongen contact met haar te maken”, zei hij. “Ik neem aan dat u er geen bezwaar tegen heeft dat ik dat weer doe.”


    “Je doet maar wat je het best lijkt.”


    Swindler hoorde de ergernis in de stem van zijn chef. Sir David was ook niet blij met deze zaak en Swindler besloot er alles aan te doen om er zo snel mogelijk een eind aan te maken.
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    De volgende middag volgde Swindler juffrouw Watkins van haar pension naar Hyde Park. Ze droeg een roze parasol over haar linkerschouder, haar jurk was roze en roze linten sierden haar hoed. Ze zag er kinderlijk en onschuldig uit. Hij kon zich niet voorstellen dat ze lord Rockberry wilde vermoorden. Als de jonge vrouw zich bewust was van zijn aanwezigheid, liet ze er niets van merken.


    Zoals gewoonlijk was het een drukte van belang in het park. Rijke dames en heren hadden zich uitgedost in hun mooiste kleren en gedroegen zich alsof ze een superieur ras waren. Swindler had weinig respect voor de hogere kringen, behalve als het om zijn oude vrienden ging. Vreemd genoeg waren die allemaal doorgedrongen tot de elite. Een paar jaar geleden hadden ze ontdekt dat Lucian Langdon al vanaf zijn geboorte was voorbestemd om de graaf van Claybourne te worden. Vorig jaar was Jack Dodger getrouwd met de weduwe van een hertog. En Frannie Darling, de enige vrouw van wie Swindler ooit had gehouden, was kortgeleden in het huwelijk getreden met de hertog van Greystone. Swindler was blij voor haar. Hij had zichzelf altijd weggecijferd als het om Frannie ging, maar de prijs was hoog geweest.


    Hoewel zijn vrienden niet op hem neerkeken, leefden ze nu in een andere wereld. Het was niet anders. Ze waren opgeklommen vanuit de goot en Swindler gunde hen dat van harte, maar hij wist dat híj altijd beschouwd zou worden als de zoon van een dief.


    Afgezien van Frannie had hij van niemand zoveel gehouden als van zijn vader. Maar zijn vader had hem achtergelaten met een schuldgevoel dat bijna ondraaglijk was. Als kleine jongen had hij daar ’s nachts vaak om gehuild. Soms werd hij overweldigd door blinde woede en vocht hij met iedereen die hem in de weg stond. Hij wist niet hoe vaak Frannie zijn wonden had verzorgd. Zijn handen deden altijd pijn omdat hij zo woest om zich heen had geslagen. Door al die vechtpartijen had hij verweerde littekens op zijn gezicht. Hij vond zichzelf niet knap, maar hij hoopte dat hij een stoere uitstraling had.


    Toch was het niet zijn bedoeling daarmee een vrouw te charmeren. Frannie was de enige die hem interesseerde, tot ze vorig jaar verliefd was geworden op Greystone. Swindler dacht er niet aan een andere vrouw te zoeken. Hij had zijn hart verpand aan Frannie en dat zou altijd zo blijven. Af en toe had hij een vrouw nodig om zijn lichamelijke verlangens te bevredigen. Omdat hij vrouwen zijn onverdeelde aandacht gaf en ook vrouwen zonder ervaring gelukkig maakte, kostte het hem weinig moeite iemand te vinden die de nacht met hem wilde doorbrengen. Zelfs vrouwen die hun lichaam voor geld aanboden vroegen hem niet om een vergoeding.


    Hoewel hij zijn minnaressen tevreden stelde, begon hij genoeg te krijgen van die vluchtige affaires. Hij bleef altijd achter met een leeg gevoel. Het leek of hij geen hart meer had. Het was dan ook lang geleden dat hij met een vrouw de liefde had bedreven.


    Eleanor Watkins leidde hem af van zijn bespiegelingen. Ze was blijven staan onder een boom. Van daar kon ze Rotten Row zien, de brede zandweg door het park, en wachten op de komst van haar prooi op zijn prachtige hengst. Swindler had de taak haar te volgen, maar hij had ook navraag gedaan naar Rockberry. Daarom wist hij, net als zij, dat de markies elke middag om halfzes een rit door het park maakte.


    Juffrouw Watkins viel niet op, zoals ze daar stond in de schaduw van de boom. De andere dames wilden juist de aandacht van heren trekken en heren hadden geen belangstelling voor vrouwen die niet gezien wilden worden. Iedereen was op jacht naar een geschikte huwelijkskandidaat.


    Swindler wandelde in de richting van juffrouw Watkins. Hij had er lang over nagedacht hoe hij zich zou presenteren. Hij zou de rol van een belangstellende heer spelen, haar vertrouwen winnen en uitvissen waarom Rockberry haar fascineerde en wat ze met hem van plan was.


    Ze stond met haar rug naar hem toe en de zoete geur van rozen kwam hem tegemoet. Hij kon zich die geur van de vorige avond niet herinneren. Misschien kwam dat omdat haar parfum nu nog niet was vervlogen. Hoe dan ook, hij werd er aangenaam door getroffen.


    “Juffrouw Watkins?”


    Ze draaide zich om. Haar hemelsblauwe ogen werden groot en haar roze mond viel open van schrik. Ze herstelde zich snel.


    “Ach, meneer Swindler. Wat een verrassing. Ik had niet verwacht u weer te zien.”


    Hij had voorbereid wat hij zou zeggen om haar te ontwapenen, maar de woorden bleven in zijn keel steken. Ze zag anders uit in het daglicht en de vorige avond was hem veel ontgaan. Haar huid was smetteloos blank, met een roze gloed op de wangen. Haar ogen straalden een onschuld uit die hem niet eerder was opgevallen. Vlasblonde lokjes sprongen vanonder haar hoed uit. Hij stond tegenover dezelfde vrouw als gisteravond, maar ze was veel mooier dan in zijn herinnering. Nu hij haar zag in het warme licht van de namiddag had ze iets wat hem zo trof dat het hem de adem benam.


    Ze glimlachte. “Zocht u mij soms?”


    Hij schudde zijn hoofd en schraapte zijn keel om tijd te winnen. Het gebeurde nooit dat een vrouw hem van zijn stuk bracht. Zelfs de meest ervaren verleidster kon hem alleen maar lichamelijk opwinden.


    “Nee”, zei hij, in de hoop dat zijn glimlach haar zou overtuigen. Als kleine jongen had hij geleerd wat hij moest doen om te krijgen wat hij wilde. Hij keek treurig wanneer hij honger had en aasde op een lekker hapje van een winkelier of een kok bij de keukendeur van een groot huis. Hij kon zelfs tranen laten vloeien om een vrouw dichterbij te laten komen zodat hij haar beurs kon stelen. Hij was brutaal wanneer het nodig was en onderdanig wanneer hij daarmee iets kon bereiken. Soms dacht hij dat hij geen enkel gevoel had, afgezien van de emoties die hij al naar gelang de situatie op zijn gezicht kon toveren.


    “Dat is te zeggen, ja, misschien zocht ik u.” Hij dacht snel na. “Ik was op weg naar uw pension toen ik u naar het park zag lopen. Ik heb iets nuttigs voor u. Het leek me beter het u te geven dan het achter te laten bij de eigenares van uw pension.”


    Hij stak zijn hand in zijn jaszak en haalde er een kaart van Londen uit. “Nu kunt u niet meer verdwalen.”


    Haar ogen lichtten op en ze lachte zacht. Het klonk mooier dan het gezang van de vogels in de bomen. Ze droeg geitenleren handschoenen en haar vingers gleden over de zijne terwijl ze de kaart aannam. Hij slikte en vermande zich. Hij was bezig met een onderzoek en deze vrouw betekende niets voor hem. Hun contact was niet persoonlijk en zijn ware aard toonde hij alleen aan zijn vrienden.


    “Dank u wel. Wat attent van u.” Ze keek op, zonder een spoor van argwaan. Hoe kon iemand haar verdenken van snode plannen? Deze vrouw zou nog geen vlieg kwaad doen. “Het zal niet gemakkelijk zijn geweest die kaart te vinden”, zei ze.


    Het was geen enkele moeite geweest. Hij had de kaart vorig jaar gekocht, toen ze overal te krijgen waren in afwachting van de Great Exhibition, de tentoonstelling waar voorwerpen uit de hele wereld werden getoond. Hij slaagde erin zowel bescheiden als zelfverzekerd over te komen. “Ik had het graag voor u over.”


    Hij loog en dat hinderde hem. Het had hem nooit bezwaard iemand met leugens tot een bekentenis te verleiden, maar nu vreesde hij dat hij meer verlangde dan hij kon krijgen. Hij wilde haar in zijn armen nemen. Hij wilde dat ze op haar tenen ging staan terwijl hij zijn hoofd boog om haar hartstochtelijk te kussen. En hij fantaseerde dat ze ’s avonds naast hem voor het haardvuur zat, luisterde naar zijn belevenissen van die dag en hem troostte als hij terneergeslagen was over de wreedheid van het menselijk ras. Maar die wens zou altijd onvervuld blijven, want in haar beschermde wereldje was geen plaats voor de gruwelijke misdaden waarvan hij getuige was.


    Hij riep zichzelf tot de orde. Wat bezielde hem om aan zulke dingen te denken? Dat deed hij anders nooit. Hij was er veel te nuchter en realistisch voor.


    “Ik weet niet hoe ik u moet bedanken”, zei ze.


    “Ik kan wel iets bedenken, juffrouw Watkins. U zou bijvoorbeeld met mij een wandeling door het park kunnen maken.”


    Ze keek snel om zich heen en hij vroeg zich af of ze Rockberry zocht of zeker wilde weten dat ze niet met hem werd gezien door iemand die ze kende. “Dat lijkt me een goed idee. Ik denk niet dat het mijn reputatie zal schaden. U kunt hier toch niets doen.”


    Ze was inderdaad naïef. Waarom zouden vrouwen hier anders chaperonnes nodig hebben? Mannen profiteerden van elke kans die ze kregen, vooral als het ging om een mooie vrouw als zij.


    Hij bood haar zijn arm aan en ze legde haar smalle hand erop. Om haar vertrouwen te winnen had hij zich als een heer gekleed: handschoenen, hoed, een nette jas, vest en das. Hij hield meer van simpele kleren, maar hij kleedde zich altijd zorgvuldig als zijn doelwit een vrouw was. Vrouwen hechtten daar waarde aan en hij had geleerd er gebruik van te maken. Naast haar voelde hij zich echter een lomperik, terwijl hij de meest ervaren en succesvolle rechercheur van Scotland Yard was.


    “Ik geloof dat u zich goed heeft hersteld na uw beproeving van gisteravond”, zei hij in een poging zich op zijn taak te concentreren.


    “Ja, en dat heb ik aan uw hulp te danken.”


    “Geen nare gevolgen?”


    “Nee, zelfs geen blauwe plek. Het was erg dom van me om zo laat naar buiten te gaan. Achteraf begrijp ik niet hoe ik dat heb kunnen doen. Voortaan zal ik voorzichtiger zijn.”


    “Ik ben blij dat te horen. Bent u al lang in Londen?” vroeg hij.


    “Waarom denkt u dat ik hier niet ben opgegroeid?”


    Hij glimlachte wrang. “Omdat u gisteren verdwaalde.”


    Ze bloosde, en dat stond haar goed. “Maar natuurlijk. U heeft gelijk. Ik ben hier pas een week.”


    “Was er een bepaalde aanleiding voor uw bezoek?”


    Ze schudde haar hoofd. “Ik wilde onze hoofdstad beter leren kennen.” Ze keek omhoog alsof ze daar naar antwoorden zocht. “Mijn zuster is hier vorig jaar geweest. Ze raakte niet uitgepraat over de bezienswaardigheden. Daarom heb ik besloten te komen.”


    “Wat jammer dat ze niet met u is meegegaan. Dan was u misschien niet verdwaald.”


    “Mijn zuster is helaas overleden.”


    Hij keek geschrokken, alsof hij dat nog niet wist, en legde zijn hand op de hare. Het was zijn eerste oprechte gebaar. “Juffrouw Watkins, dat spijt me voor u. Ik condoleer u met uw verlies.”


    Hij zag haar aarzelen voordat ze weer het woord nam. “We wonen dicht bij de zee. Mijn zuster is van de kliffen in het water gevallen.”


    Swindler dacht aan Rockberry. Welke rol had de markies gespeeld in de dood van Elisabeth? Hij voelde er veel voor alles op te biechten en haar te vragen wat haar naar Londen had gebracht en waarom ze Rockberry bespiedde. In plaats daarvan speelde hij het spel verder, want hij vreesde dat ze weg zou gaan als ze hoorde dat hij haar had aangesproken omdat hij daartoe opdracht had gekregen. “Nogmaals, het spijt me dat ze is overleden.”


    Ze zuchtte. “Kort na haar dood is mijn vader ernstig ziek geworden en ook overleden. Het is een moeilijke tijd geweest.”


    “Dus u bent naar Londen gegaan om afleiding te zoeken.”


    Ze glimlachte. “Mijn zuster had er zoveel over verteld. Ze had een dagboek bijgehouden. Dat heb ik na haar dood gelezen en ik wilde zien wat zij had gezien. Daarom ben ik hier.”


    “Helemaal alleen in een grote onbekende stad? Ik vind u erg dapper, juffrouw Watkins.”


    “Dank u wel, maar ik had geen keus. Ik heb geen tantes die me kunnen vergezellen en niet genoeg geld om een gezelschapsdame te huren. En mijn moeder is al heel lang geleden gestorven. Elisabeth werd als eerste geboren en daarna kwam ik. Dat was te veel voor mijn moeder.”


    “Was er dan weinig leeftijdsverschil tussen uw zuster en u?”


    Weer glimlachte ze. “Niet meer dan een paar minuten.”


    Dus ze waren een tweeling! Geen wonder dat Rockberry verontrust was over de vrouw die hem volgde en vreesde dat ze een geestverschijning was. “Hopelijk vindt u me niet onbeleefd, maar dan begrijp ik niet waarom u vorig jaar niet met uw zuster bent meegekomen.”


    “Daar had mijn vader het geld niet voor. Elisabeth was de oudste, al scheelde het maar weinig. Zij is dus als debutante naar Londen gegaan. Een verre nicht had haar een introductie gegeven voor de bals en feesten. Onze vader hoopte dat ze een goed huwelijk zou sluiten. Het was de bedoeling dat ik daarna zou gaan.”


    “Ach zo. Dus u gaat deelnemen aan het Seizoen.”


    “Nee, ik… Dat kan ik niet betalen. Ik ben alleen gekomen om de stad te bekijken.”


    “En die nicht wil u niet helpen?”


    Ze schudde haar hoofd. “Mijn vader had haar al een keer lastiggevallen en dat is niet goed afgelopen voor mijn zuster. Ik wil mijn nicht niet nog eens om hulp vragen. Kunnen we alstublieft ergens anders over praten?”


    Het ongeduld in haar stem waarschuwde hem dat hij te ver was gegaan. Meestal ging hij subtieler te werk, maar hij werd gedreven door een intense behoefte haar te begrijpen, en dat was niet alleen vanwege zijn onderzoek. Het was moedig en misschien onverstandig dat ze in haar eentje naar Londen was gegaan. Toch bewonderde hij haar dat ze haar nicht niet om hulp had gevraagd. “Het spijt me dat ik een pijnlijk onderwerp heb aangeroerd.”


    Ze ontspande zich. “Dat kon u niet weten.”


    Plotseling betrok haar gezicht weer en ze werd onzeker. Hij volgde de richting van haar blik en zag Rockberry voorbij galopperen op zijn zwarte hengst. Toen hij zich naar haar toe wendde, was haar gezicht bleek en haar ogen waren poelen van verdriet.


    “Juffrouw Watkins? Waarom bent u opeens zo bleek?”


    “Het is niets. Ik… het spijt me.”


    Hij keek weer naar het pad waar de markies was gepasseerd. “Dat was lord Rockberry. Kent u hem toevallig?”


    Ze werd meteen argwanend.


    “Kent ú hem?” was haar wedervraag. “Is hij een vriend van u?”


    Nu moest hij zijn woorden zorgvuldig kiezen. “Ik ken hem, omdat vrienden van mij tot zijn kennissenkring behoren. Soms heb ik de pech uitgenodigd te worden voor hun ontvangsten. Nee, hij is geen vriend van mij. Om eerlijk te zijn mag ik hem niet zo.”


    “Ik ook niet.”


    “Laten we dan maar doorlopen voordat hij ons ziet en naar ons toe komt. U bent een mooie vrouw en ik weet dat hij mooie vrouwen niet kan weerstaan.” Hij wist natuurlijk dat Rockberry had gedanst met haar zuster en dat Eleanor Watkins de markies achtervolgde, maar dat kon hij niet zeggen. Hij wilde zich houden aan zijn plan om haar aan de praat te krijgen, zonder te laten doorschemeren dat hij wist wat ze uitvoerde.


    Weer bloosde ze op die charmante manier voordat ze knikte. Swindler had zelden een vrouw ontmoet die zo snel en innemend bloosde, want zijn vrouwelijke kennissen waren wereldwijs en hadden geleerd hun gevoelens te maskeren. Het leek alsof juffrouw Watkins de eerste oprechte vrouw was die hij in lange tijd had ontmoet. Ze was argeloos en onschuldig. Wat haar ook bezielde om Rockberry te schaduwen, het kon geen fatale gevolgen voor hem hebben. Het lag niet in haar aard om sluw en berekenend te werk te gaan. Hooguit irriteerde ze de markies met haar achtervolging. Waarom begreep sir David niet dat juffrouw Watkins geen kwaad kon doen? Ze zou er snel genoeg van krijgen Rockberry te hinderen. De markies was niet in gevaar en Swindler had wel belangrijker dingen te doen. Deze opdracht was onzinnig.


    Toch liep hij met haar een andere kant op zodat Rockberry alleen hun rug kon zien. Swindler wist zeker dat de markies hen zou benaderen en zijn mond voorbij zou praten, wanneer hij hen herkende. Dan zou zijn opdracht abrupt ten einde komen, en hij wilde zelf beslissen hoe die afgesloten zou worden.


    “Hoe heeft u Rockberry leren kennen?” vroeg hij even later, toen hij zeker wist dat de markies hen niet meer kon zien.


    “Ik ken hem niet persoonlijk”, zei ze. “Ik heb hem nooit ontmoet.”


    “Maar u heeft over hem gehoord?”


    Ze knikte en hij zag dat ze overstuur was.


    “Juffrouw Watkins, als u hij op de een of andere manier heeft beledigd, kan ik-”


    “Nee, het gaat niet om mij. Hij heeft mijn zuster vernederd en daarom was ik nieuwsgierig naar hem. Toen ik net in Londen was heb ik iemand gevraagd hem aan te wijzen.” Ze zweeg, alsof ze nadacht over wat ze ging zeggen, en hij realiseerde zich dat ze misschien allebei toneel speelden. Helaas voor haar had hij alle troeven in handen. Vroeg of laat zou hij erachter komen wat ze wilde verbergen, terwijl zij heel weinig over hem te weten zou komen.


    Hij dacht dat hij al wist waar het om ging. Rockberry had haar zuster geruïneerd en Elisabeth had zich in zee gestort omdat ze niet kon leven met de schande. Ze had een goed huwelijk moeten sluiten zodat haar zuster naar Londen kon gaan om ook een man te vinden, en ze had gefaald. Misschien wilde Eleanor te weten komen of Rockberry haar zuster waard was geweest.


    Wat haar redenen ook waren, hij vond het een uitdaging ze te doorgronden. Vrouwen die te veel onthulden verveelden hem al gauw, en hij geloofde dat zijn speurtocht naar haar motieven interessant kon zijn, voor hem en voor haar.


    “Meneer Swindler, het spijt me, maar ik ben wat vermoeid. Ik wil graag terug naar mijn pension. Ik dank u voor de kaart en ik beloof u dat ik hem zal gebruiken.”


    “Wilt u mij het genoegen doen u te brengen? Ik kan zien dat u van slag bent en ik wil graag zeker weten dat u veilig thuiskomt.”


    Ze aarzelde alsof ze iets anders had verwacht of gewenst. Uiteindelijk knikte ze.


    Terwijl ze in stilte verder liepen voelde ze dat hij naar haar keek. Ze vroeg zich af waar hij aan dacht en of hij haar net zo aantrekkelijk vond als zij hem. Zijn gelaatstrekken waren ruw en hoekig zoals haar geliefde rotskust, die zowel prachtig als levensgevaarlijk was.


    Ze kon zich voorstellen hoe hij met gespreide benen op het dek van een schip stond, gehuld in een jas die zich spande om zijn gespierde armen. Ondanks zijn forse gestalte straalde hij een zekere zachtheid uit. Maar hij had ook een duistere kant en die zag ze soms in zijn ogen. Ze vond dat eerder boeiend dan beangstigend.


    Als iemand haar een jaar geleden had gevraagd wat ze in Londen wilde doen als ze de kans kreeg erheen te gaan, zou ze geantwoord hebben dat ze naar bals en diners en naar de opera wilde. Misschien zou ze ook gezegd hebben dat ze hoopte verliefd te worden op een rijke adellijke man.


    Een jaar geleden, nee, zelfs negen maanden geleden nog had ze gedacht dat Londen voor de dochter van een onbelangrijke burggraaf de aangewezen plaats was om een goede man te vinden. Ze dacht dat de adel nobel was en het kwam niet in haar op dat ook heren met een titel wreed en gevaarlijk konden zijn. Mannen zoals de markies van Rockberry, die er genoegen in schepten jonge vrouwen de hel in te lokken. Nadat ze het dagboek van haar zuster had gelezen waren haar leven en haar redenen om naar Londen te gaan drastisch veranderd.


    Het pension kwam in zicht. Het was niet luxueus, maar ze voelde zich op haar gemak in de twee kleine kamers die ze had gehuurd.


    “Ik dank u voor uw gezelschap”, zei ze.


    “Het was een genoegen. Ik hoop dat u vanavond niet over straat gaat zwerven. Ik zou het betreuren als u iets overkwam.”


    “Dat zal niet gebeuren. Ik blijf vanavond thuis”, stelde ze hem gerust.


    “Daar ben ik blij om. Ik zou u graag morgen weer in het park willen ontmoeten. Misschien iets vroeger dan vandaag. Is twee uur voor u een geschikt tijdstip?”


    Het leek alsof hij in haar ziel kon kijken met zijn groene ogen. Die kleur deed haar denken aan het gras in de lente en hoe ze als kind op blote voeten door de wei had gelopen. Ze moest zich bedwingen om niet dromerig naar zijn ogen te staren. Ze vroeg zich af hoeveel vrouwen haar voor waren gegaan. Zijn ogen waren het meest opvallend aan hem. Ze weerspiegelden zijn intelligentie. Hij maakte een ontspannen indruk en toch had ze gemerkt dat hij alles zag en steeds op zijn hoede was.


    Haar wangen kleurden en ze wenste dat ze om een andere reden in Londen was. Als zij als eerste naar de hoofdstad was gegaan, had ze misschien niet de fouten gemaakt die Elisabeth had begaan. Voordat ze het dagboek van haar zuster had gevonden en had gelezen wat haar was overkomen, had ze Elisabeth verweten dat ze het voor iedereen had verknoeid. Ze zou de attenties van deze man moeten wantrouwen, maar ze genoot ervan. “Dat lijkt me een goed idee”, zei ze. “Ik zal er zijn.”


    “Tot morgen, juffrouw Watkins. Ik wens u een goede avond.” Hij tikte aan zijn hoed en draaide zich om.


    Haastig liep ze het bordes op en deed de deur open met de sleutel die mevrouw Potter haar had gegeven. In de hal werd ze begroet door de geuren van meubelwas en verse bloemen.


    Mevrouw Potter kwam uit de salon en veegde haar handen af aan haar schort. Haar zwarte haar begon grijs te worden en haar gezicht had zijn stevigheid verloren. Ze keek graag naar buiten, omdat ze alles wilde weten en ze vond het heerlijk om te roddelen. “Goedemiddag, juffrouw Watkins. Dat is hem. Ik heb u over hem verteld. Dat is de man die naar u heeft gevraagd.”


    “O, werkelijk?” Ze had het al vermoed toen mevrouw Potter hem beschreef.


    “Hij heeft me geld gegeven om niets te zeggen, maar mijn huurders komen natuurlijk op de eerste plaats”, zei mevrouw Potter. “U vooral, omdat u alleen bent. Is hij soms op zoek naar een vrouw?”


    “Dat mag ik hopen, mevrouw. Wilt u het me laten weten als u hem weer ziet?”


    “Maar natuurlijk.”


    “Dank u.” Ze liep de trap op. Zodra ze in haar zitkamer was, rende ze naar het raam en gluurde tussen de gordijnen door. Meneer Swindler was nergens meer te bekennen. Ze vroeg zich af of hij zou terugkeren om haar kamer te bespieden. Het was duidelijk dat hij door Rockberry was gestuurd, maar als hij iets onaangenaams van plan was, zou hij het al gedaan hebben.


    Uit haar tasje haalde ze de kaart die hij haar had gegeven. Het was een slimme zet van hem geweest haar daarmee te benaderen en ze besefte dat ze hem niet moest onderschatten.


    Die middag had ze gezien hoe lang hij was en hoe breed zijn schouders waren. Maar dat was niet wat haar het meest was opgevallen. Het was zijn gezicht. Hij zag eruit als een man die iemand kon doden met zijn blikken. Hij zou zich niet gemakkelijk laten bedriegen, en dat was juist haar plan. Ze wilde hem verleiden om vriendschap met haar te sluiten. Dan zou hij zijn uiterste best doen om haar te beschermen, zelfs al zou het hem zijn leven kosten.

  


  
    Hoofdstuk 3


    



    



    “Ik wil jullie niet tot last zijn.”


    “Hou op, James.” Lucian Langdon, de graaf van Claybourne, schonk twee glazen vol met whisky. “Ik heb jou meer dan eens lastiggevallen.”


    “Maar jij bent een lord. Het is je recht.”


    Claybourne keek hem verontwaardigd aan. Ze waren samen opgegroeid in een achterbuurt en hadden voor Feagan gewerkt tot het duidelijk was geworden dat Lucian de erfgenaam van een graaf was. Swindler had zich echter nooit op zijn gemak gevoeld bij de adel, maar dat was begrijpelijk. Hij vertrouwde bijna niemand. Dat kwam door zijn vader, die hem had achtergelaten met een diepe wond die nog steeds niet was geheeld.


    Claybourne gaf zijn mooie vrouw Catherine een glas wijn. Haar blonde lokken herinnerden Swindler aan Eleanor Watkins, hoewel haar haren op gesponnen maneschijn leken. Ze zouden zacht aanvoelen, maar hij zou er met zijn ruwe vingers in blijven haken. Hij stelde zich voor hoe hij haar zou strelen en zijn mond en zijn tong zou gebruiken om haar intieme plekjes te liefkozen.


    “James?”


    Hij rukte zich los uit zijn dagdroom en pakte het glas dat Claybourne hem aanbood. “Dank je.”


    Claybourne ging naast zijn vrouw op de bank zitten en legde zijn arm over haar schouders zodat hij haar blote arm kon strelen. Swindler geloofde niet dat zijn gastheer zoiets zou doen terwijl hij een lord op bezoek had, tenzij die lord zijn vriend was geworden in de vuile huurkazernes.


    “Je was gekomen omdat je Catherine iets wilde vragen”, zei Claybourne.


    Swindler nam een slokje whisky en genoot van de pittige smaak. Hij voelde onmiddellijk dat hij tot rust kwam. Hij was nerveus geweest vanaf het moment dat hij juffrouw Watkins naar haar pension had gebracht. De vorige nacht had hij zich afgevraagd waarom ze niet in een van de betere buurten van Londen verbleef. Omdat zijn eigen pension niet ver van het hare lag, wist hij dat haar logeeradres eenvoudig en goedkoop was.


    “Ja. Ik wil iets te weten komen over juffrouw Elisabeth Watkins. Ze was de dochter van een burggraaf.”


    “Watkins?” Catherine fronste haar wenkbrauwen. “Ik heb die naam wel eens horen noemen, maar dat is ook alles. Misschien zou Sterling je kunnen helpen, maar hij komt pas over een paar dagen terug.”


    Swindler waardeerde haar tact. Sterling was in Zuid-Frankrijk, waar hij zijn wittebroodsweken met zijn vrouw Frannie doorbracht. Het verbaasde Swindler dat hij er niet om treurde dat Frannie met een ander was getrouwd. Na zijn ontmoeting van deze middag met juffrouw Watkins dacht hij alleen maar aan haar.


    “Vertel me maar wat je weet”, zei hij tegen Catherine.


    “Als ik aan de juiste man denk, komt hij zelden in Londen. Hij heeft zelfs geen huis hier.”


    Had dan niemand in Londen gehoord dat de burggraaf was overleden?


    “Elisabeth is het vorige Seizoen als debutante naar Londen gekomen”, zei hij.


    Catherine legde haar hand op Claybournes dij. “Vorig jaar gebeurde er zoveel in mijn leven dat ik nergens anders meer belangstelling voor had. Het spijt me.”


    Claybournes hand omsloot haar schouder. Het vorige Seizoen had hen voor altijd bij elkaar gebracht.


    “Misschien kan Jacks vrouw je meer vertellen”, zei Catherine. “Het kan zijn dat Olivia juffrouw Watkins heeft ontmoet, voordat ze haar eerste echtgenoot verloor en in de rouw ging.”


    Swindler kende Olivia. De douairière-hertogin van Lovingdon had een schandaal veroorzaakt door te hertrouwen voordat de rouwperiode voorbij was, en een nog groter schandaal door haar keus: Jack Dodger. Jack was dan wel schatrijk, maar hij bezat een herenclub die net zo berucht was als hijzelf.


    “Het lijkt erop dat lord Rockberry Elisabeth bijzonder aantrekkelijk vond”, zei Swindler in de hoop herinneringen op te roepen. Er moest toch over gekletst zijn.


    Catherine snoof. “Hij denkt dat hij een fantastische huwelijkskandidaat is, maar voor zover ik weet heeft hij nooit iemand een aanzoek gedaan. Heeft hij zich soms aan haar vergrepen?”


    “Waarom denk je dat?”


    “Ik vermoed dat haar vader weinig geld had. Waarschijnlijk had haar bruidsschat weinig te betekenen. Het kan zijn dat ze Rockberry’s beloften maar al te graag wilde geloven. Ik vrees dat niet alle heren ook werkelijk heren zijn.”


    Rockberry was zeker geen heer. “Kennelijk is Elisabeth op een tragische manier gestorven”, zei Swindler. “Haar zuster Eleanor is nu in Londen en ze achtervolgt Rockberry overal. Ik vermoed dat ze hem de schuld geeft van de dood van Elisabeth en hij wekt de indruk duistere geheimen te hebben.”


    Swindler had zelf ook geheimen, en daarom herkende hij het probleem onmiddellijk bij anderen.


    “Ach, wat een treurig verhaal”, zei Catherine. “Wie helpt juffrouw Watkins aan een introductie voor de bals van het Seizoen?”


    “Daar heeft ze geen behoefte aan. Ze wil Rockberry nerveus maken.”


    “Dan speelt ze een gevaarlijk spel. Rockberry zal er snel genoeg van krijgen en iets bedenken om er een eind aan te maken. Misschien moet ik haar op andere gedachten brengen.”


    Swindler had het kunnen verwachten. Catherines intense behoefte om anderen te helpen had haar in contact gebracht met Claybourne. Maar hij wilde juffrouw Watkins zelf helpen. “Misschien is het nog te vroeg om jou erbij te betrekken”, zei hij. “Ik heb haar gesproken en ik denk niet dat ze een bedreiging is voor Rockberry. Misschien irriteert ze hem, maar volgens mij is ze niet in staat tot geweld.”


    “Het spijt me, James,” zei Catherine, “maar ik denk dat je onderschat hoe vastberaden jonge vrouwen kunnen zijn als ze eenmaal besloten hebben het heft in handen te nemen.”


    “Ik zou het liever koppig noemen”, gromde Claybourne. “Koppig als een ezel. Of een ezelin.”


    Catherine gaf hem een por in zijn zij.


    Claybourne wierp haar een hartstochtelijke blik toe en Swindler begreep dat ze hun meningsverschil later in hun slaapkamer zouden bijleggen. Hij wilde niet denken aan zijn eigen bed, waarin hij die nacht alleen zou slapen. Hij kon gezelschap zoeken, maar hij wist dat alleen juffrouw Watkins zijn verlangens kon vervullen. Niet dat hij plannen had haar te verleiden. Ze was immers een dame, maar dat betekende niet dat hij niet mocht fantaseren over het genot dat ze in bed zouden kunnen delen. Hij stelde zich voor hoe haar handen zijn borst streelden en hoe haar mond…


    “Laten we iets afspreken.” Hij zette zijn glas weg en stond op. “Ik houd je aanbod in gedachten en als ik denk dat juffrouw Watkins er baat bij kan hebben, zal ik het je laten weten.”


    “Afgesproken”, zei Catherine, terwijl Claybourne opstond en haar overeind hielp.


    “Ik zal je uitlaten”, zei Claybourne. Hij kuste Catherine op de wang, als voorspel op wat er zou volgen.


    Swindler was niet jaloers op zijn vriend, maar hij realiseerde zich wat hij miste.


    In de gang zei Claybourne: “Als je denkt dat het gevaarlijk kan worden, heb ik liever niet dat je mijn vrouw erbij betrekt. Ze heeft het hart en de moed van een leeuwin, maar als haar weer iets overkomt, ben ik bang dat ik het niet kan verdragen.”


    “Ik denk dat Rockberry eerder zal blaffen dan bijten”, stelde Swindler hem gerust. “Anders zou hij allang iets gedaan hebben. Ik denk echt dat juffrouw Watkins hem alleen maar de stuipen op het lijf wil jagen en dat ze daarna weer teruggaat naar huis.”


    Hij begreep niet waarom hij dat betreurde, want een relatie met haar was uitgesloten. Zij was de dochter van een burggraaf en hij de zoon van een dief.


    “Je weet natuurlijk dat de adel me met tegenzin heeft geaccepteerd”, zei Claybourne. “Toch kan ik navraag naar juffrouw Watkins doen.”


    “Dank je, maar dat lijkt me niet verstandig. Het is beter deze zaak zoveel mogelijk geheim te houden. Ik twijfel niet aan je tact, maar ik heb deze opdracht gekregen, dus moet ík het onderzoek doen.”


    “Heeft Scotland Yard je opgedragen het meisje te schaduwen? Je moet ernaar snakken iets interessanters te doen.”


    Maar na de ontmoeting in het park was Swindler niet meer zo kien op een andere opdracht. “Preventie is onze belangrijkste taak. Rockberry is ervan overtuigd dat ze hem wil vermoorden.”


    Claybournes gezicht werd somber. Lang geleden had hij een man gedood die Frannie had onteerd. “Misschien moet ik dan met haar praten. Het valt niet mee om te leven met bloed aan je handen, zelfs al heb je iemand gedood die het verdiende.”


    “Als jij die moord niet had gepleegd, had ík het gedaan.”


    Claybourne schudde zijn hoofd. “Juffrouw Watkins moet weten dat de prijs van wraak erg hoog is.”


    “Ze lijkt me niet in staat om een moord te plegen.”


    “Hopelijk heb je gelijk. Je klaagt niet over je opdracht. Dat moet betekenen dat je haar sympathiek vindt.”


    “Dat is ook zo. Ik heb haar verkeerd ingeschat bij onze eerste ontmoeting. Dat overkomt me niet vaak.”


    “Ik heb nog nooit meegemaakt dat jij iemand verkeerd inschatte”, zei Claybourne verwonderd.


    Maar toch was dat gebeurd. Om de een of andere reden had hij zich die eerste keer in haar vergist.


    Claybourne gaf Swindler een klap op de schouder en zei: “Zolang je maar weet dat je op ons kunt rekenen.”


    Nog geen twee minuten geleden had Claybourne gevraagd hen nergens bij te betrekken en nu leek het of hij van gedachten was veranderd. Swindler wist dat ze hem zouden helpen als het nodig was. De kinderen van Feagan lieten elkaar nooit in de steek, ook al leefden ze in verschillende werelden.


    “Dank je. Ik heb inderdaad een verzoek.”


    “Vertel op.”


    “Kan ik morgen een koets van je lenen? Een open koets als het mooi weer is, en anders een gesloten koets.”


    Claybourne grinnikte. “Natuurlijk kan dat. Wil je haar gunstig stemmen?”


    Swindler haalde zijn schouders op. “Ik zie niet in waarom ik me niet zou amuseren.”


    



    Swindler was bijna thuis toen hij zich omdraaide en besloot naar het pension van juffrouw Watkins te gaan. Hij begreep niet waarom hij die avond zo onrustig was. Hoewel Eleanor had beloofd thuis te blijven, maakte hij zich zorgen. Hij kon haar niet dag en nacht in de gaten houden, maar hij wilde ook niet dat ze achter Rockberry aan ging. Hij wist zeker dat de markies niet te vertrouwen was.


    Het was bijna halfelf. Haar pension kwam in zicht en hij zag haar silhouet in het raam. Hij haalde opgelucht adem en ging onder een boom staan.


    Het leek of ze haar haren borstelde. Hoe lang waren ze wel? Te oordelen naar haar bewegingen moesten ze tot haar middel komen. De borstel gleed door haar lokken en met haar andere hand streek ze eroverheen. Hij stelde zich voor dat hij haar haren borstelde terwijl hij achter haar zat en zijn gezicht tegen die zachte weelde legde. Hij had weinig tederheid gekend in zijn leven, en hij had nooit willen toegeven dat hij ernaar smachtte.


    Zijn affaires duurden nooit lang, omdat hij zijn minnaressen niet kon geven wat ze verlangden. Hij was te eerlijk om te doen alsof hij van hen hield.


    Ook juffrouw Watkins zou weer uit zijn leven verdwijnen. Hij zou de tijd nemen om haar vertrouwen te winnen, en als ze had opgebiecht waar ze mee bezig was, zou hij haar overreden Rockberry met rust te laten. Of hij zou de zaak op een andere manier tot een goed einde brengen. Maar ze zou hem alleen in vertrouwen nemen als ze zeker wist dat hij het beste met haar voor had. Daarom moest hij laten merken dat hij op haar was gesteld, en dat zou hem weinig moeite kosten, want hij vond haar bijzonder aantrekkelijk.


    Ze boog haar hoofd zodat haar haren als een gordijn voor haar gezicht hingen. Betoverd staarde Swindler naar haar lange hals. Hij kon haar huid bijna onder zijn lippen voelen, terwijl hij zijn mond over haar hals liet glijden en een kus op het gevoelige plekje onder haar oor drukte. Hij zou zachtjes in het lelletje bijten. Hij zou haar omdraaien in zijn armen en haar kussen tot ze zich tegen hem aan vlijde en dan…


    Ze richtte zich weer op en streek haar haren glad. Het was ongewoon warm en hij stond op het punt zijn jas uit te trekken toen hij besefte dat het in werkelijkheid kil was. Er was een andere oorzaak voor het feit dat hij het zo warm had. De vrouw in het raam. Het was alsof ze wist dat hij naar haar stond te kijken en dat ze zich daarom zo liet zien, achter de dunne vitrage.


    Hij keek om zich heen. Het was laat en er liep niemand op straat. Zijn blik dwaalde naar de huizen. Bijna nergens brandde licht. Dat was een geluk, want hij wilde niet dat iemand haar zo zag.


    Wat bezielde hem? Deze vrouw viel een nietsnut van een markies lastig en ze zou binnen de kortste keren uit zijn leven verdwijnen.


    Hoe kwam het dat ze een intense behoefte om haar te beschermen in hem opriep? Het was zijn aard om op te komen voor de zwakken, maar zijn gevoelens voor haar gingen dieper. Hij kon niet afstandelijk blijven en zonder emoties handelen. Toch moest hij zijn hoofd koel houden en objectief blijven.


    Swindler richtte zijn aandacht weer op haar. Ze was klaar met het borstelen van haar haren en nog maar gedeeltelijk zichtbaar. Hij kon niet bepalen waar ze naar keek. Waar dacht ze aan?


    Als hij haar nu ging opzoeken…


    Hij schudde zijn hoofd over die absurde gedachte. Hij kon niet op de voordeur kloppen, maar als jongen had hij goed leren klimmen en hij zou gemakkelijk bij haar raam kunnen komen.


    En dan?


    Hij kon niet verwachten dat ze het raam open zou doen om hem binnen te laten. Dacht hij soms dat ze hem zou vragen verder te gaan met het borstelen van haar haren?


    Ze strekte zich uit en trok de overgordijnen dicht. Het zou een opluchting voor hem moeten zijn dat ze niet meer te zien was, maar hij verbeeldde zich dat ze in bed kroop en dat hij tegen haar aan ging liggen.


    Het licht ging uit. Sliep ze op haar buik, haar rug of rolde ze zich op? Zou ze zich tegen hem aan vlijen als hij bij haar was? Plotseling besefte hij dat hij nog nooit met een vrouw in zijn armen had geslapen. Na gedane zaken…


    Gedane zaken? Had het nooit méér voor hem betekend? Als het om lichamelijk genot ging, had hij zijn vrouwen álles gegeven, maar dat was het dan ook.


    Waar kwamen die gedachten opeens vandaan? Hij had zich ervan willen verzekeren dat ze niet alleen over straat zwierf. Dat wist hij nu. Ze was gaan slapen en hij moest naar zijn eigen bed, maar het zou lang duren voordat hij tot rust kwam.


    



    Verleid hem met je charme.


    Die woorden bleef ze horen in haar hoofd als de golven van de zee die elkaar opvolgden in een eindeloos ritme.


    Verleid hem.


    Ze staarde naar de schaduwen op het plafond.


    Verleid hem.


    Ze zou niet weten hoe ze dat moest aanpakken. De jongemannen in haar dorp hadden vroeger wel pogingen gedaan haar het hof te maken, maar ze had hun geen kans gegeven omdat ze erop had gerekend dat ze naar Londen zou gaan en tijdens het Seizoen een gefortuneerde echtgenoot zou vinden. Ze had zich voorgenomen dan goed naar de andere dames in de balzaal te kijken en hen te imiteren. Ze had gehoopt dat haar vrouwelijke intuïtie haar zou ingeven hoe ze de aandacht van een rijke, aardige edelman moest trekken.


    Toen ze vanavond thuis was gekomen had ze haar draai niet kunnen vinden. Ze had een tijdje gelezen, maar het verhaal had niet tot haar doorgedrongen. Daarom was ze maar gaan borduren, maar ook dat had haar geen rust gegeven. Uiteindelijk had ze de kaart gepakt die meneer Swindler haar had gegeven, en de Londense straten aandachtig bestudeerd. Op de kaart was Crystal Palace in Hyde Park aangegeven. Daar werd de Great Exhibition gehouden, de tentoonstelling over de wonderen van de wereld. Had hij daar rondgelopen? Ze vroeg zich af wat hij die avond deed. Was hij met vrienden of had hij vrouwelijk gezelschap?


    Het irriteerde haar dat ze onrustig werd over dat laatste. Ze had hem pas ontmoet en kon geen enkel recht op hem doen gelden.


    Het werd tijd om naar bed te gaan. Ze kleedde zich uit, trok haar nachtjapon aan en besloot haar haren bij het raam te borstelen. Misschien zou het haar helpen te ontspannen. Thuis zat ze vaak in het raam van haar slaapkamer haar haren te borstelen. Dan luisterde ze naar de golven die stuksloegen op de kliffen. Nu hoorde ze geen bruisende branding, maar in haar hoofd weerklonk de zware stem van meneer Swindler, die ze morgen weer zou ontmoeten.


    Hoewel ze eigenlijk moest nadenken over haar plan vroeg ze zich af of er iets kon groeien tussen hen. Hij was stoer en knap. Vriendelijk maar doortastend. Af en toe had ze gedacht dat hij zich inhield en dat hij verlangde naar meer intimiteit. Daar moest ze gebruik van maken. Het was opwindend, maar ze werd er ook bang van.


    Misschien had Elisabeth hetzelfde gedacht toen ze Rockberry ontmoette. Ze had beschreven hoe hij haar hartstocht opriep en hoe hij die gebruikt had om haar op een gruwelijke manier te vernederen.


    Met een zucht stond ze op, trok de overgordijnen dicht en kroop in bed.


    Ze ging op haar zij liggen en legde haar hand onder haar wang. Terwijl ze haar haren borstelde had ze het gevoel gehad dat iemand naar haar keek, en ze had zich verbeeld dat het James Swindler was. Ze sloot haar ogen en wist dat ze nog lang wakker zou liggen, maar dat hinderde haar niet. Als ze aan James Swindler bleef denken, zou hij misschien in haar dromen verschijnen en de nachtmerries verdrijven die haar zo vaak kwelden.


    Misschien zou hij haar zelfs wel kussen in haar dromen…


    Dat waren gevaarlijke verlangens. Het was onmogelijk dat ze ooit een relatie zouden krijgen, want uiteindelijk zou haar verachten.


    En ze vreesde dat ze zichzelf ook zou verachten.

  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    Natuurlijk wist Swindler dat het belachelijk was om zo zenuwachtig te zijn. Hij had de koets van onder tot boven geïnspecteerd en geen krasje of vlekje gevonden. De leren bank was stevig en comfortabel. De koetsier en zijn knecht, uitgedost in het kleurige livrei van Claybourne, pasten net zo goed bij elkaar als de twee grijze paarden.


    Hij stond voor de deur van het pension van juffrouw Watkins en controleerde of zijn halsdoek goed zat en de knopen van zijn broek dicht zaten. Hij droeg dezelfde jas en broek als gisteren. Zijn vest was van donkergroen brokaat en zijn halsdoek botergeel. Hij was ruim van tevoren naar Claybourne gegaan om de koets te halen en zich door een knecht te laten scheren en knippen. Het gebeurde zelden dat hij onzeker was en hij maakte zich nooit zorgen over zijn uiterlijk, maar nú wel.


    Hij had overwogen haar op te wachten in de hal van het pension, maar hij vreesde dat hij niet stil kon zitten. Hij had de knecht naar achteren gestuurd om bij de personeelsingang navraag te doen en daarom wist hij dat ze nog niet naar het park was gegaan. Voor de zoveelste keer vroeg hij de koetsier hoe laat het was. Het leek of de tijd stilstond.


    Ze zou nu toch naar buiten moeten komen.


    De deur ging open en hij ging in de houding staan alsof de koningin in aantocht was.


    Juffrouw Watkins zette grote ogen op, maar daarna glimlachte ze en Swindlers hart zwol op van vreugde. Hij had nog nooit een vrouw het hof gemaakt, zelfs Frannie niet. Hij had altijd geweten dat Frannie zijn gevoelens niet beantwoordde en dat ze Claybourne en Jack boven hem verkoos. Nu merkte hij dat hij het prettig vond zich uit te sloven voor een vrouw.


    Frannie had zijn attenties beslist gewaardeerd, maar haar hart had hij nooit kunnen veroveren. Het was niet zijn bedoeling juffrouw Watkins serieus het hof te maken en hij kon niet verklaren waarom hij zo blij was haar te zien. Ze droeg weer een roze jurk en had een parasol in haar hand. Haar tasje hing aan haar pols en om haar hoed zat een roze lint. Ze was elegant en sierlijk. Hoewel haar vader maar een burggraaf was, had hij zijn dochter opgevoed alsof ze thuishoorde in de aristocratie. Swindler moest zich concentreren op zijn taak en ze was van hogere komaf dan hij, maar toch hoopte hij dat het voor hen allebei plezierig zou zijn elkaar beter te leren kennen.


    Haar blauwe ogen dwaalden van de koets en de paarden naar hem en het leek of ze vaststelde dat hij geheel aan haar verwachtingen voldeed. Ze deed de deur dicht, liep het bordes af en ging voor hem staan. “Goedemiddag, meneer Swindler. Wat een prachtige koets. Is die van u?”


    “Was het maar zo. Ik moet u bekennen dat ik hem van een vriend heb geleend. De graaf van Claybourne. U had gezegd dat u Londen wilde zien, en dat kan het best op deze manier.” Hij trok het portier van de koets open. “Zullen we gaan?”


    Ze keek in de richting van het park.


    “Dat park loopt niet weg”, zei hij. Het stelde hem teleur dat ze aarzelde. Ze dacht natuurlijk aan Rockberry. Hij moest toegeven dat hij jaloers en onzeker werd. Stel dat hij haar belangstelling voor de markies verkeerd had ingeschat? Stel dat ze net als haar zuster een rol wilde spelen in Rockberry’s leven?


    Ze glimlachte weer, en haar warmte en argeloosheid verjoegen zijn twijfel. “U heeft gelijk”, zei ze. “Waarom zouden we naar het park gaan, terwijl we veel verder kunnen rijden met deze prachtige koets?” Ze legde haar hand in de zijne en hij hielp haar met instappen. Hij ging naast haar zitten en riep naar de koetsier dat ze konden vertrekken.


    “Als ik hier mensen kende, zou dit uitstapje mijn reputatie geen goed doen”, zei ze.


    “Ik heb nooit begrepen wat het nut is van chaperonnes. In de achterbuurt waar ik ben opgegroeid konden de meisjes overal heen gaan.”


    “Maakten ze zich dan geen zorgen over hun reputatie?” vroeg ze.


    Hij grinnikte wrang. “Nee, want die hadden ze niet.” Ondanks een vermanend stemmetje in zijn hoofd legde hij zijn hand op de hare. “Als u hier mensen had gekend, zou ik een chaperonne hebben geregeld. Dat kan ik nog altijd doen, als u dat liever heeft.”


    Hij wist zeker dat Catherine zijn verzoek zou inwilligen om hen gezelschap te houden.


    De blos op haar wangen begon hem vertrouwd te worden. “Nee, dat hoeft niet. Bovendien zou het hier erg vol worden, denk ik.”


    “Absoluut. Geniet dus maar van de rit door Londen.” Ze glimlachte weer, en hij nam zich voor van háár te genieten.


    



    Swindler meed Hyde Park en gaf de koetsier opdracht door andere parken te rijden. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden terwijl ze nieuwsgierig om zich heen keek. Haar gezicht straalde en haar blauwe ogen glinsterden van verrukking. Het was niet zijn gewoonte veel te praten, maar ze stelde voortdurend vragen.


    Was hij in het museum met wassen beelden van Madame Tussauds geweest?


    Nee, nooit.


    Was het interieur van Westminster Abbey net zo imposant als de buitenkant?


    Jazeker, ook vanbinnen was het een prachtige kerk.


    Hij liet de koets halt houden op een plek bij een rivier waar roeiboten werden verhuurd. Het duurde even voordat hij begreep hoe hij met de riemen moest omgaan, maar daarna gleden ze soepel door het water. Er waren nog meer plezierbootjes op de rivier en Swindler realiseerde zich dat hij nooit de tijd had genomen om zulke zorgeloze dingen te doen. In zijn jeugd had hij moeten vechten om te overleven en als jongeman had hij veel moeten leren. Hij had echter alles op alles gezet om carrière te maken en de beste rechercheur van Scotland Yard te worden. Nu had hij alleen maar belangstelling voor de vrouw die bij hem in de roeiboot zat. Haar roze parasol hield ze boven haar hoofd tegen de lage zon. Het leek of ze al haar zorgen op de oever had achtergelaten.


    Maar Swindler dacht aan Rockberry en haar zuster. “Leek u veel op uw zuster?” vroeg hij opeens. Hij had meteen spijt van zijn vraag, want haar gezicht betrok.


    “Ja, we leken sprekend op elkaar en niet alleen qua uiterlijk. We hadden dezelfde interesses en dezelfde manier van doen. Niemand kon ons uit elkaar houden, zelfs onze vader niet.”


    Dus Rockberry had precies hetzelfde gezien als hij nu. En Rockberry had misbruik gemaakt van haar zuster. Dat kon Swindler zich helaas ook voorstellen, want de jongere juffrouw Watkins trok hem enorm aan.


    “Vreemd dat u me naar Elisabeth vraagt”, zei ze, starend naar de takken boven hun hoofd. “Ik zat net aan haar te denken. Ze is hier nooit gaan roeien. Ze heeft er in ieder geval niets over geschreven. Dat spijt me voor haar, want het is erg leuk.”


    “Zeker. Dit is ook de eerste keer dat ik het doe.”


    Ze giechelde. “Dat had ik al gemerkt, maar u heeft het snel onder de knie gekregen.”


    Haar tong gleed over haar onderlip en hij vroeg zich af hoe het zou zijn om haar te kussen. “U heeft gezegd dat u lord Claybournes koets heeft geleend”, vervolgde ze. “En ook dat u soms naar exclusieve feesten gaat. Hoe heeft u de adel leren kennen als u in een achterbuurt bent opgegroeid?”


    “Kent u de geschiedenis van lord Claybourne?”


    “Nee. Mijn vader voelde zich niet op zijn gemak bij de adel, omdat hij niet zoveel geld had als zij. Hij was een aan lager wal geraakte lord en zo zag hij er ook uit. Hij ging niet om met andere lords. Ik heb nog nooit van lord Claybourne gehoord.”


    “Dat begrijp ik. Vroeger was lord Claybourne nogal berucht, maar hij begint zijn wilde haren kwijt te raken nu hij is getrouwd met Catherine, de zuster van de hertog van Greystone. Ik denk dat u haar ook niet kent.” Catherine had zelf al gezegd dat ze Eleanor nooit had ontmoet. “Hoe dan ook, ik ken Claybourne al heel lang. Na de moord op zijn ouders is hij het huis ontvlucht en op straat gaan leven. Hij was toen nog heel jong.”


    “Wat vreselijk!”


    “Dat was het ook, maar hij beklaagt zich er niet over. Hij heeft een avontuurlijke jeugd gehad, waar geen enkele lord aan kan tippen. Op een gegeven moment gingen we bij een man wonen die Feagan heette. Door hem werden we professionele dieven. Op zijn veertiende kwam Claybourne in de problemen en hij werd gearresteerd.” Swindler vond het niet nodig te vertellen dat zijn vriend iemand had vermoord. “Door die arrestatie kwam hij in contact met de oude graaf van Claybourne en die ontdekte dat de jonge Lucian zijn vermiste kleinzoon was. De graaf nam hem in huis, en zijn vrienden ook. Zo kwam het dat ik een paar jaar in St. James heb gewoond en heb geleerd hoe ik me als een heer moest gedragen.”


    “U kiest uw woorden zorgvuldig, meneer Swindler. Bent u nog steeds geen heer?”


    Hij grinnikte. “Alleen als het me goed uit komt. Meestal ben ik eerder een schurk dan een heer, juffrouw Watkins.”


    Haar hart bonsde toen ze in zijn ogen keek. Ze begaf zich op gevaarlijk terrein, en dat wist ze.


    “Was u daarom zo laat in Cremorne Gardens? Om schurkenstreken uit te halen?” vroeg ze.


    Hij barstte in lachen uit en dat vond ze net zo opwindend als het bruisen van de zee. Als ze niet oppaste, werd ze nog verliefd op hem ook.


    “Misschien”, antwoordde hij ontwijkend.


    “Ik vraag me af of het stom toeval was of iets anders, dat u net op tijd kwam om mij te redden.”


    “Wat maakt het uit hoe onze wegen elkaar hebben gekruist?”


    Ze glimlachte. “U heeft gelijk. Meneer Swindler, kunt u me nog meer over uzelf vertellen?”


    Wat wilde ze weten? Over de moord in Whitechapel kon hij niets zeggen.


    Omdat hij de vorige nacht niet had kunnen slapen was hij naar het mortuarium gegaan, waar het lichaam lag van de vrouw die in Whitechapel was gevonden. Sir David had dat verboden, maar Swindler had toch proberen te ontdekken hoe en waarom de vrouw was gedood. Ze was zo zwaar mishandeld dat ze niet meer herkenbaar was. Iemand had haar aangetroffen in een steegje en het enige wat ze droeg was een zilveren halsketting. In de vroege ochtend had Swindler mensen in de buurt ondervraagd om achter de identiteit van het slachtoffer te komen, maar hij was er niet bij geweest met zijn gedachten en dat overkwam hem nooit.


    Die ochtend had elke blonde vrouw hem aan juffrouw Watkins herinnerd. Bij elke vraag die hij stelde dacht hij aan de vragen die hij haar wilde stellen. Hij probeerde een moord op te lossen en hij werd afgeleid door herinneringen aan juffrouw Watkins: haar schoonheid, haar lach en haar argeloze onschuld.


    Maar over die afgrijselijke moord kon hij haar niets vertellen, net zomin als over andere misdaden die hij had onderzocht. Hij werd erdoor gefascineerd, maar zij zou erdoor van slag raken. Plotseling vond hij zijn leven erg oninteressant. Alleen zij kon het gesprek boeiend maken.


    “U bent nog nooit in Londen geweest,” zei hij, “maar ik ben de stad nooit uit geweest. Ik zou het leuker vinden als u iets vertelde over het dorp waar u woont.”


    “Bent u nooit buiten Londen geweest?”


    Hij hoorde aan haar stem dat ze het bijna niet kon geloven. “Nee. Zou ik een kaart nodig hebben?”


    Ze lachte en hij zou dat tinkelende geluid willen opslaan in een houten doos, zodat hij het kon horen wanneer hij wilde. Meestal had hij niet zulke speelse ingevingen, maar deze vrouw betoverde hem.


    “Natuurlijk heeft u een kaart nodig, maar reizen met de trein is erg gemakkelijk.”


    “Vertel me maar over uw huis.”


    Ze keek dromerig voor zich uit. “Het is een klein stenen huis bij de kliffen. Het ruisen van de zee is altijd hoorbaar, maar het is minder opdringerig dan het lawaai in de stad. Dat verbaasde me nog het meest toen ik hier kwam. Al die verschillende geluiden. Het is nooit echt stil. Zelfs met de zee op de achtergrond kon ik thuis ongestoord nadenken en in Londen lukt me dat niet zo goed. Behalve hier. Het is heerlijk rustig op de rivier.”


    “Wat merkwaardig. Ik hoor die geluiden helemaal niet. Ik weet niet of ik het prettig zou vinden aan zee te wonen, waar niets of niemand je gedachten onderbreekt.”


    “Vindt u uw gedachten dan niet prettig, meneer Swindler?”


    Dat had ze goed aangevoeld. Soms waren zijn gedachten erg verontrustend, maar daar wilde hij niet over praten en hij ging verder over haar huis. “Ik had niet gedacht dat u een klein huis had. Ik dacht dat de aristocratie altijd ruim behuisd was.”


    “Wij hadden geen rijke voorouders, maar mijn vader droomde van een betere toekomst voor zijn kinderen. Dat doen alle vaders. Leeft uw vader nog?”


    Die vraag had hij kunnen verwachten. Hij dacht erover te liegen of maar een deel van de waarheid te vertellen. Hoewel het pijnlijk was, besloot hij dat hij haar vertrouwen kon winnen door oprecht te zijn. “Nee. Mijn vader is opgehangen toen ik acht was.”


    Door haar spontane medeleven kreeg haar gezicht opeens een ontroerende schoonheid. Hij had besloten haar met de waarheid te ontwapenen, maar in plaats daarvan werd hij overvallen door haar reactie. Ze haalde emoties in hem naar boven die hij heel diep had weggestopt.


    “Wat vreselijk voor u”, zei ze zacht. Als ze zo meeleefde met een man die ze pas had ontmoet, hoe groot moest haar liefde dan zijn voor haar zuster… of voor een echtgenoot! “Wat had uw vader misdaan?”


    Swindler was zich ervan bewust dat hij een rol speelde. Als hun relatie meer werd dan een oppervlakkige vriendschap, zouden leugens en geheimen er snel een eind aan maken. Hij antwoordde met een neutrale stem, alsof hij er niets mee te maken had. “Hij werd beschuldigd van diefstal. Mijn moeder was al lang overleden, kort na mijn geboorte. Ik geloof dat ik een uitzonderlijk grote baby was.”


    “En na de dood van uw vader bent u bij die man terechtgekomen. Feagan heette hij toch?”


    “Inderdaad. Ik had geluk dat hij me in huis nam, want ik had geen familie. In dat opzicht lijken we op elkaar.”


    Hij roeide zwijgend verder en merkte opeens hoe stil het was op het water. Eleanor keek om zich heen en hij vroeg zich af waar ze aan dacht en of hij te veel had losgelaten.


    Plotseling klapte ze haar parasol dicht en legde die naast zich neer. Daarna trok ze heel langzaam haar rechter handschoen uit en haar blote arm werd zichtbaar. Zijn lichaam reageerde alsof ze de knopen van haar lijfje had opengemaakt. Ze trok aan een vinger van de handschoen, en daarna aan de volgende. Zijn mond werd droog.


    Eindelijk had ze de handschoen helemaal uitgetrokken en werd een hand zichtbaar die net zo blank en glad was als haar gezicht. Haar nagels waren kort geknipt en goed onderhouden. Ze had de hand van een rijke dame die het harde werk aan bedienden overliet. Voorover leunend stak ze haar hand in het water en haar gezicht kreeg een serene uitdrukking, die hij nog niet eerder had gezien.


    “Ik mis de zee”, zei ze zacht, en ze keek hem vanonder haar neergeslagen wimpers aan. “Kunt u zwemmen, meneer Swindler?”


    Hij deed zijn mond open en merkte dat hij een brok in zijn keel had. “Nee.”


    “Het is heerlijk. U zou het moeten leren.”


    “Het zal wel net zoiets zijn als een bad.”


    Ze lachte. “Nee, het is veel meer. Elisabeth rende alleen door de golven, maar vlak bij ons huis is een kleine baai, waar het water kalm is en daar ging ik vaak zwemmen. Ik ben er niet meer geweest sinds haar dood. Mijn vader heeft haar daar gevonden.” Ze schudde haar hoofd. “Vergeef me. Ik wil niet somber worden op deze heerlijke dag.”


    “Dat neem ik u niet kwalijk. Ik weet hoe moeilijk het is om iemand te verliezen die je dierbaar is. Zelfs nu denk ik nog dikwijls aan mijn vader.”


    “Heeft u nog van iemand anders gehouden?”


    “Nee.” Over Frannie wilde hij het niet hebben. Zijn gevoelens voor haar, ooit zo teder en innig, waren van hem alleen. “Heeft u ooit van een man gehouden?” vroeg hij.


    Ze schudde haar hoofd. “Nee.” Ze hief haar hand op en gooide water naar hem toe. “Wat worden we opeens persoonlijk!”


    “U heeft gelijk. Het is leuker over uw huis te praten. Waar ligt het trouwens?” Hij glimlachte bemoedigend.


    Ze dacht even na, alsof ze het zich niet kon herinneren. Of misschien had ze die vraag niet verwacht. “In het noorden, bij de zee, zoals ik al heb gezegd. Het landgoed van mijn vader is klein maar erg mooi. Ik ben er gelukkig.”


    “Wie krijgt het nu hij is overleden? Ik hoop dat u geen akelige neef of oom heeft die u eruit wil gooien.”


    “Nee, dat zal niet gebeuren. Het landgoed is van mij en het huis ook. Mijn vader had zijn titel gekregen als dank voor bewezen diensten aan de koning. Helaas was dat het enige wat hij kreeg, maar hij heeft er nooit over geklaagd.”


    “Volgens mij bent u ook niet iemand die snel klaagt.”


    Ze lachte even. “Ik kan erg lastig zijn als ik ergens mijn zinnen op heb gezet.”


    Dat kon hij zich niet voorstellen, hoewel hij moest toegeven dat ze zich ergens in had gestort wat ze totaal niet kon overzien. Wat wilde ze bereiken door Rockberry te achtervolgen?


    “Een huis bij de zee lijkt me een goede bruidsschat. Heeft u belangstelling voor een huwelijk met een lord?”


    “Ik denk niet dat lords belangstelling voor mij hebben.”


    Hij hield op met roeien en liet zijn vingers over haar wang glijden, maar omdat hij een handschoen droeg kon hij haar huid niet voelen. Haar ogen werden groot van verbazing en hij vroeg zich af of ze, net als hij, fantaseerde dat zijn hand meer streelde dan alleen haar wang. Snel pakte hij de riem weer vast, voordat hij zijn goede manieren vergat. “Ik weet zeker dat ze veel belangstelling voor u zouden hebben als ze de kans kregen kennis met u te maken.”


    “Maar dat zal niet gebeuren.”


    “Ik kan het laten gebeuren.”


    Ze was net zo verbluft over die opmerking als hijzelf. Waarom had hij dat gezegd? Hij wilde haar niet uitleveren aan een andere man, maar hij vond het zonde dat ze haar tijd in Londen verspilde door Rockberry op de kast te jagen. De markies was haar tijd en aandacht niet waard en het irriteerde Swindler dat ze beide aan hem besteedde.


    Nu hij haar weer meemaakte was hij er meer dan ooit van overtuigd dat zijn eerste oordeel over haar klopte: ze was geen gevaar voor Rockberry. De markies maakte zich nodeloos zorgen, maar hij had natuurlijk last van wroeging omdat hij zich zo slecht had gedragen tegenover haar zuster. Swindler had hem graag flink wat zweepslagen gegeven, want dat hij verdiende hij. Het zou niet de eerste keer zijn dat Swindler het recht in eigen hand nam als het ging om iemand tegen wie de overheid niets kon uitrichten. Was dat misschien de reden waarom sir David hem deze opdracht had gegeven? Hoopte zijn chef dat hij de markies een lesje zou leren dat hij nooit meer zou vergeten?


    “Ik ben… ik ben niet naar Londen gekomen voor het Seizoen”, stamelde ze.


    “Waarvoor dan?”


    “Dat heb ik u al verteld. Ik wil de stad beter leren kennen. Ik wil begrijpen… hoe laat is het?”


    “Bijna vijf uur, te oordelen naar de stand van de zon.”


    Ze leek verbaasd. “Heeft u geen horloge?”


    “Nee.” Zijn stem klonk nors, alsof hij daar niet over wilde praten en ze voelde dat er meer achter zat. Ze trok haar handschoen weer aan. “Heeft u me op deze rit getrakteerd om ervoor te zorgen dat ik niet om halfzes in Hyde Park kon zijn?”


    “Waarom wilt u uzelf kwellen met Rockberry?” vroeg hij op zijn beurt.


    “Dat weet ik niet precies. Als ik hem zie, voel ik een steek door mijn hart.”


    “Hoe dan ook, ik hoop dat ik uw middag niet verknoeid heb.”


    Ze glimlachte geruststellend. “Zeker niet. U heeft me duidelijk gemaakt dat ik moet genieten van mijn bezoek aan Londen. Maar het is al laat. Ik moet terug naar mijn pension.”


    “Zoals u wilt.” Hij knipoogde naar haar. “Ik hoop dat het me lukt aan wal te komen.”


    Ze lachte. “Het was een heerlijke middag en dat heb ik alweer aan u te danken.”


    “Mag ik u morgen weer komen ophalen?”


    “Dat zou ik plezierig vinden”, antwoordde ze blozend.

  


  
    Hoofdstuk 5


    



    



    Zoals afgesproken bracht Swindler ook de volgende dag met haar door, maar hij bleef bezorgd dat ze ’s avonds weg zou glippen om Rockberry te zoeken. Nadat hij haar laat in de middag had afgezet was hij de hoek om geslagen en uit de koets gesprongen. Hij had de koetsier teruggestuurd naar Claybournes huis en was onder de boom voor het pension van juffrouw Watkins gaan zitten.


    Hij wist niet waarom hij haar zoveel had verteld over zijn verleden. Na al die jaren was hij nog steeds woedend dat zijn vader voor een klein vergrijp was opgehangen. Maar nu moest hij zijn hoofd koel houden om juffrouw Watkins een bekentenis te ontlokken over de ware redenen van haar komst naar Londen en haar belangstelling voor Rockberry.


    Het was bijna te veel gevraagd. Waarom boeide ze hem zo? Ze was opvallend naïef, maar ze had een enorm doorzettingsvermogen. Net als hij wilde ze erkenning van een misdaad waarvan een dierbaar familielid het slachtoffer was geworden. Hoe kon hij haar verwijten dat ze haar zuster wilde wreken, terwijl alles wat hij deed voortkwam uit de manier waarop zijn vader was gestorven?


    Als dit een privékwestie was geweest en hij door Rockberry was ingeschakeld om juffrouw Watkins te schaduwen, zou hij het anders hebben aangepakt. Maar hij had zijn opdracht van Scotland Yard gekregen en daarom moest hij behoedzaam te werk gaan.


    Swindler bleef onder de boom staan tot het donker werd. Door de spleet in het dichtgetrokken gordijn voor haar raam zag hij dat ze een lamp aanstak. Ze liep langs het raam en stond even stil voordat ze doorliep. Zou ze haar haren weer gaan borstelen? Hij aarzelde of hij weg zou gaan.


    Er was niemand meer op straat en hij zou ook thuis moeten zijn. Hij kwam in beweging. Morgen zou hij haar weer zien. Voor het eerst sinds lange tijd keek hij verlangend uit naar de volgende dag.


    



    Swindler werd wakker doordat er op zijn deur werd gebonkt. Hij sprong uit zijn bed, schoot zijn kleren aan en liep door de woonkamer naar de deur, terwijl hij zijn broek dichtknoopte. Sir David stormde naar binnen.


    “Ze is hem gevolgd naar Dodger’s. Het was jouw taak haar in de gaten te houden”, zei hij zonder te groeten.


    Swindler wreef de slaap uit zijn ogen. “Ik heb voor haar pension op wacht gestaan tot het donker werd. Ze was in haar kamer tot ik vertrok. Ze moet daarna zijn weggegaan.”


    “Hoe laat ben je vertrokken?”


    Swindler haalde zijn schouders op. “Misschien een uur nadat de gaslampen waren aangestoken.”


    “Je weet niet precies hoe laat het was omdat je het verdomt een horloge te dragen. Allemachtig, Swindler! Als je niet zo goed in je werk was, zou ik dat soort nukken niet accepteren.”


    “Als ik zo goed ben, waarom heeft u me dan een opdracht gegeven die nauwelijks ervaring vereist?”


    “Omdat Rockberry speciaal naar jou had gevraagd. Ik geloof dat hij je naam in de krant had gelezen in verband met een opgeloste misdaad.”


    “Waarom moet die man zijn zin krijgen?”


    “Omdat hij machtig is en veel invloed heeft. En wat dat meisje betref-”


    “Ik moet ook af en toe uitrusten.”


    Sir David haalde zijn handen door zijn haren. Hij was niet veel ouder dan Swindler, maar hij werd al grijs bij de slapen. “Dat is waar.”


    “Sir David, Rockberry heeft meer met Elisabeth gedaan dan dansen. Hij heeft haar diep vernederd.”


    “Dat is verwerpelijk, maar geen misdaad. Hij is ervan overtuigd dat haar zuster hem wil doden.”


    “Juffrouw Watkins heeft geen kwaad in de zin.”


    “Weet je dat absoluut zeker?”


    Swindler aarzelde. Als hij ja zei, zou de opdracht waarschijnlijk worden ingetrokken. En als Rockberry erachter kwam dat niemand juffrouw Watkins nog in de gaten hield, zou hij misschien besluiten zelf actie te ondernemen. Swindler wilde haar beslist weer zien en meer tijd met haar doorbrengen.


    “Nee dus”, zei sir David alsof hij begreep wat Swindler dacht. “Let goed op haar en zorg ervoor dat ze uit de buurt van Rockberry blijft.”


    “Afgesproken, sir David.”


    



    Laat in de middag leende Swindler opnieuw de koets van Claybourne en haalde haar op. Ze was weer in het roze. Als hij oud en der dagen zat was, zou hij zich haar herinneren als de dame in het roze, want hij wist zeker dat hij haar nooit zou vergeten. Niet dat de zaak zo interessant was, maar zíj fascineerde hem.


    Ze bracht frisheid en kleur in zijn leven en dat werd hoog tijd, want hij had te veel meegemaakt om nog illusies te hebben.


    Hij overwoog haar te vragen hoe ze de vorige avond had doorgebracht en of hij de koets langs Dodger’s zou laten rijden om haar reactie te kunnen peilen, maar hij had er schoon genoeg van Rockberry ter sprake te brengen. Nee, hij wilde deze middag genieten, met haar. Hij wilde de indruk wekken dat hij serieuze plannen met haar had en dan was het raar om over een andere man te praten. Hoewel hij wist dat hij geen schijn van kans maakte, wilde hij doen alsof hij daarin geloofde.


    Ze genoot van de parken waar ze doorheen reden en hij genoot ervan naar haar te kijken. Ze lachte toen ze merkte dat hij de namen van de bloeiende planten in de perken niet wist. Ze wees aan welke bloemen ze het mooist vond, maar dat kon hij wel raden. Roze en paarse bloemen. Zachte kleuren. Geen felle tinten.


    Plotseling stelde ze een vraag die hem overviel. “Wilt u me laten zien waar u bent opgegroeid?”


    Het was alsof ze een emmer koud water over hem heen gooide. Hij wilde haar voor zich winnen en ze zou huiveren van afgrijzen als ze de vuile buurt zag waar hij was opgegroeid.


    “Het is daar een beetje anders dan in de parken”, zei hij in een poging haar te ontmoedigen.


    “Dat spreekt vanzelf, maar het zou me helpen uw leven beter te begrijpen.”


    Hij wist dat hij zich gevleid zou moeten voelen dat ze belangstelling had voor zijn verleden en voor hem. Die jaren zou hij nooit van zich af kunnen schudden. Ze hadden zijn karakter gevormd, maar hij had er weinig behoefte aan met haar naar de achterbuurt te gaan. “Het was daar vies, het stonk en er woonden te veel mensen te dicht op elkaar.”


    “Ik heb al gezien dat veel buurten in Londen vies en overbevolkt zijn.”


    “Maar de huurkazernes zijn het ergst. Daar is geen hoop meer en niemand heeft een toekomst. Het is er verschrikkelijk.”


    Ze keek hem aan alsof hij zijn ziel voor haar had blootgelegd. “Ik geloof dat u zich schaamt voor uw verleden.”


    “Ja, dat klopt. Het vervult me met afkeer.”


    Geërgerd wendde hij zijn gezicht af. Hoe was ze erin geslaagd het gesprek op zijn verleden te brengen? Hij wilde juist meer over háár te weten komen.


    Hij merkte dat ze haar kleine hand op zijn vuist legde, die op zijn dij lag. “U heeft zich eruit gewerkt, meneer Swindler. Daar heb ik bewondering voor. Ik heb wel eens iets gehoord over de huurkazernes, maar ik kan er alleen een goed beeld van krijgen als ik ze zie.”


    Hij zuchtte. “Dat is het juist, juffrouw Watkins. Het is een slecht beeld.”


    Ze keek hem aandachtig aan en hij vroeg zich af wat ze zag. Het zware leven dat hij had geleid? Met het verstrijken van de jaren had hij er steeds meer afkeer van gekregen. De eerste keer dat hij trots was op zichzelf was toen hij een politiecommandant naar een jongen had gebracht die een beurs had gestolen. Daardoor kon een andere jongen die ten onrechte van de diefstal was beschuldigd worden vrijgelaten. Kort daarna had een jeugdbende hem bewusteloos geslagen omdat hij een van hun kameraden had aangegeven. Vanaf dat moment had hij zijn werk voor de politie geheimgehouden.


    Vaak was het niet meer duidelijk wat goed of fout was. Dan werd er een compromis gesloten om de vrede te bewaren. En daar zat ook een probleem, want wie nam die beslissingen?


    Meer dan eens had hij zelf de knoop doorgehakt, maar nu was hij onzeker. Hij probeerde haar vertrouwen te winnen en erachter te komen wat ze van plan was, maar hij wist niet of hij sir David of Rockberry nuttige informatie kon geven.


    “U bent een gecompliceerde man, meneer Swindler”, zei ze.


    “Dat valt wel mee.” Hij vlocht zijn vingers door de hare. “Het enige wat ik nodig heb is een lieve vrouw die me gezelschap houdt.”


    Hij zag dat ze slikte. “U zei dat u een schurk was. Die heeft meer nodig.”


    Hij glimlachte. “De avond is nog maar net begonnen, juffrouw Watkins.”


    



    Hoewel hij zich had voorgenomen maar een paar uur met haar door te brengen, wilde hij geen afscheid van haar nemen. Bovendien moest hij haar bezighouden om te voorkomen dat ze Rockberry die avond weer ging bespieden. Hij was niets over haar te weten gekomen, maar zij had heel wat over hem kunnen opsteken als ze een intelligente vrouw was, en daar twijfelde hij niet aan. Het hinderde hem dat hij zo openhartig was geweest, maar het ging slechts om kleine dingen waarvan ze nooit een totaalbeeld zou kunnen vormen. Hij wist zelf niet eens hoe hij in elkaar stak.


    Toen hij een van Feagans jongens was geworden had hij een nieuwe naam voor zichzelf gekozen: Swindler. De Gauwdief. Het was zijn beroep geworden anderen te bedotten, maar nu begon hij te vermoeden dat hij zichzelf had wijsgemaakt dat hij alleen maar belangstelling voor juffrouw Watkins had omdat ze achter Rockberry aan zat. Eigenlijk had hij haar al thuis moeten brengen, maar in plaats daarvan ging hij terug naar Cremorne Gardens.


    “Wat is de reden dat we hier stoppen?” vroeg ze, terwijl de koetsier bleef staan op King’s Road.


    “U heeft de duistere kant van het park gezien en ik vind dat u ook de vrolijke kant moet zien.” Hij stapte uit en gaf haar zijn hand. “We gaan weg voordat het te druk wordt.”


    Haar zuster had in haar dagboek geschreven over het spectaculaire vuurwerk. “Blijven we lang genoeg om het vuurwerk te zien?” vroeg Eleanor hoopvol.


    Hij knikte bevestigend en haar hart sloeg over. Hij was werkelijk gevaarlijk. Ze had hém willen inpalmen, maar nu dreigde zij voor hem te vallen.


    “Als u dat leuk vindt”, zei hij.


    “O, dat zou ik heerlijk vinden!”


    “Dan blijven we.”


    Hij hielp haar met uitstappen en vroeg de koetsier om negen uur terug te keren. Bij de ingang betaalde hij twee shilling, nam haar bij de arm en liep met haar door het gietijzeren hek het park in. Het was al erg druk. Dames en heren flaneerden gearmd over de paden. Eleanor ging ervan uit dat het echtparen waren. Ongetrouwde jonge vrouwen werden vergezeld door een chaperonne. Er waren zelfs kinderen. Dit was de tijd dat het park werd bezocht door fatsoenlijke mensen.


    Dit had Elisabeth gezien en hierover had ze in haar dagboek geschreven.


    “Is uw zuster hier geweest?” vroeg Swindler.


    Ze keek op en zag medeleven en begrip in zijn ogen. Hoe was het mogelijk dat hij haar gedachten kon raden? “Ja. Ze heeft genoten van het vuurwerk.”


    “Toen ik u hier voor het eerst ontmoette zei u dat u was verdwaald, maar kennelijk wist u toch waar u was.”


    “Je kunt ook verdwalen als je weet waar je bent”, zei ze.


    “Bent u wel vaker de weg kwijt, juffrouw Watkins?”


    Zijn vraag had een dubbele bodem, alsof hij voelde dat ze niet precies wist wat ze deed. Soms dacht ze dat het een vergissing was geweest naar Londen te gaan. Ze voelde zich hier niet op haar gemak. De stad gaf haar een benauwd gevoel. Misschien kwam dat door haar plan om de man die haar zuster had geruïneerd te straffen.


    “Ja, na de dood van Elisabeth en mijn vader voel ik me een beetje verloren. Stuurloos.” Dat meende ze oprecht en het beangstigde haar dat ze het zo spontaan tegen hem zei. Ze zou hem graag nog veel meer vertellen, maar dat was onmogelijk. Er stond te veel op het spel. “Misschien kunnen we afspreken dat we vanavond alleen maar over de toekomst praten”, stelde ze voor.


    “Hoe kunnen we praten over iets waar we nog niets over weten?”


    “Het heden dan. Het is lang geleden dat ik werkelijk in het heden leefde.”


    “Dan zullen we ons daarop concentreren. Waarmee beginnen we?”


    De keuze was zo groot dat ze niet wist wat ze moest zeggen, maar opeens begon haar maag te rommelen en was haar probleem opgelost. “Om eerlijk te zijn ben ik uitgehongerd.”


    Hij glimlachte. “Zo mag ik het horen. We gaan er meteen iets aan doen.”


    Hij leidde haar door de menigte naar een restaurant. Hij was attent en vriendelijk en hij deed zijn best haar te amuseren. Ze had gedacht dat ze nooit meer zou lachen, en daar had hij verandering in gebracht.


    Ze was niet naar Londen gekomen om het geluk te vinden, maar nu hing het in de lucht. Toch zou het van korte duur zijn, hoe graag ze ook iets anders wenste.


    



    “Hou me vast, meneer Swindler. Hou me alstublieft vast!” fluisterde ze angstig. Het leek of zij de enige was die bang werd toen de grote luchtballon langzaam opsteeg. De andere passagiers slaakten opgewonden kreten. Swindler sloeg zijn arm om haar heen en ze legde haar gezicht op zijn schouder. “U hoeft niet bang te zijn, juffrouw Watkins. Er kan niets gebeuren.”


    “Er gebeurt wél wat. We gaan omhoog!” Ze had nooit gedacht dat ze in een mandje door de lucht zou zweven. Voordat ze instapten had hij haar getrakteerd op een warm vleespasteitje, en ze vreesde dat ze het niet binnen zou kunnen houden. Het was geen moment in haar opgekomen dat ze duizelig zou worden.


    Eén keer in de week was het mogelijk in Cremorne Gardens een korte ballonvaart te maken. De ballon was vastgebonden aan lange sterke touwen en ging niet erg hoog. Nadat de passagiers de kans hadden gekregen goed om zich heen te kijken werd hij weer naar beneden getrokken voor de volgende groep. Vanaf de grond had het zo leuk geleken en ze begreep niet waarom ze er niet van genoot. Haar hele leven had ze vanaf de steile kliffen naar de zee gekeken, maar de kliffen wiebelden niet. Was de mand wel sterk genoeg met al die passagiers erin of zouden ze plotseling naar beneden tuimelen?


    “Luister, juffrouw Watkins. Dan hoort u de stilte waar u zo naar verlangde”, zei hij zacht.


    En opeens merkte ze dat het rumoer van de menigte in het park was verstomd. Er was geen geratel van koetswielen of gekletter van paardenhoeven te horen. Het was eindelijk stil en ze verbeeldde zich dat ze Elisabeth kon horen fluisteren. Hoe dicht waren ze bij de hemel?


    De mand schokte even. Ze slaakte een kreet van schrik en greep zich vast aan zijn jas alsof dat haar zou redden als de ballon naar beneden viel.


    “Er is niets aan de hand”, zei Swindler. “We hebben het hoogste punt bereikt en nu worden we weer naar beneden getrokken.” Als ze niet zo angstig was, zou ze zijn zorgzaamheid heerlijk hebben gevonden. “Doe uw ogen open, juffrouw Watkins.”


    “Dat durf ik niet”, fluisterde ze om te voorkomen dat de andere passagiers haar hoorden.


    “U moet niet naar beneden maar recht vooruit kijken.”


    Ze slikte en deed haar ogen open. Ze zag de toppen van de bomen en daken. “Ach, daar is de Theems!”


    Ze wist niet waarom dat haar verbaasde. Cremorne Gardens lag immers vlak bij de rivier en veel mensen kwamen per boot naar het park. Dankzij de nabijheid van de rivier was het park zo groen. De zon ging onder en de hemel werd roze en paars. Hoe zou haar huis er van boven uit zien? Ze benijdde de vogels die boven haar hoofd vlogen.


    “Wat prachtig. Ik zou bijna willen dat de touwen braken. Bijna.” Ze draaide zich om en keek hem aan. Hij had geen belangstelling voor het uitzicht. Zijn ogen waren op haar gericht.


    “U kijkt niet naar de omgeving”, zei ze.


    Hij glimlachte, op een sensuele manier. “Ik geloof niet dat ik iets mis.”


    Ze vroeg zich af hoe zijn lippen op de hare zouden voelen. Wat een vreemde gedachte! Nu merkte ze hoezeer ze verlangde naar zijn kus, hoe vurig ze hoopte dat hij haar begeerde. Misschien had hij alleen belangstelling voor haar omdat hij iets voor Rockberry moest doen, maar toch voelde ze zich tot hem aangetrokken. Ze had gehoopt hem van zijn taak af te leiden, maar zij werd van de hare afgeleid.


    Ze likte over haar lippen en hij keek naar haar mond alsof hij hetzelfde dacht als zij. Zijn ogen werden donker en geheimzinnig. Haar handen rustten op zijn borst en ze kon voelen dat hij gespannen was, alsof hij verwikkeld was in een innerlijke strijd en zijn zelfbeheersing dreigde te verliezen. Hij haalde diep adem.


    Daarna richtte hij zijn aandacht op de rivier en ze vroeg zich af waarom ze zoveel emoties in hem had opgeroepen. Te oordelen naar de diepe groeven in zijn voorhoofd en zijn opeengeklemde kaken zat hem iets dwars. Wat kon dat zijn? Ze wilde het graag weten. Dat zou haar niet moeten verbazen, want alles aan hem interesseerde haar.


    Ze staarde weer naar de wereld onder haar en wenste dat ze er voor altijd boven kon blijven zweven. Alles zag er anders uit op deze hoogte. Bijna was ze vergeten waarom ze naar Londen was gekomen en hoe ze gekweld werd door haar missie. Hier boven kon ze zich verbeelden dat liefde geen illusie was.


    Toch wist ze maar al te goed wat de bittere waarheid was. Het zou niet lang duren voordat ze haar kans op een gelukkig leven voorgoed verspeelde.


    



    Eleanor had hem gevraagd niet aan het verleden te denken en een paar uur in het heden te leven. En dat deed hij maar al te graag. Hij vergat dat hij de zoon was van een veroordeelde dief en dat hij een weeskind was dat was opgevoed door een andere dief. Hij vergat dat hij zijn jeugd had doorgebracht met het verzinnen van listen om Feagans beurs te spekken. Hij vergat dat hij moest onderzoeken wat ze van plan was. Hij dacht alleen aan de vrouw die naast hem liep en die genoot van alles wat het park te bieden had. Ze beleefde net zoveel plezier aan de acrobaten als aan de poppenkast. Haar glimlach was betoverend en haar ogen glansden warmer dan de gaslichten die werden aangestoken zodra de duisternis viel.


    Een orkest speelde vrolijke deuntjes. Terwijl ze verder wandelden wiegde ze met haar heupen op het ritme van de muziek. Hij dacht erover met haar naar de dansvloer te gaan, maar dat zou beslist op een ramp uitlopen, want hij had nu al de grootste moeite zijn handen niet over haar lichaam te laten glijden. De ballonvaart was een marteling voor hem geweest, omdat ze zich aan hem had vastgeklampt. Hij had gevoeld dat ze rilde van angst. Als hij haar veilig naar beneden had kunnen brengen, zou hij haar over zijn schouder hebben gelegd en langs de touwen naar beneden zijn gegleden. Maar hij had haar alleen maar kunnen afleiden, zodat ze haar angst vergat. Hoewel dat aardig was gelukt, had het voor hem niet gewerkt. Hij had in haar blauwe ogen gekeken en ernaar gesnakt even met haar alleen te zijn. Nee, niet even maar urenlang. Ergens waar ze door niets of niemand werden gestoord, waar hij het verleden echt kon vergeten en niet aan de toekomst hoefde te denken. Ergens waar alleen het heden bestond, zonder plichten of opdrachten.


    Eleanor had hem bijna zijn plan doen vergeten. Hij had haar teruggebracht naar de plek van hun eerste ontmoeting, omdat hij hoopte dat ze zou onthullen waarom ze die avond in het park was geweest. Hij wilde dat ze hem in vertrouwen nam, zodat hij de zaak kon afronden.


    De ervaren rechercheur in hem wist dat, maar de warmbloedige man, die hij ook was, had andere ideeën. Hij had ermee ingestemd van het heden te genieten en dat hield in dat ze zich amuseerde zonder dat ze ondervraagd werd.


    Met een luide knal barstte het vuurwerk los. Ze had haar arm om de zijne geslagen en met haar vrije hand kneep ze in zijn arm. “Ach, wat prachtig!” riep ze.


    Het vuurwerk was in de verre omtrek zichtbaar. Hij had het vaak gezien als hij door Chelsea liep, tot hij eraan gewend raakte en ongevoelig werd voor de pracht ervan. Nu hij zag hoe Eleanor ervan genoot herinnerde hij zich de eerste keer dat hij het had gezien en hoe geweldig hij het had gevonden. Niets was mooier dan die flitsende, steeds wisselende figuren en vormen in de donkere hemel en dat besefte hij terwijl hij naar haar keek.


    Haar hoofd was achterover gebogen, haar ogen waren groot en haar mond viel open van verwondering. Haar kapsel was niet meer zo keurig als toen ze hun uitstapje een paar uur eerder waren begonnen. Een paar lokken waren losgeraakt. Hij wilde ze terug duwen, haar hoed afzetten, de haarspelden los trekken en zien hoe haar blonde haren over haar rug vielen. Hij wilde zijn reputatie van schurk waarmaken. Hij wilde dat ze haar geheimen prijsgaf, en haar lichaam.


    Weer werd de donkere hemel verlicht door kleurige sterren die alle kanten op vlogen en uitdoofden. Uiteindelijk zou zij ook uit zijn leven verdwijnen, maar nu was ze nog bij hem, levendig en lieftallig, onschuldig en soms roekeloos.


    “Ach, wat is dat prachtig”, fluisterde ze.


    “Maar niet half zo mooi als u.”


    Ze richtte haar aandacht van het vuurwerk op hem. Hij had haar beloofd dat ze pas zouden gaan als het spektakel afgelopen was, maar nu had hij een beter idee om de rest van de avond glans te geven. Terwijl de volgende reeks losbarstte, legde hij zijn arm om haar middel en leidde haar bij de mensenmassa en de gaslichten vandaan. In het begin verzette ze zich, misschien omdat ze was vergeten dat ze hadden afgesproken niet aan het verleden te denken. Even later kwamen ze op een donker plekje. Haar rozengeur bedwelmde hem, hij kon zich niet meer beheersen en drukte zijn lippen op de hare. Ze sloeg haar armen om zijn nek en woelde met haar vingers door zijn haren. Hij werd overweldigd door zijn verlangen naar haar.


    Het was nog geen week geleden dat hij haar had ontmoet en toch leek het alsof hij haar al zijn hele leven kende. Het was onbegrijpelijk dat hij zulke hevige gevoelens koesterde voor een vrouw van wie hij bijna niets af wist.


    Kreunend vlijde ze haar lichaam tegen het zijne en haar borsten drukten tegen zijn borstkas. Bijna als vanzelf gleden zijn handen naar haar heupen om haar tegen zich aan te klemmen. Ze voelde zijn opwinding en hij merkte dat ze ervan schrok. Van een dame als zij was dat te verwachten.


    Met een rauwe vloek maakte hij een eind aan hun kus en week achteruit.


    “Meneer Swindler, ik-”


    “Allemachtig, Eleanor, na die kus kunnen we elkaar wel bij de voornaam noemen, zou ik denken.”


    “Je bent boos op me.”


    “Nee, ik ben niet boos op je. Ga maar weer naar het vuurwerk kijken. Ik kom zo bij je.”


    “Ik kan het van hier af ook goed zien.”


    “Eleanor, doe alsjeblieft wat ik je vraag”, snauwde hij, hopend dat ze zou gehoorzamen bij het horen van het ongeduld in zijn stem.


    “James.”


    Ze fluisterde zijn naam met zoveel verlangen dat het hem bijna weer te machtig werd. Ze was te argeloos om te begrijpen wat ze hem aan deed. Wat moest hij doen?


    Hij voelde haar hand op zijn wang. Haar vingers beefden. Hij draaide zijn gezicht in haar handpalm en drukte er een kus op. Plotseling werd hij overvallen door wroeging en spijt. Over zijn verleden en over de reden waarom hij bij haar was. Het speet hem dat hij zijn opdracht zo snel was vergeten en haar had gekust. Hij had er niet aan gedacht hoe ze zich zou voelen als ze erachter kwam dat hij haar gezelschap hield omdat hij daartoe opdracht had gekregen. Uiteindelijk was hij dus geen haar beter dan Rockberry.


    Swindler twijfelde er geen moment aan dat de markies misbruik had gemaakt van haar zuster en nu had hij hetzelfde gedaan. Toch ging het in zijn geval om een hoger doel. Hij moest haar beschermen tegen zichzelf en tegen bedreigingen van buitenaf. Hij was voor Scotland Yard gaan werken om onschuldige mensen te redden. Als hem dat lukte, had hij het gevoel dat zijn vader niet voor niets was gestorven.


    De spanning verdween uit zijn lichaam en zijn begeerte ebde weg. Hij nam haar in zijn armen en haar rug rustte tegen zijn borst. Nog geen vijf minuten geleden had hij de spelden uit haar haren willen trekken, maar nu drukte hij een vluchtige kus op haar blote hals en fluisterde in haar oor: “Je had me bijna verleid, Eleanor.”


    “Ik dacht dat je een schurk was.”


    “Dat is ook zo, maar ik ben een schurk met een geweten.”


    “En als ik nu wil dat je geen geweten hebt?”


    “Dan komen we allebei in de hemel of we worden veroordeeld tot de hel.”

  


  
    Hoofdstuk 6


    



    



    De koets reed in hoog tempo naar haar pension, maar Eleanor wilde nog geen eind maken aan deze sprookjesachtige avond. Ze leunde tegen James aan, met haar hoofd op zijn schouder. Ook al was het onfatsoenlijk, ze kon het niet laten. Ze wenste dat hij zijn arm om haar heen legde, maar dat kon helemáál niet door de beugel. Het was al prettig dat hij haar hand vasthield.


    Ze had gedacht dat ze wist hoe het was om gekust te worden. Toch was het nooit in haar opgekomen dat een man met zijn tong haar mond zou binnendringen alsof het de normaalste zaak van de wereld was. Zijn kus had haar in vuur en vlam gezet en zelfs haar vingertoppen tintelden.


    Het was zonneklaar dat James Swindler veel ervaring had in het verleiden van een vrouw. Hij had haar in verrukking gebracht, maar hij had haar ook laten merken wie hij was. Sterk, zelfverzekerd en gewend zijn zin te krijgen. Hij had haar nergens toe gedwongen. Maar dat was ook niet nodig geweest. Ze was zomaar met hem meegegaan voor een hartstochtelijke vrijpartij in het donker.


    De kus had haar diep geraakt en aan zijn reactie had ze gezien dat hij ook van zijn stuk was.


    Had Rockberry dit ook met Elisabeth gedaan? Had hij haar gekust en afgestoten om haar daarna weer naar zich toe te lokken?


    Ze wilde niet aan Rockberry denken nu ze zo vervuld was van James. Ze wenste dat ze met een ander doel naar Londen was gekomen, dat zij er als eerste heen was gegaan en dat James en zij elkaar een jaar geleden hadden ontmoet, toen ze niet in beslag werd genomen door woede, verdriet en het verlangen wraak te nemen. Het was verschrikkelijk iemand te haten zoals ze Rockberry haatte. Het wierp een donkere schaduw over de mooiste momenten en gaf haar het gevoel dat ze geen geluk verdiende, omdat haar zuster dat ook niet had gekend.


    “Waar denk je aan?” vroeg hij zacht.


    Weer verbaasde het haar hoe hij steeds leek te weten wanneer hij iets moest zeggen en wanneer hij zijn mond moest houden.


    “Ik dacht eraan hoe anders ik was voordat Elisabeth stierf. Ik zou willen dat je me toen had leren kennen.”


    “Waarom? Ik vind je nu aantrekkelijk.”


    “Toch is het jammer. Ik vrees dat we er niet beter op worden als we een dierbaar familielid verliezen.”


    “Het kan ons leven een doel geven.”


    Ze keek op. “Is dat met jou gebeurd?”


    “Ja. De dood van mijn vader heeft mijn leven richting gegeven.”


    “Je bent gaan stelen voor Feagan. Dat vind ik niet erg positief.”


    “Het was voor mij de enige manier om te overleven. Ik moest wel.”


    Zou hij begrip voor haar hebben als ze hem uitlegde wat zij moest doen? “Was je opgelucht toen lord Claybourne je in huis nam?”


    “Nee. Ik was er niet zo gelukkig, vooral niet in het begin.” James grinnikte zacht en er verscheen een glimlach op haar gezicht. “Hij stond erop dat we er fris en schoon uitzagen. Dus gingen we elke week in bad, in plaats van één keer per jaar. Dat vond ik verschrikkelijk. Ik dacht dat we er ziek van zouden worden en zouden sterven. Tot mijn verbazing gebeurde dat niet. Hij kocht kleren voor ons die ons pasten, en daar waren we ook niet aan gewend, want we liepen altijd in vodden en afdankertjes. En hij nam docenten in dienst om ons les te geven. Ik was als de dood voor hem en durfde nooit iets tegen hem te zeggen.”


    “Sloeg hij jullie?” vroeg ze.


    “Nee”, antwoordde hij. “Hij heeft ons nooit geslagen, maar ik geloof dat zijn kleinzoon af en toe een tik van hem kreeg. Ik heb nooit begrepen waarom hij ons allemaal in huis nam. Misschien heeft hij het gedaan uit liefde voor zijn kleinzoon, want wij waren zijn vrienden. Misschien wilde hij voorkomen dat Lucian zich eenzaam voelde in zijn nieuwe omgeving.”


    “Hoe oud was je toen?”


    “Tien. Ik was de jongste van ons groepje.”


    Ze dacht even na. “Ik had gezegd dat ik graag wilde zien waar je was opgegroeid, maar dat was dus niet in een huurkazerne. Het was bij lord Claybourne.”


    “Nee, ik heb veel meer opgestoken in de huurkazerne dan in het huis van lord Claybourne. Daar ben ik volwassen geworden. Levenservaring wordt niet bepaald door jaren. Bovendien ben ik niet lang bij lord Claybourne gebleven. Een paar jaar maar. Toen Jack Dodger en Frannie weggingen ben ik ook vertrokken.”


    “Wie zijn dat?” Ze vond het prettig naar zijn verhalen te luisteren. Ze wilde alles weten over zijn leven, maar ze was niet van plan veel over het hare los te laten.


    “Jack Dodger is de grootste schurk van ons allemaal. En hij is steenrijk geworden. Hij is de eigenaar van Dodger’s Herensociëteit. Een exclusieve herenclub.”


    Waar Rockberry lid van was. Hij was er twee keer heen gegaan sinds ze in Londen was. James zweeg en keek haar vorsend aan. Zou hij weten dat ze die herenclub kende?


    “En Frannie… Frannie is kortgeleden de hertogin van Greystone geworden”, zei hij.


    Ze hoorde de affectie in zijn stem toen hij over Frannie praatte en daar werd ze jaloers van. Ze deed haar best dat gevoel te verdringen, want ze had geen enkel recht zo te reageren. Frannie betekende kennelijk veel voor hem en dat was voor haar niet weggelegd. “Je bent erg op haar gesteld, geloof ik.”


    Ze wenste dat ze die woorden kon terugnemen. Hoe kwam het dat ze deze avond zo spraakzaam was? Waarom stelde ze al die vragen terwijl ze wist dat hij nooit een rol in haar leven zou spelen?


    “We zijn allemaal op haar gesteld. Frannie is altijd als een moeder voor ons geweest. Later, toen we volwassen waren is ze andere weeskinderen gaan helpen. Ze heeft een tehuis voor hen gebouwd en dat bestuurt ze nu. Ze denkt erover een tweede weeshuis te laten bouwen.”


    “En ze is met een hertog getrouwd. Het klinkt bijna als een sprookje. Een meisje uit een achterbuurt dat een hertogin wordt.”


    “Ik denk dat je vader voor jou en je zuster hetzelfde had gehoopt. Een echtgenoot met een titel.”


    Het leek of het hem hinderde dat hij geen titel had. Hoewel ze wist dat haar vader inderdaad had gewild dat ze met een edelman trouwde, zei ze: “Ik denk dat hij vooral wenste dat we een goed huwelijk zouden sluiten. Voor mijn vader betekende dat een echtgenoot die ons gelukkig zou maken.”


    “Waar zou je gelukkig van worden, Eleanor?”


    Ze had gemerkt hoe vluchtig geluk was. Een paar uur geleden was ze heel gelukkig geweest en nu stroomde dat heerlijke gevoel uit haar weg zoals de lucht uit de ballon, zodat ze weer naar de harde werkelijkheid moest terugkeren. Hoe dichter ze bij haar pension kwamen, hoe meer de realiteit haar dromen en fantasieën verdrong.


    “Van deze avond ben ik erg gelukkig geworden, James.”


    Ze reden langs een paar straatlampen en Eleanor zag dat hij haar onderzoekend aankeek. Ze begreep dat hij aanvoelde dat ze iets verzweeg.


    Het gesprek stokte, alsof ze wisten dat ze gedwongen waren keuzes te maken die hen uiteen zouden drijven.


    Voor haar pension bracht de koetsier de paarden tot stilstand en de knecht sprong van de bok, deed het portier open en hielp haar met uitstappen. James vergezelde haar naar de voordeur.


    “Hoe lang blijf je nog in Londen?” vroeg hij.


    “Dat weet ik niet precies.”


    “Wil je me het genoegen doen morgen met me te gaan picknicken? Zal ik je om twee uur met de koets komen halen?”


    Ze glimlachte. “Heel graag.”


    Hij pakte haar hand en drukte een kus op haar vingers. Ondanks haar handschoen voelde ze de warmte van zijn mond. “Tot morgen.”


    Hij nam de sleutel van haar over, deed de deur open en bleef wachten op het bordes tot ze de deur achter zich had dichtgedaan. Langzaam liep ze de trap op. Ze zou moeten zweven, maar ze voelde zich bezwaard. Het moment dat ze afscheid van hem zou moeten nemen kwam steeds dichterbij.


    



    Swindler vergiste zich zelden, maar als hij zich vergiste, waren het grote en pijnlijke vergissingen. De afgelopen dagen had hij verschillende uitstapjes met Eleanor gemaakt. Ze hadden in het park gepicknickt, ze waren naar Madame Tussauds en een opera geweest, en nog een keer naar Cremorne Gardens om het vuurwerk te zien dat ze zo mooi vond. Elke ochtend nam hij zich voor haar zo ver te krijgen dat ze vertelde waarom ze Rockberry had gevolgd, maar dat vergat hij al gauw. Hij wilde genieten van haar gezelschap en de goede sfeer zou direct bedorven worden als hij Rockberry ter sprake bracht.


    Swindler had alleen maar belangstelling voor Eleanor en hij probeerde een gelegenheid te vinden om haar weer te kussen. Hij had haar voor zich willen winnen, maar zij had hem volledig ingepalmd.


    Nu kon hij zijn plichten niet langer ontlopen en moest hij haar een bekentenis afdwingen. Maar eerst wilde hij Eleanor iets geven wat ze nooit meer zou vergeten, zelfs al zou ze hem daarna verachten.


    Dat was de reden waarom hij naar het huis van de hertog en hertogin van Greystone was gegaan. Hij wist dat ze een paar dagen eerder waren teruggekeerd van hun huwelijksreis.


    “James!”


    Hij stond te wachten in de prachtig gedecoreerde hal en draaide zich om. Frannie daalde de grote marmeren trap af. Hij had verwacht dat het hem zwaar zou vallen haar terug te zien nadat ze was getrouwd met Greystone. Hij had altijd geweten dat ze hem nooit zou toebehoren en dat had hem veel verdriet gedaan.


    Maar nu had hij geen last van teleurstelling of smart. Hij kreeg geen pijn in zijn borst zoals vroeger. Hij was blij haar te zien en dat was het. Frannie was een trouwe vriendin en daar had hij genoeg aan.


    Ze zag eruit zoals altijd: mooi en elegant, met haar rode haren opgestoken en haar ogen stralend van vreugde. Maar haar jurk was veel mooier dan de simpele katoenen kleding die ze droeg toen ze als boekhoudster voor Dodger’s werkte. Deze jurk was van donkergroene zijde met brede stroken kant aan de mouwen.


    Haar echtgenoot kwam achter haar aan. Hij was blond en aantrekkelijk en hij droeg zijn adellijke waardigheid als een perfect passende mantel. Zelfs in zijn ondergoed zou hij ontzag inboezemen!


    Frannie nam Swindlers grote handen in de hare. Omdat ze als kind was misbruikt, was ze huiverig voor intiem lichamelijk contact en hij had dan ook niet verwacht dat ze hem zou omhelzen. Het verbaasde hem dat hij er niet naar verlangde. Als hij dacht aan intimiteit, dacht hij aan Eleanor.


    “Your Grace”, zei hij tegen haar, en hij knikte naar Greystone.


    “Alsjeblieft, James! Voor jou ben ik nog steeds Frannie. Ik wil niet dat je me zo aanspreekt. Dat beschouw ik als een belediging.”


    “Een hertogin wordt nu eenmaal zo aangesproken.”


    “Maar niet door jou. Ik ben toch je beste vriendin?”


    Hij zag in haar groene ogen hoe belangrijk zijn antwoord voor haar was. “Natuurlijk ben je dat.”


    Ze glimlachte tevreden. “Het is fijn je weer te zien.”


    “Je ziet er goed uit.”


    Haar glimlach werd nog breder. “Het was verrukkelijk in Zuid-Frankrijk. Sterling en ik hebben een heerlijke tijd gehad.”


    Zelfs van de wetenschap dat die heerlijke tijd ook heerlijke uren in bed betekende werd Swindler niet jaloers. Hij was alleen maar blij dat Frannie zo zichtbaar gelukkig was.


    “We zijn alweer een paar dagen terug in Londen”, zei ze. “Ik was bang… Ik ben blij dat je bent gekomen. Zullen we naar de salon gaan?”


    Zonder op antwoord te wachten stak ze haar arm door de zijne.


    “Kan ik je een drankje aanbieden?” vroeg Greystone toen ze in de salon waren aangekomen. Hij liep naar een tafel met kristallen karaffen.


    “Nee, dank je. Ik vrees dat dit niet zomaar een bezoekje is.”


    “Heeft Scotland Yard je gestuurd?” vroeg Frannie terwijl ze op de bank ging zitten.


    Swindler viel neer in een stoel tegenover haar en Greystone ging naast zijn vrouw zitten. “Niet met zoveel woorden, maar ik heb jullie hulp nodig bij een zaak waar ik aan werk.”


    “Wat voor hulp?” vroeg Frannie.


    “Ik weet dat jullie morgenavond een bal geven.”


    “Dat klopt. Sterling vond dat de nieuwe hertogin van Greystone als gastvrouw moest optreden zodra we teruggekeerd waren van onze wittebroodsweken. Catherine heeft het bal tijdens onze afwezigheid georganiseerd.”


    “Ik zou jullie willen vragen juffrouw Eleanor Watkins uit te nodigen”, zei Swindler. “Haar vader was een burggraaf. Ze zal dus niet uit de toon vallen.”


    “Mijn hemel, James, al was ze een wasvrouw! Als je belangstelling voor haar hebt, nodig ik haar uit. Het spreekt vanzelf dat jij ook bent uitgenodigd.”


    “Dank je wel. Ik heb nog een verzoek. Ze heeft misschien een baljurk nodig.”


    “Is ze dan niet in Londen voor het Seizoen?”


    “Nee, ik geloof dat ze wraak op iemand wil nemen.”


    “Dat klinkt alsof mijn vrouw in gevaar kan komen”, zei Greystone. “Als dat waar is, kunnen we je helaas niet helpen.”


    “Sterling, je-”


    Greystone schudde resoluut zijn hoofd. “Ik ben je al een keer bijna verloren, Frannie. Dat risico ga ik niet nog eens nemen.”


    Geamuseerd volgde Swindler de woordenstrijd van het jonge stel. Het leek erop dat de hertog nog niet wist dat zijn hertogin een koppige vrouw was, die zich niets liet vertellen.


    Ze richtte zich weer tot Swindler. “Vertel me eens wat meer over juffrouw Watkins.”


    Hij leunde naar voren, zette zijn ellebogen op zijn bovenbenen en legde uit hoe hij haar had ontmoet. “Ze boeit me enorm, maar ik heb haar niet verteld wat mijn opdracht was en wat ik te weten wil komen. Soms heb ik het gevoel dat ik weer voor Feagan werk en dat ik me uitsloof om iemand in de val te laten lopen.”


    “Je doet je werk.”


    “Dat is het juist, Frannie. Ik doe mijn werk niet. Ik geniet van haar gezelschap. Ik hoopte dat ze me langzaam maar zeker zou gaan vertrouwen en haar plannen met Rockberry zou onthullen. Maar ze vermijdt angstvallig over hem te praten. Het wordt tijd dat ik deze zaak afsluit. Ik kan er niet langer omheen draaien en als ik moeilijke vragen ga stellen, zullen haar gevoelens voor mij drastisch veranderen. Ik wil haar op dit bal trakteren voordat ze ontdekt dat ik haar misleid heb.”


    Frannie legde haar hand op de zijne. “Heb je haar dan misleid?”


    “Dat weet ik eigenlijk niet. Ik ben op haar gesteld, maar ik moet haar vertellen wat ik weet en wat ik nog meer wil weten. Ik ben bang dat ze dat niet leuk zal vinden.”


    Swindler staarde peinzend voor zich uit. Rockberry had misbruik gemaakt van haar zuster en Eleanor zou denken dat hij hetzelfde met haar had gedaan. Ze zou diep geschokt zijn en hij hoopte dat een laatste feestelijke avond haar oordeel over hem milder zou maken.


    



    “Juffrouw Watkins! Juffrouw Watkins!” Er werd hard op de deur geklopt en Eleanor sprong overeind om open te doen. “Wat is er, mevrouw Potter?”


    De pensionhoudster kwam hijgend binnen en haar gezicht was rood van opwinding. “Er is bezoek voor u. De hertogin van Greystone in hoogsteigen persoon.” Ze legde haar hand op haar dikke deinende boezem. “Echte adel in mijn nederige huis. Wie had dat ooit gedacht? Wat voor thee zal ik zetten? Ach, ik zorg gewoon dat ik een paar soorten kan aanbieden. Ik zou willen dat ik cake had. Koekjes zijn zo gewoon. Schiet op, juffrouw Watkins. U mag hare hoogheid niet laten wachten.”


    Mevrouw Potter liep gejaagd de gang op naar de trap. Eleanor volgde haar in een kalmer tempo, maar haar maag speelde op. Wat was de reden van dit hoge bezoek?


    Tegen de tijd dat ze beneden was gekomen had ze haar zenuwen in bedwang. Ze liep de salon in en de hertogin stond op van haar stoel. Een jong meisje, zonder twijfel haar kamermeid, stond ook op.


    De hertogin glimlachte vriendelijk. “Juffrouw Watkins.”


    Eleanor maakte een reverence. “Your Grace.”


    Ze wist niet hoe ze verder moest gaan. Moest ze simpelweg vragen waarom de hertogin was gekomen of moest ze beleefd afwachten? Had Elisabeth ook niet geweten hoe ze geacht werd zich te gedragen? Was Rockberry er daarom in geslaagd haar te verleiden? Bij die gedachte moest Eleanor haar ergernis over haar vader bedwingen. Als hij de moeite had genomen met hen naar Londen te gaan om hen vertrouwd te maken met het leven in de hoofdstad, zou Elisabeth nu nog in leven zijn en was er geen vuiltje aan de lucht. En misschien had zijzelf dan ook de kans gehad een geschikte echtgenoot te vinden.


    “Ik moet me verontschuldigen voor mijn bezoek op dit ongepaste tijdstip. Maar ik was bang dat ik niet genoeg tijd zou hebben voor alles wat ik wil doen als ik had gewacht tot de middag. Ik ben gekomen om u een gunst te vragen”, zei de hertogin.


    “Ik zou niet weten hoe ik u van dienst kan zijn, Your Grace.”


    De hertogin liep op haar af en gaf haar een hand. “Ik ben een goede vriendin van James Swindler. Ik geloof dat hij mijn naam heeft genoemd. We zijn samen opgegroeid in een achterbuurt. Ik weet dat hij een paar keer met u op pad is geweest. Vanavond geef ik een bal en meneer Swindler is een van de genodigden. Ik hoop dat u mij het genoegen zult doen ook te komen.”


    Een bal! En nog wel van een hertogin! Eleanor wist niet wat ze daarop moest zeggen. “Ik ben bang dat ik niets heb om aan te trekken”, flapte ze er naar waarheid uit.


    “Dat vermoedde ik al. James heeft me verteld dat u geen introductie heeft gehad hier in Londen. Hij heeft me uw uiterlijk beschreven - en goed ook - en daarom heb ik de vrijheid genomen een van mijn eigen jurken mee te nemen. Ik denk dat hij u erg goed zal staan. U bent iets kleiner dan ik, maar Agnes, mijn kamermeisje, is erg handig met naald en draad. Zij kan de jurk vandaag nog vermaken.”


    “O.” Weer wist Eleanor niet wat te zeggen. Pas op dat moment zag ze de grote langwerpige doos op de bank.


    De hertogin liet haar hand los. “Ik hoop dat u me vergeeft dat ik zo voortvarend ben. Ik doe het voor James. Hij vertelt ons zelden iets over zijn privéleven en daarom weet ik dat hij op u gesteld is.”


    Eleanor stond in tweestrijd. Dit was precies wat ze zo graag had gewild, maar nu het zo ver was…


    De hertogin merkte dat ze aarzelde. “Laten we de jurk eens bekijken”, stelde ze voor. “Als hij u niet bevalt, kunnen we een andere uitzoeken.”


    Agnes haalde een witte zijden baljapon uit de doos en hield hem omhoog. Hij was afgezet met roze satijnen linten en op de rok waren bloemetjes geborduurd.


    “Die jurk is zo mooi dat ik er geen woorden voor heb”, zei Eleanor zacht.


    “Ik dacht wel dat hij u zou bevallen”, zei de hertogin. “Kan ik concluderen dat u vanavond komt?”


    Eleanor lachte stralend. “Met het grootste genoegen!”


    Een paar minuten later kwam mevrouw Potter binnen, met thee en cake. Het was niet haar gewoonte haar huurders te storen als ze bezoek hadden, maar ze kon nog steeds niet geloven dat er een echte hertogin in haar salon zat. Lady Greystone gedroeg zich zo spontaan dat Eleanor wist dat ze iedereen voor zich innam. Voor iemand met haar achtergrond had ze zich uitstekend aangepast aan haar nieuwe hoge positie in de maatschappij. Eleanor vroeg zich af of zij zich zo goed had kunnen redden als zij door haar vader naar Londen was gestuurd. Of zou ze net zo argeloos zijn geweest als Elisabeth, en ook ten onder zijn gegaan?


    “Het was een groot genoegen, maar ik vrees dat ik nu moet gaan”, zei de hertogin, nadat ze thee hadden gedronken. “Ik laat Agnes bij u achter om de jurk op maat te maken.”


    Ze stond op en iedereen volgde haar voorbeeld. “Onze koets blijft op Agnes wachten. Ik neem wel een huurkoets. Vanavond zal ik u om halfnegen laten ophalen, als dat u schikt.”


    “Dank u zeer”, zei Eleanor.


    Weer gaf de hertogin haar een hand. “Ik denk dat James erg verheugd zal zijn u te zien.”


    Nadat de hertogin was vertrokken ging Eleanor met Agnes naar haar kamers. Er hoefde niet veel aan de jurk aangepast te worden, maar de hertogin had gelijk. Agnes kon uitstekend naaien. Een paar uur later was ze klaar en kon Eleanor de jurk passen. Voor de staande spiegel bewonderde ze zichzelf. De lage halsuitsnijding van de mouwloze baljurk liet de aanzet van haar borsten vrij. De hertogin had haar ook lange handschoenen geleend die tot over haar ellebogen kwamen, en roze met pareltjes bestikte balschoentjes.


    “Als u dat prettig vindt, kan ik uw haren kappen voordat ik vertrek”, bood Agnes aan.


    Eleanor schudde haar hoofd. “Nee, dank je. Ik wil graag even gaan rusten. Het feest zal waarschijnlijk pas laat afgelopen zijn.”


    “Dat klopt, juffrouw Watkins. Ik weet dat de bals van lady Catherine altijd tot de vroege ochtend doorgaan. Ze heeft de hertogin met dit bal geholpen en ik denk dat het nu ook erg laat zal worden.”


    Agnes vertrok en Eleanor bleef voor de spiegel staan. Ze kon geen genoeg krijgen van de prachtige jurk en lachte zichzelf toe. Zou lord Rockberry ook op het bal komen? Als dat zo was, zou hij niet weten wat hem overkwam.

  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    Eleanor heeft mijn uitnodiging aangenomen. Ik heb tegen haar gezegd dat ze om halfnegen afgehaald zal worden. Laat me weten of jij dat wilt doen.


    F.


    



    Swindler had er geen moment aan getwijfeld dat het Frannie zou lukken Eleanor over te halen. “Zeg maar tegen de hertogin dat ik ervoor zal zorgen”, zei hij tegen de jongen die Frannies briefje had bezorgd.


    Daarna stuurde hij een boodschap naar Claybourne dat hij die avond graag zijn koets wilde lenen, want hij wist dat Claybourne een groter rijtuig zou gebruiken om naar het bal te gaan. Hij gebruikte dat rijtuig altijd als hij ergens heen ging met zijn echtgenote, omdat de vrouw van zijn hart alleen het beste kreeg.


    Swindler kleedde zich met de grootste zorg. Hij had voorzien dat zijn vrienden hem vroeg of laat voor hun feesten zouden uitnodigen, ook al voelde hij daar weinig voor. Daarom was hij een paar maanden geleden naar een van de beste kleermakers van Londen gegaan om een galakostuum te laten maken.


    Nu stond hij voor de spiegel en keek voldaan naar zijn zwarte slipjas, donkergroene brokaten vest, linnen overhemd en witte halsdoek. Hij zag er werkelijk gedistingeerd uit, stelde hij vast. In dit kostuum zou hij zich zonder probleem kunnen mengen onder alle lords die waren uitgenodigd. Hij wilde niet toegeven dat hij het belangrijk vond wat Eleanor van hem zou vinden. Hij wilde haar niet teleurstellen. Het was te voorzien dat haar balboekje snel gevuld zou worden als ze de balzaal binnen kwam. Frannie gaf haar de kans om kennis te maken met de hoge aristocratie. Als Eleanor de aandacht trok van een rijke jonge edelman, zou ze Rockberry misschien vergeten.


    Pas toen hij zijn handen pijn begonnen te doen zag hij dat hij ze tot vuisten had gebald. Hij moest er niet aan denken dat ze met een andere man zou dansen en die met haar parelende lach zou betoveren. Hoewel de titel van haar vader niet erfelijk was, behoorde ze toch tot de aristocratie. Het zou hem niet verbazen als ze hoopte dat de zoon van een graaf of hertog haar het hof zou maken. Zelfs de tweede of derde zoon van een markies had meer aanzien en klasse dan hij.


    Maar goede afkomst of niet, hij begeerde haar toch.


    Hij had geprobeerd haar vertrouwen te winnen om erachter te komen waarom ze bezeten was van Rockberry en wat ze hoopte te bereiken door hem te schaduwen, maar het enige resultaat was geweest dat hij verliefd op haar was geworden. Zelfs Frannie had hem niet zo gefascineerd als zij. Hij wilde Eleanor in zijn bed, zijn lichaam verstrengeld met het hare, en hij wilde haar kreten van vervoering horen. Hij hield van haar rozengeur en haar spontane lach.


    Met ongeduldige gebaren trok hij zijn witte handschoenen aan. Het was duidelijk waarom hij die nodig had. Als hij haar blote huid voelde, zou hij zich beslist niet in kunnen houden. Hij had schoon genoeg van zijn opdracht, want hij had niets ontdekt wat voor Scotland Yard interessant kon zijn. Hij wist alleen dat elk moment dat hij met haar doorbracht zowel hemels als hels was.


    Hij nam zich voor die avond niet aan zijn opdracht te denken en zijn eigen wensen en verlangens voorrang te geven. Hopelijk zou hij dan ontdekken dat ze net zo naar hem verlangde als hij naar haar. En misschien zou dat helpen om haar aan te praat te krijgen over haar belangstelling voor Rockberry.


    



    Nog nooit had ze zo’n prachtige jurk gedragen. Zelfs de twee baljurken die haar vader voor veel geld voor Elisabeth had laten maken konden er niet aan tippen. Ze bekeek zichzelf in de staande spiegel. Haar haren waren opgestoken en versierd met een diamanten speld die ze van haar vader had gekregen. Ze vond dat ze er nog nooit zo mooi uit had gezien.


    Ze wist dat ijdelheid een zonde was, maar ze kon het niet helpen. Als tranen het effect niet hadden bedorven, zou ze in huilen zijn uitgebarsten. Ze had ernaar gesmacht een Seizoen met bals en feesten mee te maken. Ze verdiende dit bal niet, maar ze had de uitnodiging niet kunnen afslaan.


    Ze pakte het tasje dat ze in de doos had aangetroffen. De hertogin had werkelijk aan álles gedacht. Geen wonder dat James zo op haar was gesteld en haar vergeleek met een zorgzame moeder.


    James. Het was beter geweest als ze had geweigerd hem bij zijn voornaam te noemen.


    Nu hadden ze een vertrouwensband die ongeoorloofd was en toch leek het zo natuurlijk. Ze vond het moeilijk te definiëren wat ze voor hem voelde. Hij boeide haar en ze verlangde naar zijn liefkozingen. Elisabeth had geschreven dat losbandigheid haar ondergang was geweest en Eleanor maakte zich zorgen dat ze dezelfde kant op zou gaan.


    Ze liep haar kamer uit voordat ze zou kunnen besluiten van het bal af te zien. Terwijl ze naar beneden liep hoorde ze een zware mannenstem. Ze kon die stem uit duizenden herkennen, van meters afstand. Er ging een huivering door haar heen, want ze wist dat hij was gekomen om haar op te halen.


    Toen ze de trap was afgedaald gingen zijn blikken van mevrouw Potter naar haar. Zijn ogen werden donker. Ze zag een intense voldoening in zijn ogen, alsof ze hem toebehoorde. Een andere vrouw was misschien verontwaardigd geweest dat hij dat aannam, maar het was waar. Ook al zou het niet lang duren, deze avond was ze van hem.


    Hij was opvallend knap in zijn zwarte slipjas. Zoals hij er nu uitzag zou niemand kunnen raden waar hij vandaan kwam. Iedereen zou denken dat hij een edelman van de hoogste rang was. Hij straalde zelfvertrouwen en waardigheid uit. Zijn afkomst vervulde hem misschien met weerzin, maar daar was nu niets van te merken. Voor haar stond een man die zich uit de goot had opgewerkt en die er alles aan zou doen om daar nooit meer in te belanden.


    Te oordelen naar de gloed in zijn prachtige groene ogen was ze het doelwit van zijn begeerte. Ze kon niet ontkennen dat het wederzijds was.


    “Juffrouw Watkins, u ziet er práchtig uit, al zeg ik het zelf”, verbrak mevrouw Potter de betovering.


    Ze voelde dat ze bloosde, maar ze bleef hem aankijken. “Dank u.”


    “Ik heb iets voor je”, zei hij met een schorre stem, alsof hij net een hartstochtelijke liefdesnacht had beleefd. Hij gaf haar een fluwelen doos.


    Zonder hem open te maken zei ze: “Dat kan ik niet aannemen.”


    “Waarom niet? Je weet niet eens wat er in zit.”


    “Het moet wel een sieraad zijn. Het zou ongepast zijn dat aan te nemen.”


    “Het is geen cadeau. Je mag het voor deze avond van me lenen.”


    “Is het van de hertogin van Greystone?”


    “Ja, als dat het gemakkelijker voor je maakt.”


    Ze lachte, want ze wist dat hij haar absurd vond. Maakte het uit van wie het sieraad afkomstig was? Ja, voor haar wél. Vooral als het van hem kwam. Met bevende vingers deed ze het deksel open en zag een prachtig parelsnoer.


    “Ik bedacht dat je waarschijnlijk geen sieraden had meegenomen”, zei hij.


    “Ik kan dit niet aannemen”, herhaalde ze.


    “Maar het is geen geschenk. Een dame kan niet naar een bal zonder haar parels, toch, mevrouw Potter?”


    “Natuurlijk niet.” Mevrouw Potter glimlachte bemoedigend. “Dit is een bijzondere avond, juffrouw Watkins. Ik zie niet in waarom het niet zou kunnen.”


    Voordat ze iets kon zeggen had James de ketting uit de doos gehaald. Hij had zijn handschoenen uitgetrokken en daarom had hij geen moeite met het gouden slotje. Zijn vingers streken over de gevoelige huid van haar hals en ze kreeg het enorm warm. Als ze een kaars was geweest, zou ze beslist gesmolten zijn, dacht ze.


    Hij trok zijn handen weg en zei: “Precies wat ik dacht. Die parels zijn net zo perfect als jij.”


    Ze liep om hem heen naar de spiegel in de gang. Het snoer lag net onder het kuiltje in haar hals en de parels waren inderdaad perfect. Bijna was ze gaan huilen. “Ik voel me net een prinses.”


    “Misschien ben je dat ook.”


    “Dit had ik nooit verwacht, James. Ik weet niet hoe ik je moet bedanken voor deze attentie, ook al is de ketting maar een paar uur van mij.”


    Plotseling stond hij achter haar en staarde haar aan in de spiegel. “Ik zal je zeggen hoe je me kunt bedanken. Reserveer een dans voor me.”


    “Je mag ze allemaal.”


    “Dat zou een schandaal veroorzaken, lieveling.”


    De emotie op zijn gezicht was snel vervlogen, maar als ze ernaar moest raden, leek het alsof hij spijt had van zijn woorden. Of ging het vooral om dat laatste koosnaampje? Misschien had hij het eruit geflapt en had hij daar spijt van.


    “We moeten gaan”, zei hij op een toon alsof hij afstand tussen hen wilde scheppen.


    “Een prettige avond, juffrouw Watkins”, zei mevrouw Potter. “Meneer Swindler, zegt u maar tegen uw zuster dat ze volgende keer ook binnen moet komen.”


    Hij trok Eleanor mee naar de deur en zei: “Dank u, mevrouw Potter. Dat zal ik doen. Maar ze is een beetje verlegen, zoals ik u al heb verteld.”


    Zodra ze buiten stonden zei Eleanor: “Ik wist niet dat je een zuster had.”


    “Die heb ik ook niet, maar ik wilde niet dat mevrouw Potter zou denken dat je zonder chaperonne met mij in een koets ging zitten.”


    “Wat ga je tegen de mensen op het bal zeggen?”


    “Ik geloof niet dat iemand ernaar zal vragen. Frannie neemt je onder haar hoede en ze is getrouwd met een van de machtigste lords van Groot-Brittannië. Je hoeft je nergens zorgen om te maken. Zelfs als je de balzaal binnen kwam zonder een draad aan je lijf, zouden de gasten je nog complimenteren met je prachtige japon.”


    Ze lachte, en daar werd ze rustig van. Ze was doodsbang dat ze vanavond iets verkeerd zou doen, maar ze had één troost. Met James aan haar zij kon ze iedereen aan.


    



    De koets kwam tot stilstand en een lakei deed het portier open en hielp haar met uitstappen. James volgde. Hij legde zijn hand onder haar elleboog en liep met haar naar het luxueuze huis. Uit andere koetsen stapten ook gasten en Swindler liep snel naar de openstaande voordeur.


    Maar Eleanor hield hem tegen. Ze wilde alles goed in zich opnemen.


    “Het is bijna een paleis”, fluisterde ze.


    “Dat is waar. Een tikje te groot voor mijn smaak”, zei hij.


    Ze keek hem aan. “Dat vind ik ook, maar ik ga er graag op bezoek.”


    Hij leidde haar door de deur naar een hal waar een enorme kroonluchter met tientallen brandende kaarsen hing. Een lakei nam haar jasje en de hoed van James aan en bracht hen naar de salon.


    “Iedereen gaat de trap op naar boven”, zei ze verwonderd.


    “Dat weet ik, maar wij zijn speciale gasten.”


    In de salon werden ze begroet door een donkere man en een mooie blonde vrouw. “Welkom, welkom! U moet Eleanor Watkins zijn”, zei de vrouw. “Ik ben lady Catherine en dit is lord Claybourne, mijn echtgenoot.”


    De graaf drukte een kus op haar handschoen. “Het is een genoegen kennis met u te maken.”


    “Dat is wederzijds. James heeft me over u verteld”, zei ze.


    “Niet te veel, hoop ik.”


    Ze kon zich niet voorstellen dat deze man in een achterbuurt was opgegroeid, want hij was op-en-top een edelman.


    “Ik heb haar alleen maar positieve dingen over je verteld”, zei James.


    “Dan moet het gesprek erg kort zijn geweest”, zei Claybourne met een grijns.


    “We hebben van Frannie gehoord dat u zou komen”, zei lady Catherine tegen Eleanor. “We namen aan dat James geen chaperonne voor u had en daarom zullen wij die rol vervullen, als u er geen bezwaar tegen heeft. Dat voorkomt dat er wordt gekletst.”


    “Dank u wel. Ik voel me vereerd.”


    “Zullen we dan nu naar de balzaal gaan?”


    Eleanor knikte en dacht aan de verre nicht zonder connecties die Elisabeth in Londen had ontvangen. Alles zou anders zijn gelopen als haar zuster een gravin aan haar zijde had gehad.


    “Ik moet zeggen dat James en u goed bij elkaar passen”, zei de gravin zacht terwijl ze de brede trap op liepen, met de heren achter hen.


    Ze bloosde en wist niet wat ze daarop moest zeggen.


    “Het spijt me als ik u in verlegenheid breng”, zei de gravin. “James is een goede vriend van ons. Het doet me plezier dat hij gelukkig is.”


    “Ik heb nog nooit een man zoals hij ontmoet.”


    De gravin lachte. “Ze zijn allemaal boeven.”


    “Boeven?”


    Lady Catherine lachte. “Zo noem ik mijn echtgenoot en zijn vrienden. Nu zijn ze fatsoenlijk en respectabel, maar een vos verliest nooit zijn streken. Soms komt dat goed uit. Het kan erg praktisch zijn een boef bij de hand te hebben.”


    Ze kwamen op een overloop die naar de grote balzaal leidde. Daar stonden de gasten in de rij om aangekondigd te worden.


    Haar hart bonsde terwijl ze naar de elegante heren en dames keek. Ze gedroegen zich alsof dit allemaal doodnormaal was. Ze lachten en praatten zorgeloos en verheugden zich op het bal.


    “Je doet niet voor hen onder”, fluisterde James.


    Ze glimlachte gevleid. “Ik kan me niet voorstellen dat dit een heel Seizoen zo doorgaat.”


    “Weken achtereen. Ik denk dat het snel gaat vervelen.”


    Ze schudde resoluut haar hoofd. “Voor mij zou elke avond een feest zijn.”


    Ze kwamen bij de deur en Catherine zei iets tegen een lakei. Hij knikte en kondigde met luide stem aan: “Lord en lady Claybourne, juffrouw Eleanor Watkins en de heer James Swindler.”


    Ze staarde naar de balzaal en dacht dat ze nog nooit zoiets moois had gezien. De spiegels langs de muren weerkaatsten het kaarslicht van de kristallen luchters en in de hoeken van de zaal stonden grote vazen met bonte boeketten. Het orkest zat op een podium bij de dansvloer en de gasten met hun prachtige kleren en fonkelende juwelen waren een lust voor het oog. Het leek wel een droom. Ze begreep heel goed waarom Elisabeth in zo’n sprookjesachtige omgeving was bezweken voor de charmes van Rockberry.


    Het was een geluk dat ze een vrouw met ervaring als chaperonne had. Catherine begroette de gastheer en gastvrouw. “Frannie, Sterling, ik hoop dat alles naar wens is.”


    “Jazeker, lieve zuster”, zei de hertog. “Ik wist zeker dat je ons een onvergetelijke avond zou bezorgen. Dit moet juffrouw Watkins zijn. Mijn vrouw heeft genoten van haar bezoek aan u en het is een groot genoegen u hier te ontvangen.”


    Ze maakte een reverence. “Het genoegen is geheel aan mijn kant, Your Grace.” Ze wendde zich tot de hertogin. “Ik ben u bijzonder dankbaar voor de baljurk.”


    “U mag hem houden”, zei de hertogin meteen. “Ik heb er veel te veel. Wie weet heeft u hem nog een keer nodig.”


    “Dank u wel. Dat is erg vriendelijk van u.”


    “Ik wens u een prettige avond toe”, zei de hertogin met een warme glimlach.


    “Dank u, Your Grace.”


    Ze draaide zich om en keek recht in James’ groene ogen, die glansden van trots. Daarna nam Catherine haar mee om haar voor te stellen aan de ene heer na de andere.


    Eleanor merkte dat ze haar aantrekkelijk vonden. In tegenstelling tot Elisabeth zou ze geen muurbloempje zijn. Ondanks de pracht en opwinding om haar heen werd ze verdrietig bij de gedachte dat haar zuster al die aandacht niet had gekregen. Ze vergat haar verdriet zodra ze ten dans werd gevraagd en trippelde met haar eerste partner naar de dansvloer.


    



    Swindler had nog steeds niet met Eleanor gedanst. Vanaf het moment dat ze de balzaal binnen was gekomen had ze ieders belangstelling getrokken. En dat kon hij zich ook wel voorstellen. Haar baljapon benadrukte haar sierlijke welvingen en het parelsnoer haar slanke hals. Hij snakte ernaar zijn handen om haar middel te leggen en haar stevig tegen zich aan te drukken.


    Een lakei gaf hem een glas champagne en hij dronk het meteen leeg.


    “Maak je je op voor de strijd?”


    Na een boze blik op Claybourne accepteerde hij het glas whisky dat zijn vriend hem aanbood en sloeg het achterover.


    “Kalm aan, James. Je kijkt alsof je moordplannen hebt. Drink niet zo snel. Je weet dat alcohol je boosheid aanwakkert.”


    Toen ze bij Feagan in huis woonden had Swindler voor Claybourne de meeste bewondering gehad. Misschien omdat hij een zoon van een edelman was, had hij zich altijd onderscheiden van de andere diefjes.


    “Ik ben niet kwaad”, zei Swindler grimmig.


    “Je doet wel alsof.”


    Claybourne was bijna net zo lang als Swindler, maar hij had een slanke, aristocratische gestalte. Behalve Frannie was hij de enige voor wie Swindler zijn leven zou geven. “Ik had niet verwacht dat de heren praktisch over haar heen zouden vallen.”


    “Waarom niet? Ze is een mooie vrouw.”


    Dat was een feit.


    “Je wordt verblind door je woede”, zei Claybourne, en hij gaf Swindler zijn eigen glas met whisky.


    Swindler sloeg ook dat achterover en voelde de alcohol in zijn maag branden. “Ik heb al gezegd dat ik niet kwaad was.”


    “Jaloers dan.”


    Swindler zuchtte. “Misschien.”


    “Kijk nou eens goed, man. Ze heeft geen belangstelling voor al die mannen.”


    Swindler snoof verontwaardigd. “Hoe kom je daarbij? Ze komt misschien niet uit de crème de la crème van de Engelse adel, maar dit is haar wereld. Ze heeft gedanst met een hertog, twee markiezen, vier graven en zoveel tweede zoons van adellijke ouders dat ik de tel kwijt ben.”


    “Ik wist niet dat je er zoveel kende.”


    “Ik stond vlak bij haar toen ze voor haar in de rij gingen staan, als bedelaars bij een gaarkeuken. Het ergste is dat ze met Dodger heeft gedanst, de rijkste man van heel Londen.”


    “James, je ziet echt spoken. Dodger is gelukkig getrouwd.”


    “Dat is waar. Wie had ooit gedacht dat hij het zo ver zou schoppen?” Swindler verlangde naar nog een glas whisky, of rum, of gin, zolang het zijn ergernis maar wegspoelde.


    “Waarom heeft ze nog niet met jou gedanst?”


    Swindler antwoordde niet en Claybourne porde hem tussen zijn ribben. “Omdat je het niet hebt gevraagd, vermoed ik.”


    “Ik wilde dat dit een bijzondere avond voor haar zou worden. Haar zuster heeft de gelegenheid gekregen deel te nemen aan het Londense Seizoen en zij niet. Ik wilde haar vrij laten.”


    “Ze vindt het niet echt leuk om met die onbekende mannen te moeten dansen. Heb je gezien dat ze hen nauwelijks aankijkt? Ze kijkt steeds rond alsof ze iemand zoekt. Haar glimlach is krampachtig en ik ben bang dat ze er stijve kaken van krijgt. Vraag haar maar snel ten dans.”


    “Haar balboekje is al vol, wil ik wedden.”


    “Dat zou mij niet tegenhouden als ik met Catherine wilde dansen.”


    Normaal gesproken zou het Swindler ook niet tegenhouden. Wat was er mis met hem? vroeg hij zich af. Maar eigenlijk wist hij het wel. Hij voelde zich schuldig over zijn bedrog. Hij zou haar alles moeten opbiechten, maar als hij dat deed, zou er onmiddellijk een eind aan hun relatie komen. Haar genegenheid voor hem zou omslaan in verachting. Haar belangstelling zou verwelken als een bloem die geen water krijgt.


    Het orkest speelde de laatste noten van een wals. Ze hoefde de dansvloer niet te verlaten, want haar volgende partner stond al klaar.


    Swindler gaf het whiskyglas terug aan Claybourne en beende tussen de gasten door naar de dansvloer. Hij tikte lord Milner op zijn schouder. De man keek verbaasd op. “Het spijt me, milord, maar deze dans is voor mij”, zei Swindler.


    Als hij groter en sterker was geweest, zou lord Milner hebben geprotesteerd, maar hij mompelde iets onverstaanbaars en liep weg. Het orkest begon weer te spelen, Swindler nam Eleanor in zijn armen en wervelde met haar over de dansvloer.


    Hier had ze de hele avond naar verlangd. “Waarom wachtte je zo lang?” vroeg ze.


    Hij grinnikte wrang. “Ik wist niet of je een lord wilde opgeven voor een man die weinig anders te bieden heeft dan twee lompe voeten.”


    “Je doet jezelf tekort, James. Je danst uitstekend.”


    “Jij ook, Eleanor.”


    Ze dansten alsof ze de enigen op de dansvloer waren. Ze realiseerde zich dat hij haar te dicht tegen zich aan drukte, maar het kon haar niet schelen.


    Een van haar eerdere partners had opgemerkt dat ze hem deed denken aan een dame met wie hij het vorige Seizoen had gedanst. Haar naam wist hij niet meer en hij had gevraagd of zij het was. Weer was ze verdrietig geworden. Haar zuster was wekenlang in Londen geweest en niemand kon zich haar goed herinneren. Ze was ervan overtuigd dat zij net zo snel zou worden vergeten.


    Ze zou maar heel kort deel uitmaken van deze chique wereld. Morgen zou iedereen weer andere danspartners hebben, terwijl zij deze avond nooit zou vergeten. En deze dans met James zou haar dierbaarste herinnering zijn.


    Ze praatten nauwelijks met elkaar. Het was alsof woorden overbodig waren. Ze communiceerden met hun ogen en hun handen.


    Toen de muziek zweeg trok hij haar balboekje van haar pols, stopte hem in zijn jaszak en eiste de volgende dans op. Ze protesteerde niet. Dit was wat ze wilde.


    Tijdens hun derde dans vroeg hij: “Wil je de laatste dans voor mij reserveren?”


    “Als dit mijn laatste dans is, ben ik meer dan tevreden.”


    “Wil je dan nu al weg?” vroeg hij verwonderd.


    “Nee.” Ze hoorde dat haar stem sensueel klonk. “Maar wél als ik met jou mee kan gaan.”


    Zodra de muziek was opgehouden, liepen ze de dansvloer af en namen afscheid van hun gastheer en zijn vrouw. Het was koel buiten. Hij legde haar jasje over haar schouders, maar ze kreeg het al warm van zijn nabijheid.


    Terwijl ze in de koets gingen zitten zei hij met geveinsde verbazing: “Waar zou mijn zuster zijn gebleven? Wat zal er gebeuren nu er geen chaperonne is?”


    Ze omsloot zijn gezicht met haar handen. “James, ik hoop dat je me gaat kussen.”


    De koets kwam in beweging en haar wens werd meteen vervuld. Hij drukte zijn mond op de hare en ze opende haar lippen. Hij smaakte anders nu. Naar iets geurigs en zoets. Champagne was het niet. Hij had iets anders gedronken en die smaak beviel haar wel.


    Hij nam haar in zijn armen en trok haar bij zich op schoot. Zijn kus werd intenser, alsof hij haar hart wilde beroeren. Hoe kon ze tegen hem zeggen dat hij daar allang in was geslaagd? Het parelsnoer, het vuurwerk en de ritten door Londen. Een uitnodiging voor een bal. Gesprekken en kleine traktaties. Ze was met een grimmig plan naar Londen gegaan en hij had haar zo in beslag genomen en afgeleid dat ze bijna niet meer wist waarom ze hier was.


    Tot haar schande moest ze toegeven dat Rockberry niet meer de moeite waard was vergeleken bij wat ze kon krijgen als ze die verschrikkelijke man links liet liggen.


    De warme mond van James gleed over haar wang naar haar hals, en liet een vochtig spoor achter. Haar jasje gleed van haar schouders en hij beet zacht in haar huid. Zijn tanden gleden over haar schouder en daarna drukte hij er een tedere kus op.


    Ze klemde haar dijen tegen elkaar, omdat ze voelde dat kleine schokjes van begeerte zich van daar af verspreidden. Zoiets had ze nog nooit meegemaakt. Door haar op één plekje te liefkozen kon hij sensaties in haar hele lichaam oproepen. Alles in haar spande zich.


    Zijn onregelmatige ademhaling echode door de koets terwijl hij met zijn grote handen haar lichaam verkende. Ze voelde zijn erectie tegen haar heup drukken. Hij kreunde en kuste haar mond met een hartstocht die de hare overtrof.


    Ze voelde dat hij haar begeerde, dat hij haar in zijn macht had en dat ze zijn grootste schat was.


    De koets kwam tot stilstand en hij maakte met tegenzin een eind aan hun kus en liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. Ze zou hem weg moeten duwen en moeten opstaan, maar in plaats daarvan klampte ze zich aan hem vast alsof ze dreigde te verdrinken in een woeste zee. Zelfs toen de knecht het portier opendeed liet hij haar niet los.


    “Laat ons nog even met rust”, zei hij met een schorre stem.


    Het portier ging meteen weer dicht, en ze hoefden nog even niet te denken aan chaperonnes en fatsoen. Ze waren in hun eigen wereld, waar ze zelf bepaalden wat ze wilden doen.


    “Dit was zonder enige twijfel de mooiste avond van mijn leven”, fluisterde ze. Haar hart ging zo hevig tekeer dat ze zeker wist dat hij het kon horen. “Ik wil niet dat er al een eind komt. Niet hier en niet nu.”


    Hij leunde achterover en in het duister voelde ze dat zijn blik over haar gezicht dwaalde alsof hij een verklaring zocht voor haar woorden. “Wat bedoel je daarmee, Eleanor?”


    “Ik wil vannacht bij je blijven.”

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    Het was een slecht idee. Dat besefte hij maar al te goed, terwijl hij met haar zijn pension in liep en ze de trap op slopen naar zijn kamers. Maar zijn begeerte naar haar was te groot en het liet hem voor één keer ijskoud dat hij tegen zijn principes inging. Morgen was een nieuwe dag. Dan zou hij met sir David gaan praten en een plan opstellen en hij zou de zaak afronden zodat Scotland Yard en lord Rockberry tevreden waren.


    Eleanor had haar gezicht verborgen onder de kraag van haar jasje. Swindler had niet de gewoonte jonge vrouwen mee te nemen naar zijn kamers, maar de pensionhoudster wist dat hij regelmatig diep in de nacht thuis kwam. Ze stond niet meer op als hij zo laat terugkeerde. Gelukkig was het deze avond niet anders.


    Hij stak zijn sleutel in het slot van de deur en duwde Eleanor naar binnen. Zodra hij de deur had gesloten nam hij haar in zijn armen. Nog nooit had hij zo intens naar een vrouw verlangd. Hij wilde haar lichaam voelen en zich laven aan haar mond. Haar rozengeur vermengde zich met de geur van zijn eau de cologne in de kamer.


    Ze deed haar lippen voor hem van elkaar en sloeg haar armen om zijn schouders. Twijfels had ze niet meer. Ze werd voortgedreven door begeerte en hij verdrong zijn angst dat hij haar zou ruïneren. Als ze zich vanavond aan hem wilde geven, zou ze misschien bereid zijn hem nog meer te geven. Hij zou later wel zien waar dit toe leidde. De verlangens die in hem opgekropt waren sinds hun eerste kus in Cremorne Gardens konden nu eindelijk vervuld worden.


    Als hij zich maar in zou kunnen houden! Het zou niet goed zijn als haar eerste keer een teleurstelling werd doordat hij niet in staat was…


    Hij wilde er niet aan denken. Hij schonk vrouwen altijd genot, maar aan haar wilde hij nog meer geven, omdat ze meer voor hem betekende dan wie ook.


    Hij rukte zijn handschoenen uit en gooide ze op een stoel.


    Zijn vingers waren soepel en lenig door zijn jaren als zakkenroller en hij maakte snel haar jasje open. In de nachtelijke stilte hoorde hij het kledingstuk op de grond vallen.


    Het zwakke licht van een straatlamp viel door het raam. Dit was een goed moment om uit te leggen hoe hij in haar leven was gekomen. Hij moest haar ervan overtuigen dat hij ervoor zou zorgen dat Rockberry werd gestraft voor alles wat hij Elisabeth had aangedaan. Hopelijk zou ze hem dankbaar zijn. Dit was het moment om open kaart te spelen, maar hij kon het niet opbrengen.


    Hij nam zich voor haar alles te vertellen nadat hij met sir David had overlegd, want deze nacht was voor hen alleen. Hij wilde niet dat Elisabeth, Rockberry of sir David hun intimiteit verstoorden. Net zoals zij die avond in Cremorne Gardens niet over het verleden had willen praten, wilde hij zich concentreren op alles waar ze nu samen van konden genieten. Hij streelde haar wang. “Het is nog niet te laat om van gedachten te veranderen.”


    Het zou hem zwaar vallen als ze terugkrabbelde, maar hij had nooit een vrouw gedwongen en als iemand uit vrije wil een beslissing moest nemen, was zij het.


    Ze glimlachte. “Dat wil ik niet. En jij?”


    Lachend tilde hij haar op en droeg haar naar zijn slaapkamer. “Dat hoef je me niet te vragen. Ik wilde al met je vrijen toen ik je voor het eerst ontmoette in het park.”


    “Dan heb je je goed in weten te houden.”


    “Je moest eens weten.”


    Hij zette haar neer bij het bed, draaide zich om en stak een olielamp op het tafeltje aan.


    “Is het niet beter als het donker is?” vroeg ze onzeker.


    “Nee.” Maar hij schoof de lont naar beneden zodat het schemerig was.


    “Wat is je bed groot. Zoiets heb ik nog nooit gezien.” Hij hoorde dat ze zenuwachtig was.


    “Het is speciaal voor mij gemaakt omdat ik zo lang ben. Wees maar niet bang, Eleanor. Er zal niets gebeuren wat je niet wilt.”


    Ze huiverde en hij legde zijn handen om haar gezicht. “Ik beloof je dat ik je geen pijn zal doen.”


    “Dat weet ik. Ik vertrouw je volledig. Meer dan ik ooit iemand vertrouwd heb.”


    Hij drukte zijn mond op haar lippen en kuste haar vurig. Ze smaakte naar champagne en hij hoopte dat haar beslissing niet werd beïnvloed doordat ze aangeschoten was. Maar ze leek nergens last van te hebben. Als het aan hem lag, zou hij haar dronken voeren met zijn liefkozingen.


    Met zijn mond trok hij een spoor over haar hals en voelde haar kloppende slagader onder zijn lippen. Ze greep zich vast aan zijn schouders en liet haar hoofd achterovervallen om hem vrij baan te geven. Hij liet zijn vingers over haar hals glijden. “Je hebt een prachtige hals.”


    “Dat weet ik. Het is een van mijn charmes.”


    “Wat hoor ik nu? Je bent ijdel!”


    Ze keek zorgelijk op. “Nee, ik ben een beetje zenuwachtig. Ik ben bang dat ik je zal teleurstellen.”


    “Dat is onmogelijk. Je hebt me nog nooit teleurgesteld. Alles aan je is mooi.”


    Hij zag aan haar ogen dat hij haar plezier deed met zijn compliment. En dit was nog maar het begin. Nadat hij de spelden uit haar haren had getrokken golfden haar blonde lokken over haar schouders en rug. Het was veel mooier dan toen hij het eerder had gezien. Bijna had hij bekend dat hij haar had bespied terwijl ze bij het raam haar haren borstelde, maar dan zou hij moeten uitleggen waarom hij daar had gestaan. Hij wilde haar niet afleiden van zijn liefkozingen.


    Hij pakte haar hand en stroopte haar lange handschoen naar beneden tot aan haar pols. Terwijl hij haar arm streelde voelde hij haar huiveren. Ze keek hem met grote ogen aan en hij vroeg zich af wat ze dacht. Hopelijk zag ze dat hij genoot van deze momenten.


    “Dat kan ik zelf wel”, fluisterde ze zacht.


    “Ik doe het graag voor je.” Hij trok aan elke vinger tot hij haar handschoen gemakkelijk kon uittrekken. Daarna liet hij hem achteloos op de grond vallen en streelde haar hand.


    “Die handschoenen zijn van de hertogin van Greystone. Je moet er voorzichtig mee zijn”, vermaande ze hem.


    “Maak je geen zorgen. Als het nodig is, koop ik nieuwe voor haar.”


    Hij begon aan de andere handschoen. Met haar blote hand raakte ze zijn wang aan en woelde door zijn haren. Het was de eerste keer dat ze hem streelde zonder handschoen. Hoewel ze alleen zijn wang en haren aanraakte, genoot hij ervan. Hij snakte ernaar haar overal te voelen. De tweede handschoen werd net zo onverschillig weggegooid.


    Heel langzaam draaide hij haar om.


    Ze had niet verwacht dat hij rustig de tijd zou nemen, maar ze had al eerder gemerkt dat hij vol verrassingen zat. Hij gaf haar het gevoel dat ze mooi en begeerlijk was. Ze kon zien dat hij zelfs genoot van zoiets simpels als haar losse haren.


    Hij legde haar haren over één schouder en begon haar uit te kleden. Ze voelde dat de eerste knoop van haar jurk openging en daarna de tweede. Ze probeerde zich te herinneren hoeveel knopen er waren en hoe lang het nog zou duren, maar voordat ze het wist had hij de jurk van haar schouders getrokken.


    Hij kuste haar hals en het was alsof hij warme vloeibare was in haar aderen goot. De hitte stroomde door haar heen.


    Ze wist dat ze hier niet moest zijn, maar door de dood van Elisabeth was ze erachter gekomen dat je nooit kon weten wanneer iets dierbaars voorgoed van je werd afgenomen. Deze nacht was James van haar en morgen was alles onzeker.


    Geluk was vluchtig en liefde een illusie.


    Ze nam zich voor te genieten van deze nacht en ze hoopte dat ze er nooit spijt van zou krijgen.


    Aan Elisabeth of Rockberry wilde ze niet meer denken. Ze nam zich voor de komende uren geen verdriet of boze gedachten toe te laten. Ze wilde alles wat James haar kon geven, en ze zou haar herinneringen als een kostbare schat bewaren voor de eenzame nachten die haar te wachten stonden.


    Heel langzaam trok hij haar kleren uit. Zachte zijde, wit linnen en kant. Hij maakte linten en knopen los. Elk kledingstuk werd op de grond gegooid, en zijn vaardige vingers deden hun werk tot ze alleen nog maar het parelsnoer droeg. Zijn mond volgde zijn vingers en riep een hartstocht in haar op waar ze wild van werd.


    Ze draaide zich om en probeerde te raden wat er in hem omging. Het was te hopen dat haar onstuimige reacties hem niet irriteerden. Ze was bereid haar ziel en zaligheid op te offeren voor deze liefdesnacht met hem.


    Hij ademde snel terwijl hij haar met zijn ogen verslond, van top tot teen.


    “Je bent prachtig, lieveling”, zuchtte hij. Zijn ogen brandden. Zijn verweerde gezicht was haar vertrouwd, maar nu leek het toch anders. Mooier.


    “Ik denk dat ik die ketting af moet doen, want hij zou kapot kunnen gaan”, zei ze.


    “Nee, houd hem alsjeblieft om. Ze horen bij dit moment.”


    Ze merkte dat hij zijn handen liet zakken. “Wat is er?” vroeg ze. “Je hoeft echt niet bang te zijn dat je me pijn doet.” Ze trok aan zijn halsdoek.


    “Mijn handen zijn hard en eeltig.”


    “Dat vind ik juist prettig.” Ze bracht een van zijn handen naar haar lippen en maakte met haar tong een cirkeltje in de palm. Hij kreunde.


    “Je kwelt me”, zei hij.


    Tot haar eigen verbazing schoot ze in de lach. “Jij hebt je kleren nog aan. Ik niet.”


    Hij glimlachte sensueel en even later lag zijn jas op haar kleren. Zijn vest en overhemd volgden tot hij alleen nog zijn broek aanhad. Hij was prachtig gebouwd. Een Grieks standbeeld had niet mooier kunnen zijn.


    Ze streek met haar handen over zijn borst en voelde dat zijn spieren zich spanden en ontspanden. Ze ging dichter bij hem staan zodat haar borsten tegen hem aan drukten.


    “Allemachtig”, gromde hij, en hij kuste haar zo hartstochtelijk dat ze erdoor werd overrompeld.


    Tot dat moment had hij intiem lichamelijk contact vermeden, omdat het trage voorspel abrupt zou eindigen als dat gebeurde. Hij smachtte te hartstochtelijk naar haar.


    Haar armen omsloten hem en ze streelde vederlicht zijn rug. Soms voelde hij haar en dan weer niet. Het was een wonderlijke ervaring, vooral omdat hij nog nooit een vrouw had toegestaan zijn rug aan te raken. Maar met Eleanor wilde hij alles meemaken. Hij was bereid het risico te nemen, omdat hij niets voor haar wilde verbergen. Hij wilde ook alles van háár weten, tot haar kleinste geheim en onvolmaaktheid. Om de een of andere reden was het belangrijk voor hem dat zij ook wist wat zijn gebreken waren.


    Ze brak hun kus af en fronste haar wenkbrauwen. “Wat is met je rug gebeurd?” vroeg ze, met haar hand op zijn rug.


    “Niets bijzonders.”


    Hij hield haar niet tegen toen ze zijn rug bekeek.


    “Mijn hemel.” Ze staarde naar de wirwar van bleke littekens en de tranen welden op in haar ogen.”Wie heeft dat gedaan?”


    “De rechterlijke macht.”


    Ze richtte zich op en bekeek hem aandachtig tot ze de gewonde man achter het sterke uiterlijk zag.


    “Ik was niet zo handig als het om zakkenrollen ging”, legde hij uit. “Meestal kreeg ik de zweep in plaats van gevangenisstraf.”


    “Hoe oud was je toen?” vroeg ze. Zulke wrede straffen zouden verboden moeten zijn.


    “De eerste keer was ik acht, de tweede keer negen. Feagan waarschuwde me dat ik naar Nieuw-Zeeland gedeporteerd zou worden als ik nog eens betrapt werd.”


    “Gedeporteerd voor zo’n klein vergrijp.” Ze had zich nooit beziggehouden met de straffen die misdadigers kregen. Natuurlijk had ze erover gehoord, maar het had haar net zo weinig geïnteresseerd als de ontknoping van een lang en saai verhaal. Het waren enkel woorden, zonder betekenis. “Wat verschrikkelijk.”


    “Het is niet erg. Ze doen geen pijn. De grootste zijn zelfs helemaal ongevoelig geworden.” Hij streelde haar wang. “Ik heb er nooit met iemand over gepraat en geen enkele vrouw heeft ze aangeraakt, maar voor jou maak ik een uitzondering. Wat ik voor jou voel is anders. Ik wil niet dat we geheimen voor elkaar hebben.”


    Ze kreeg het bijna te kwaad toen ze dat hoorde. Als hij haar niet had omhelsd en gekust, zou ze hem alles over Elisabeth hebben verteld. Maar als ze dat deed, zou er meteen een eind komen aan hun liefdesnacht, en die was meer waard dan wraak.


    Ze onderbraken hun kus en vielen op het bed, met hun armen en benen verstrengeld.


    “Je hebt je broek nog steeds aan”, zei ze, alsof hij dat zelf niet wist. Ze lag naakt tegen hem aan, terwijl hij nog enigszins gekleed was.


    “Ik vrees dat mijn zelfbeheersing meteen weg is als ik mijn broek uittrek.”


    Ze lachte en legde haar handen op zijn schouders. “Trek hem uit.”


    “Eleanor…” Hij aarzelde. “Volgens mij weet je niet wat ik probeer te beheersen.”


    “Je wilt ontzettend graag met me vrijen en zonder broek houdt niets je meer tegen.”


    “Precies.”


    “Ik wil ook ontzettend graag met je vrijen. Trek hem uit.”


    Binnen de kortste keren had hij haar bevel opgevolgd en haar adem stokte in haar keel. Alles was groot aan haar James.


    Hij ging op haar liggen, en toen hij zich tussen haar benen vlijde dacht ze dat ze nog nooit zoiets heerlijks had beleefd. Op sommige plekjes was zijn huid glad en zijdezacht en op andere ruw en harig, maar ze vond het allemaal heerlijk.


    Weer kuste hij haar en ze dacht dat ze er nooit genoeg van zou krijgen. Elke kus was anders en haar verlangen naar hem werd steeds heviger.


    Hoewel hij met zijn volle gewicht op haar lag, had ze er geen last van. Zij was tenger en hij was groot en gespierd, maar het leek of ze perfect bij elkaar pasten.


    James was veel avontuurlijker met zijn liefkozingen dan zij. Zijn mond ging omlaag naar haar borsten en hij kuste haar daar. Haar lichaam reageerde meteen en wilde meer. Zijn tong trok cirkels om de roze puntjes.


    Ze zette haar nagels in zijn schouders en kromde haar rug.


    “Wat wil je, Eleanor?” vroeg hij zacht.


    “Ik wil niet dat je praat.”


    “Wat wil je?” herhaalde hij.


    Het liefst wilde ze huilen, terwijl zijn adem over haar borst streek tot haar tepels hard werden. “Ik weet het niet. Iets onbekends.”


    “Wil je dit soms?” Hij drukte zijn mond op haar borst en begon zachtjes te zuigen.


    Ze vreesde dat ze de lucht in zou vliegen als een ballon. Ongedurig drukte ze haar onderlichaam tegen hem aan.


    Hij liet zijn hand over haar buik naar de krulletjes tussen haar dijen glijden en ze voelde dat zijn vingers diep in haar doordrongen.


    “Je bent opgewonden en warm”, fluisterde hij. “Je bent er klaar voor.”


    En dat was ze. De spieren in haar lichaam spanden zich. Zijn hart bonsde zo hevig dat hij dacht dat het zou barsten. Het was verrukkelijk haar onder zich te voelen. Haar huid was zijdezacht en ze was klaar voor hem. Het kostte hem de grootste moeite zijn zelfbeheersing niet te verliezen, maar hij besloot dat hij haar moest waarschuwen.


    “Misschien ga ik je toch pijn doen”, zei hij.


    “Dat is niet erg.” Ze trommelde ongeduldig met haar vingers op zijn borst.


    Hij kreunde. Zijn lichaam verlangde er hevig naar haar tot de zijne te maken en ze was opgewonden en warm.


    Hij wenste dat hij er eerder aan had gedacht, maar hij had nog nooit met een maagd de liefde bedreven. Hij had haar van tevoren een glas whisky moeten geven tegen de pijn.


    Maar daar was nu te laat voor. Hij richtte zich op zodat hij boven haar hing.


    Ze zou bang moeten zijn, maar dat was niet het geval. Als het pijn deed, was het niet zijn schuld. Hij had haar voorbereid met zijn handen, zijn mond en zijn tong.


    Ze voelde hem op haar intieme plekje en probeerde zich te ontspannen en zich te concentreren op zijn schouders. Die waren bezweet en gespannen.


    Hij gleed bij haar naar binnen, en ja, het deed pijn. Ze moest het toegeven en zag aan zijn ogen dat ze het niet had kunnen verbergen. Zijn armen trilden, maar de rest van zijn lichaam bewoog niet meer, terwijl ze voelde dat hij bijna barstte van de spanning.


    “De pijn valt mee”, stelde ze hem gerust.


    “Ik heb geen haast.” Hij boog zijn hoofd en kuste haar.


    “Leugenaar!”


    “We hebben alle tijd van de wereld.”


    Maar daar vergiste hij zich in.


    Ze schoof ongeduldig heen en weer en hij wiegde tegen haar aan. De pijn zakte, alsof haar lichaam aan hem gewend raakte, en andere gevoelens kwamen ervoor in de plaats. Daar concentreerde ze zich op en toen vergat ze alles om zich heen.


    Hij was als de zee, die met kracht op de kust sloeg en zich terugtrok voor een volgende keer. Hij drong steeds dieper bij haar naar binnen en voerde haar met zich mee op de golven van zijn hartstocht. Het was fantastisch om die storm van genot met hem mee te maken.


    Ze klemde zich aan hem vast en kromde haar rug. Nooit had ze zoiets machtigs en heerlijks beleefd. Met een luide kreet kwam ze tot een climax. Hij ging nog sneller bewegen en kreunde hard. Ze zag een krampachtige uitdrukking op zijn gezicht.


    “Eleanor!” riep hij. Zijn lichaam sidderde terwijl hij voor de laatste keer in haar bewoog.


    Hijgend liet hij zich op haar zakken, kuste haar schouder en rolde van haar af.


    Het was de mooiste ervaring van haar leven geweest en toch kon ze wel huilen.

  


  
    Hoofdstuk 9


    



    



    Verzadigd en vermoeid liet Swindler zijn hand over Eleanors rug glijden. Nog nooit had een vrijpartij hem zoveel voldoening geschonken. Eleanor raakte hem zoals geen andere vrouw hem ooit had geraakt. Ze had hartstochtelijk op zijn liefkozingen gereageerd en als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat zijn mannelijke trots daardoor werd gestreeld.


    Ze liet zich roekeloos meeslepen en was niet bang om te laten merken wat ze voelde en dacht. Hij had veel vrouwen gehad, maar deze keer was er niets gespeeld. Ze was in alles eerlijk en spontaan en ook daarin verschilde ze van de vrouwen die hij had gekend. Het liefst wilde hij haar de hele nacht bij zich houden.


    Toch moest ze gaan voordat de zon opkwam, anders zou iemand haar misschien zien als ze zijn kamer uit ging en haar pension binnen sloop. Ze hadden een verboden nacht gehad, maar alleen de buitenwereld zou er zo over denken, want voor hen was het zo natuurlijk. Ze hoorden bij elkaar. Na deze nacht twijfelde hij daar niet meer aan.


    Ze liet haar vingers langzaam naar zijn navel en weer naar boven glijden en tekende cirkeltjes op zijn borst. Hoewel ze uitrustte en geen poging deed hem op te winden, gebeurde dat toch.


    “Waar denk je aan?” vroeg hij.


    “Aan Elisabeth. Ik vraag me af of Rockberry haar een nacht zoals deze had beloofd, of dat ze het verwachtte.”


    “Denk je dat ze zijn kind droeg?” vroeg hij zacht.


    “Nee. Dat was in ieder geval niet zichtbaar. Ze kwam terug in juli en viel in september van de kliffen. Als ze zwanger was geweest, zouden we het hebben gezien.”


    Hij wilde niet over haar zuster praten, want dat zou de sfeer en haar herinneringen aan deze nacht bederven. Nadat hij met sir David had gepraat en een plan had bedacht, zou hij haar opzoeken om uit te leggen waarom hij haar had ontmoet en wat hij wilde doen om Rockberry zijn verdiende loon te geven. Maar tot die tijd mocht niets hun samenzijn verstoren. Hij wist zeker dat ze boos zou worden als ze hoorde dat hij haar had geschaduwd.


    Bovendien wilde hij voorkomen dat ze ruzie kregen in zijn pension of in het hare. Het zou niet eenvoudig zijn een goede plek te vinden voor dat gesprek, want het zou vast en zeker uit de hand lopen. Vrouwen hielden er niet van als mannen iets voor hen verzwegen, ook al werden ze daartoe gedwongen.


    “Weet je nog, dat je in Cremorne Gardens niet wilde dat de avond bedorven werd door-”


    “Door te praten over het verleden?”


    “Ja.”


    “Ik zou het nu ook niet willen.”


    Ze drukte een kus op zijn borst en dat was al genoeg om hem weer op te winden.


    Zwijgend lagen ze van elkaars aanwezigheid te genieten. Hij vroeg zich af hoe hij het moest redden zonder haar in zijn bed, of in zijn leven. Ze kwam uit een aristocratische familie en tijdens het bal moest ze beseft hebben dat ze in Londen gemakkelijk een goede partij zou kunnen vinden. Hij had alleen maar aan zichzelf gedacht toen ze had aangekondigd dat ze die nacht bij hem wilde blijven.


    “Die littekens op je rug vind ik vreselijk”, zei ze zacht.


    Daar schrok hij van. Hij had ze voor iedereen verborgen, behalve voor haar en voor Frannie, die ze had verzorgd. “Ik weet dat ze erg lelijk zijn.”


    “Dat bedoel ik niet.” Ze leunde op haar ellebogen en keek hem aan. “Ze zijn een bewijs van je drang om te overleven. Je had ook opgehangen kunnen worden, net als je vader.”


    Weer bracht ze hem in verwarring met haar woorden. “Als we niet over jouw verleden mogen praten, wil ik ook niets over het mijne zeggen.”


    Ze knikte en legde haar hoofd op zijn borst. “Ik kan je hart horen kloppen. Het is een prettig geluid.”


    “Het klopt altijd sneller als je bij me bent.”


    Ze bonkte met haar kin op zijn ribben.


    “Au!”


    “Dat was pure vleierij, meneer Swindler.”


    “Het is de zuivere waarheid, juffrouw Watkins.”


    Ze schoof naar hem toe en beet in zijn kin. Hij hield van haar speelsheid. Haar karakter was zo veelzijdig dat hij altijd door haar verrast zou worden. Ze zou hem blijven boeien.


    “Je kamers zijn anders dan ik had verwacht”, zei ze. “Vooral je slaapkamer. Van iemand die zichzelf een schurk noemt verwachtte ik iets… iets decadents.”


    “Wat bedoel je precies? Misschien kan ik er iets aan doen.”


    Ze snoof. “Ik weet het niet. Meer rood misschien.”


    “Bruin bevalt me.”


    “Het valt niet op.”


    “Dat hoeft ook niet. Ik wil niet opvallen. Maar ik heb iets waar elke schurk naar snakt.”


    Met een frons in haar voorhoofd keek ze om zich heen: het bureau, de stoel en de stapel kleren. “Ik zou niet weten wat dat kan zijn.”


    Hij grijnsde plagerig. “Een mooie vrouw van wie ik mijn handen niet af kan houden.”


    Ze lachte toen hij op haar ging liggen.


    “Bovendien, het is niet belangrijk wat ik in mijn slaapkamer héb. Het gaat erom wat ik er dóé.”


    En daarna nam hij haar weer mee naar het paradijs.


    



    De mist begon te verdampen door de warmte van de zon toen hij haar uit zijn pension smokkelde. Gelukkig stond de koets nog steeds te wachten. Het was een zegen dat hij vrienden had die zich dat konden veroorloven.


    Hij hielp haar met instappen en ze ging met tegenzin op de bank zitten. Hij volgde haar naar binnen. Ze legde haar gezicht in de holte van zijn schouder en snoof zijn geur op. Plotseling herinnerde ze zich zijn geschenk.


    “Ik heb je parelsnoer nog aan. Wil je het slotje alsjeblieft openmaken?”


    “Je mag het houden.”


    “Maar je zei dat ik het mocht lenen.”


    “Dat meende ik niet. Ik wist dat je het anders niet zou aannemen.”


    “Het is te kostbaar om cadeau te geven. Dat is onfatsoenlijk.”


    “Eleanor, we zijn de hele nacht onfatsoenlijk geweest. Doe niet zo schijnheilig.”


    Ze deed haar best om niet te laten merken dat zijn verwijt haar had gekwetst, maar hij zag het en legde zijn hand onder haar kin zodat ze werd gedwongen hem aan te kijken. “Ik heb niemand voor wie ik geschenken kan kopen, en geld betekent niets voor me”, zei hij. “Beschouw die ketting maar als een bewijs van mijn respect voor je.”


    Ze wist dat ze het cadeau moest weigeren, maar ze vond de parels prachtig. Met haar hand op het snoer zei ze: “Dank je wel.”


    “Ik ben blij dat je er blij mee bent.”


    Daarna viel er een stilte, maar de rit duurde niet lang. Haar pension was een paar straten verderop. Bij de voordeur streelde hij haar wang. “Ik wil je vanavond weer zien.”


    Ze glimlachte en knikte.


    “Ik weet dat je je zorgen maakt,” zei hij, “omdat je zuster hier in Londen zulke slechte ervaringen heeft gehad, maar dat zal ons niet gebeuren. Dat beloof ik je, Eleanor. We kennen elkaar nog maar net, maar wat ik voor je voel is niet te beschrijven.”


    De tranen sprongen in haar ogen.


    Hij boog zich naar haar toe en kuste elk oog. “Tot vanavond.”


    Hij deed de deur open met haar sleutel en ze ging naar binnen. Zonder geluid te maken sloot hij de deur achter haar. Ze leunde ertegenaan en luisterde naar het wegstervende geluid van de paardenhoeven en de wielen van de koets.


    



    Swindler besloot nog even te profiteren van Claybournes koets. Hij moest een aantal zaken regelen en ging terug naar zijn pension, waar hij zich voorbereidde op zijn ontmoeting met sir David. Hij wilde voorkomen dat zijn chef zou merken wat hij die nacht had gedaan. Bij het aanbreken van de dageraad, toen Eleanor nog vredig in zijn armen had liggen slapen, had hij besloten een eind te maken aan deze onzinnige opdracht.


    Toen hij het kantoor van sir David binnen liep, gaf hij zijn chef nog net de tijd voor een korte begroeting en begon meteen uit te leggen wat er volgens hem moest gebeuren.


    “Ik ben ervan overtuigd dat juffrouw Watkins geen enkele bedreiging is voor Rockberry. Hij is gewoon bang, omdat hij zich ernstig heeft misdragen. Ik wil zo dadelijk naar hem toe gaan en eisen dat hij uitlegt waarom juffrouw Watkins hem zou willen vermoorden. Ik wil hem het vuur aan de schenen leggen om erachter te komen wat hij heeft uitgevoerd met de zuster van juffrouw Watkins. Dat is volgens mij de kern van de zaak en ik moet weten wat er is gebeurd.”


    Sir David leunde achterover in zijn stoel, met een vermoeid gezicht. “Dat zal niet eenvoudig zijn, Swindler, want Rockberry is vannacht vermoord.”
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    Swindler staarde zijn chef aan, alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. Het was zijn taak de markies te beschermen en het was zonneklaar dat hij had gefaald. “Vermoord? Weet u dat zeker?”


    “Swindler, ik weet hoe een lijk eruitziet.”


    “Sir, ik bestrijd niet dat hij dood is, maar misschien heeft hij een hartaanval gehad.”


    “Die heeft hij ook gehad. Nadat er een dolk in was gestoken. Jouw juffrouw Watkins is hierheen gebracht.”


    “Ze kan het niet hebben gedaan.”


    “Helaas moet ik dat tegenspreken. Rockberry’s broer heeft ons verteld wat er is gebeurd. Hij kwam laat thuis na een avond in het park en hij heeft gezien dat juffrouw Watkins de bibliotheek in liep. Even later is hij daar ook heen gegaan, omdat hij nog een glas whisky wilde drinken voordat hij ging slapen. Daar trof hij zijn broer aan. Dood. Hij lag op de grond in een poel van bloed. Juffrouw Watkins was nergens te bekennen.”


    Swindler werd kwaad. Zijn vader was opgehangen voor een misdaad die hij niet had begaan en hij zou alles in het werk stellen om te voorkomen dat hetzelfde met Eleanor gebeurde. “Rockberry’s broer liegt. Juffrouw Watkins is vannacht bij mij geweest… tot zonsopgang.”


    De wenkbrauwen van sir David schoten omhoog.


    “Het ligt voor de hand om aan te nemen dat Rockberry door zijn broer is vermoord”, vervolgde Swindler. “Die man zat natuurlijk te azen op de titel en hij probeert de schuld op juffrouw Watkins af te schuiven. Hij wist dat ze lord Rockberry bespiedde en dat Scotland Yard daarvan op de hoogte was. Van die informatie heeft hij handig gebruikgemaakt.”


    “Ik hoop van harte dat je je vergist.” Sir David keek zorgelijk voor zich uit. “Het zal Hare Majesteit niet bevallen als ze hoort dat de adel zich bezondigt aan lichamelijke uitspattingen en moord.”


    “Misschien is er een andere verklaring, maar ik kan u verzekeren dat juffrouw Watkins niets met deze moord te maken heeft. Het is simpelweg onmogelijk. Ik heb haar voortdurend in het oog gehouden of ik ben bij haar geweest, vanaf het moment dat ik haar heb opgehaald om met haar naar het bal van de hertogin van Greystone te gaan.”


    “Zweer je dat?”


    “Met mijn hand op mijn hart, sir David.”


    



    Ze zat aan een tafel in een kale kamer en had zich nog nooit zo eenzaam en wanhopig gevoeld. Twee politiemannen hadden haar opgewacht in de salon van het pension. Zodra de koets met James was vertrokken waren ze de gang op gekomen. Ze zeiden dat ze het bevel hadden haar te arresteren, omdat ze werd verdacht van de moord op de markies van Rockberry.


    Hoewel ze stug volhield dat ze onschuldig was, geloofden ze er geen woord van. Ze had hun niet verteld waar ze die nacht was geweest en waarom ze zo vroeg in de ochtend thuiskwam. Ze wist niet of het verstandig was dat te onthullen. De agenten waren erg onvriendelijk en Eleanor betwijfelde of ze haar zouden hebben geloofd. Ze behandelden haar alsof haar schuld al was bewezen en ze gaven haar zelfs niet de tijd om zich te verkleden voordat ze haar meenamen.


    Zodra ze de kans kreeg moest ze James waarschuwen. Hij zou haar zeker vrij kunnen krijgen.


    De deur zwaaide open en ze herkende zijn vertrouwde gestalte. Ze sprong uit haar stoel, rende op hem af en wierp zich in zijn armen.


    “James, wat ben ik blij je te zien! Er is iets vreselijks gebeurd. Ze denken dat ik lord Rockberry heb vermoord.”


    “Dat heb ik gehoord”, zei hij, en zijn zware stem kalmeerde haar. Hij wist wat er moest gebeuren en had een oplossing voor elk probleem. “Ik heb sir David al uitgelegd dat je hem niet vermoord kunt hebben, omdat je bij me was… tot zonsopgang.”


    Geschrokken richtte ze zich op en keek hem aan. Ze verwachtte afkeer en schaamte te zien, maar in plaats daarvan zag ze in zijn ogen alleen maar bezorgdheid, medelijden en genegenheid. Het leek of haar redding nabij was.


    “Ik weet dat je reputatie nu bezoedeld is,” zei hij, “maar dat vond ik minder erg dan een veroordeling tot de strop.” Als om zijn woorden te onderstrepen liet hij zijn vingers over haar hals glijden tot aan het parelsnoer dat hij haar had gegeven. Ondanks haar paniek genoot ze van zijn streling.


    Ze voelde dat de hete tranen achter haar ogen brandden. Met zijn grote handen drukte hij haar gezicht tegen zijn borst en ze hoorde het kalme kloppen van zijn hart. Haar eigen hart bonsde als dat van een hert in doodsnood, maar hij was rustig en beheerst.


    “Wees maar niet bang, Eleanor. Ik beloof je dat je reputatie snel weer in ere hersteld zal worden.”


    Zijn belofte ontroerde haar zo dat ze haar tranen vrijelijk liet stromen. Als hij zo doorging, zou ze de mooie zijden baljurk ermee bederven.


    Hij nam haar bij de arm. “Kom mee. We gaan naar je pension.”


    Ze richtte zich op en staarde hem verbluft aan. “Mag ik dan weg? Laten ze me zomaar gaan?”


    “Een van de meest gerespecteerde rechercheurs van Scotland Yard staat borg voor u, juffrouw Watkins”, hoorde ze iemand zeggen, en ze draaide zich om. Daar stond de man die haar had verhoord. Sir David. Hij had haar niet in haar pension opgewacht, maar was zo resoluut de kale arrestantenkamer van Scotland Yard binnen gelopen dat ze was verbleekt van schrik.


    “Breng haar zo snel mogelijk naar haar pension, Swindler”, zei sir David. “Als ze Rockberry niet heeft gedood, moeten we de dader in de kraag grijpen. Het gaat tenslotte om een markies. De koningin zal dit bijzonder onaangenaam vinden.”


    “Ja, sir David. Zodra ik juffrouw Watkins thuis heb gebracht ga ik naar zijn huis, en daar praten we verder.”


    De koets die ze gisteravond hadden gebruikt stond voor hen klaar. Eleanor nam aan dat James niet de kans had gehad hem naar zijn vriend terug te sturen voordat hij het bericht over Rockberry kreeg. Hij stapte na haar in en sloeg zijn armen om haar heen.


    “Ik ben nog nooit zo bang geweest”, zei ze met een trillende stem. Zelfs in zijn armen bleef ze beven. “Waarom verdenken ze mij van die moord?”


    “Het schijnt dat Rockberry’s broer gisteravond omstreeks middernacht thuiskwam. Hij beweert dat hij je toen binnen heeft zien komen. Volgens hem was je met Rockberry naar de bibliotheek gegaan. De broer wilde naar bed gaan, maar hij besloot nog een slaapmutsje te nemen. Hij zegt dat hij Rockberry liggend op de vloer aantrof, met een dolk in zijn hart, maar ik vermoed dat die broer zelf de dader is. Als je het mij vraagt, liegt hij dat het gedrukt staat. Hij zou niet de eerste zijn die zijn oudere broer vermoordt om de titel te krijgen. Hij wist dat je Rockberry bespiedde. En hij wist dat Scotland Yard dat wist. Dus daar heeft hij van geprofiteerd om de schuld van zich af te schuiven. Nu moet ik met harde bewijzen aantonen dat hij de dader is.”


    “Denk je dat het zal lukken om dat te bewijzen?”


    “Ik heb een goede reputatie als het gaat om het oplossen van moorden. Als ik een kijkje ga nemen in Rockberry’s huis, kan ik meer inzicht krijgen in wat er is gebeurd. Nu zijn mijn veronderstellingen nog ongegrond. Eigenlijk had ik er niet met jou over moeten praten. Maar ik wilde je laten weten dat je geen reden hebt om je zorgen te maken.” Hij kuste haar vluchtig op haar slaap. “Vertrouw op me, Eleanor. Alles zal in orde komen.”


    Ze zuchtte diep, want er was zoveel wat ze hem wilde vertellen en ze kon het niet.


    De rest van de rit werd in stilte afgelegd, terwijl ze in zijn sterke armen lag.


    Hij hielp naar met uitstappen toen de koets voor haar pension tot stilstand kwam. Hij kuste haar teder en weer was ze bijna in tranen uitgebarsten.


    “Ik wil dat je gaat slapen om bij te komen van alle opwinding”, zei hij. “Ik ga naar het huis van Rockberry. Als ik daar klaar ben, kom ik weer naar je toe.” Hij glimlachte bemoedigend. “Dan zullen we ons beraden over je reputatie.”


    “James, ik-”


    “Sst, Eleanor.” Hij legde zijn vinger op haar lippen. “Je weet wat ik heb gezegd. Ik laat je niet in de steek, lieveling.”


    Ze ging naar binnen, en hoewel mevrouw Potter beloofde thee naar haar kamer te brengen, voelde ze zich alleen en verlaten na zijn vertrek. Langzaam liep ze de trap op naar haar kamer. Ze wilde maar één ding. In bed kruipen en alles vergeten.
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    Swindler moest bekennen dat hij opgelucht was toen hij met sir David de bibliotheek van Rockberry in liep. Het rook er niet naar Eleanors rozengeur. Hoewel hij wist dat ze de moord niet had kunnen plegen, knaagde er iets aan hem. Hij had haar in zijn armen gehad vanaf het moment dat ze Frannies huis hadden verlaten.


    Hij wenste dat hij hier was gekomen voordat Rockberry’s lichaam was weggehaald. Dan had hij veel meer kunnen ontdekken, maar toen sir David naar zijn pension was gegaan om hem op te halen zat hij in de koets te minnekozen met Eleanor.


    Het tapijt was bevlekt met bloed en op een tafeltje stonden twee wijnglazen. Dat was vreemd en het stoorde hem.


    “U heeft gezegd dat u een dame heeft zien binnenkomen”, zei hij tegen de nieuwe lord Rockberry. “Hoe laat was het toen?” Met verbazing had Swindler vastgesteld dat de markies de blonde man was die Eleanor in Cremorne Gardens had lastiggevallen.


    “Kort na middernacht.”


    “Weet u zeker dat het juffrouw Watkins was?”


    “Absoluut zeker.”


    “Dezelfde juffrouw Watkins die door u en twee andere heren is lastiggevallen in Cremorne Gardens?”


    “U overdrijft”, zei de jongeman geïrriteerd. “Mijn vrienden en ik wilden ons gewoon even met haar amuseren. Ik wist dat ze mijn broer heimelijk achtervolgde. Het verontrustte hem nogal dat de politie zo weinig deed, en we wilden haar een beetje bang maken.”


    “We hebben een betrouwbare getuige die zegt dat juffrouw Watkins de afgelopen nacht bij hem was”, zei sir David.


    “Dan liegt uw getuige”, zei Rockberry zelfverzekerd.


    Swindler en sir David keken elkaar even aan. Swindler zag dat zijn chef hem geloofde. Hij had er niet aan gedacht dat hij zijn eigen goede naam ook op het spel zette toen hij die van Eleanor in gevaar bracht.


    “Het staat vast dat iemand heeft gelogen,” zei Swindler, “en ik vrees dat u het bent, milord.”


    “Waarom zou ik de waarheid verdraaien?” vroeg Rockberry uit de hoogte.


    “Om de titel te krijgen.”


    “Wat een onzin. Die wilde ik helemaal niet. Een titel brengt een hoop vervelende verplichtingen en taken met zich mee. Mijn broer gaf me een ruime toelage en ik was een vrij mens. Ik kon doen wat ik wilde. Een titel is alleen maar een last.”


    “Waarom zou juffrouw Watkins uw broer vermoord hebben?” vroeg Swindler.


    “Ik denk dat het iets te maken had met haar zuster. Mijn broer… het spijt om het te moeten zeggen, want ik wil geen kwaad spreken van een dode… mijn broer was niet altijd aardig voor vrouwen.”


    “Heeft hij Elisabeth Watkins misbruikt?”


    “Ja, ik vrees van wel.”


    “Dank u, milord”, zei Swindler. “Ik heb geen vragen meer.”


    Nadat de markies was vertrokken vroeg sir David: “Wat denk je ervan, Swindler?”


    “Ik denk dat hij de dader is. Hij had het meeste voordeel bij de dood van zijn broer. Maar het is natuurlijk ook mogelijk dat Rockberry nog een andere vrouw heeft vernederd en dat die wraak wilde nemen. De nieuwe lord Rockberry heeft haar misschien niet goed gezien.”


    “Je weet absoluut zeker dat juffrouw Watkins hier niet geweest kan zijn?”


    “Ja. We zijn samen geweest vanaf het moment dat ik met haar begon te dansen en dat was ongeveer om tien uur.”


    “En daarvoor?”


    “Daarvoor heb ik haar steeds in het oog gehouden.”


    “Hoe laat zijn jullie uit het huis van lord en lady Greystone vertrokken?”


    “Ongeveer halftwaalf.”


    “Ik hoop van harte dat het niet jouw woord tegen dat van de nieuwe markies wordt.”


    “Ik zal er alles aan doen om dat te voorkomen.”


    Sir David knikte en zuchtte. “Dit is een bijzonder pijnlijke zaak. Wat ben je van plan?”


    “Ik ga overal navraag doen en ik wil die mysterieuze vrouw zien te vinden. Als dat niets oplevert, vrees ik dat we lord Rockberry moeten arresteren.”


    “Dan moeten we wel heel zeker van onze zaak zijn.”


    “Dat spreekt vanzelf. Ik dien nooit een aanklacht in als ik niet zeker ben van mijn zaak.”


    “Dat weet ik, maar ik wilde het toch nog een keer zeggen. Dit is een delicate kwestie.”


    Sir David vertrok, maar Swindler bleef nog een paar uur in het huis van Rockberry. Hij maakte schetsen van de kamer en zocht naar dingen die verdacht waren. Hij ondervroeg de bedienden. Omdat niemand een dame had gezien, had ze alleen binnen kunnen komen als een van de broers had opengedaan.


    De volgende stap was de zoektocht naar een andere vrouw die misbruikt was. Het was heel goed mogelijk dat ze niet tot de aristocratie behoorde. Swindler zou er Rockberry’s papieren en documenten voor moeten nakijken. Misschien vond hij daar een aanwijzing. En hij wilde met Catherine praten. Ze had hem niet veel kunnen vertellen over Elisabeth Watkins, maar misschien had ze iets gehoord over een andere minnares van Rockberry.


    Voordat hij verderging met zijn onderzoek wilde hij Eleanor opzoeken. Hij wilde haar geruststellen en hij had besloten haar ten huwelijk te vragen. Hij kon niet ontkennen dat het overhaast was. Deels wilde hij haar reputatie redden, maar hij wist ook dat hij nooit zoveel om een vrouw had gegeven als om haar. De uren die ze samen in zijn bed hadden doorgebracht waren veel te snel voorbijgegaan. Hij had er alle vertrouwen in dat ze samen een gelukkig leven konden leiden.


    De koets stond nog steeds tot zijn beschikking en hij reed naar Eleanors pension en klopte op de voordeur.


    Toen mevrouw Potter opendeed, wachtte hij niet op een uitnodiging binnen te komen en liep direct door. “Wilt u alstublieft tegen juffrouw Watkins zeggen dat ik haar wil spreken?”


    Mevrouw Potter deed de deur dicht. “Ik ben bang dat ze is weggegaan, sir.”


    Hij kon zich voorstellen dat Eleanor behoefte had aan een wandeling om afstand te nemen van de vreselijke gebeurtenissen van die ochtend. Ze was natuurlijk naar het park gegaan en het zou niet lang duren voordat ze terugkwam.


    “Als u er geen bezwaar tegen heeft,” zei hij tegen mevrouw Potter, “wacht ik in de salon tot ze terugkomt.”


    “Ik vrees dat u dan lang zult moeten wachten. Ik geloof niet dat ze terugkomt, sir. Ze heeft al haar bezittingen ingepakt en gezegd dat ik haar het geld voor de resterende dagen niet terug hoefde te geven. Ik mocht de kamers aan iemand anders verhuren, want ze had ze niet meer nodig. Ze heeft twee pakjes voor u achtergelaten.”


    Swindler was diep geschokt. Het leek of hij totaal verlamd was. Hij zag mevrouw Potter naar de salon lopen en keek naar de trap. Daar moest hij heen. Hij moest…


    “Deze kant op, sir.”


    Alsof iemand anders zijn benen aanstuurde liep hij naar de salon.


    “Deze grote doos is voor de hertogin van Greystone. Ik neem aan dat het de prachtige jurk is die ze juffrouw Watkins had geleend. En deze kleine doos is voor u. Ik denk dat ik ook weet wat daar in zit.”


    Swindler deed de fluwelen doos open en staarde naar het parelsnoer dat die ochtend Eleanors mooie hals nog had gesierd. Hij had het gevoel alsof een van de vechtersbazen uit de huurkazerne hem een stomp in zijn maag had gegeven. “Weet u zeker dat ze voorgoed is vertrokken?”


    “Ja, sir. Ik kan me toch niet vergissen als ze een paar jongens heeft betaald om haar koffer te vervoeren.”


    Eleanor was weg. Na alles wat ze samen hadden beleefd.


    Die woorden bleven in zijn hoofd galmen en hij kon nergens anders aan denken.


    Ze was weg.


    



    Terwijl de trein voort denderde staarde Eleanor naar haar spiegelbeeld in het raam. Het was achter de rug. Ze zou voldoening moeten zien op het vage gezicht op het raam, maar dat was niet het geval. Ze zag spijt. Ze richtte haar aandacht op een ander gezicht, dat sprekend op haar leek.


    “Waarom kijk je zo sip, Emma?”


    “Ik denk dat ik verliefd op hem ben, Eleanor.”


    “Dat was niet zo verstandig van je.”


    Emma bloosde, maar dat overkwam haar vaak. Het was een van de weinige verschillen tussen de zusters, maar niemand in Londen kon dat weten, omdat geen van beiden ooit eerder in de hoofdstad was geweest. Ze kenden niemand toen ze arriveerden. Dat was het voordeel van een teruggetrokken vader die vond dat hij zijn titel niet had verdiend.


    “Waarom kon ik niet langer in Londen blijven?” vroeg Emma opstandig.


    “Omdat het te riskant was. Een paar verkeerd gekozen woorden of een kleine vergissing hadden ons al fataal kunnen worden, Emma. Dan zouden we allebei tot de galg veroordeeld zijn. Toen we merkten dat meneer Swindler ons volgde en je hem in Hyde Park hebt ontmoet, was het alleen maar logisch hem voor ons doel te gebruiken. Je zou dankbaar moeten zijn voor alles wat je in die korte tijd hebt meegemaakt.”


    Emma knikte en staarde naar haar handen, die tot vuisten gebald waren. James Swindler was inderdaad het antwoord op hun gebeden geweest.


    Ze dacht terug aan die vreselijke avond in Cremorne Gardens.


    



    Zij achtervolgde de man door wie Eleanor werd bespied. Net als Eleanor dacht ze dat hij aan Rockberry’s kant stond, maar ze wist niet of dat gunstig of ongunstig was. Ze had hem voor het eerst gezien nadat Rockberry naar Scotland Yard was gegaan. Eleanor en zij hielden elkaar voortdurend in het oog. Ze zorgden ervoor dat ze nooit samen gezien konden worden, maar ze bleven altijd bij elkaar in de buurt.


    Terwijl Emma de bocht om liep zag ze dat Eleanor omsingeld was door drie mannen die probeerden haar in de struiken te trekken. Haar hart bonsde in haar keel. Ze begon te rennen en wilde alarm slaan, maar de grote man ging ook sneller lopen. Tegen de tijd dat ze beter kon zien wat er gebeurde, had hij zijn arm om Eleanor heen geslagen en wilde met haar weggaan.


    Toen hief een van de mannen zijn arm op om hem een klap te geven.


    Emma had nog nooit een gevecht gezien. De grote, sterke man maakte korte metten met het drietal. Daarna legde hij zijn arm weer om Eleanors schouders en voerde haar bij de mannen die kreunend op de grond lagen vandaan. Nu bonsde Emma’s hart om een andere reden. Ze maakte zich geen zorgen meer over Eleanors veiligheid, maar ze had nog nooit zo’n indrukwekkende man gezien als de redder van haar zuster.


    Ze sloop achter hen aan door het park en zorgde ervoor dat ze buiten het schijnsel van de lampen bleef. Net op het moment dat hij Eleanor in een koets hielp kwam zij bij de uitgang aan. Eleanor vertrok en ze zag dat de man in een andere koets sprong.


    “Volg haar op een veilige afstand”, hoorde ze hem tegen de koetsier zeggen. De koets begon te rijden en ze kwam tevoorschijn en wenkte een derde koets. Snel stapte ze in. “Volg die koets”, beval ze.


    Net als de man stapte ze in een andere straat uit en liep in de schaduw van de huizen naar het pension, tot ze hem in het oog kreeg. Hij observeerde het pension en even later liep hij naar de voordeur en werd door mevrouw Potter binnengelaten.


    Nadat hij was vertrokken, bleef ze nog een uur buiten rondhangen tot ze zag dat de gordijnen op de begane grond werden dichtgetrokken. Dat was het teken dat mevrouw Potter naar haar slaapkamer ging en nu kon ze onopgemerkt naar binnen gaan.


    In haar kamer sloeg ze haar armen om Eleanor heen. “Je werd lastiggevallen. Ik heb alles gezien.”


    “Maar ik ben gered. Heb je dat ook gezien?” Eleanor maakte zich los uit Emma’s omhelzing.


    “Ja, natuurlijk.”


    “Hij heet James Swindler.”


    “Je bent zomaar met hem meegegaan! Je hebt een groot risico genomen, Eleanor. We weten niets van die man af.”


    Eleanor ging in een schommelstoel zitten en staarde naar het vuur in de haard. “Was hij de man die me schaduwde?”


    “Ja. Gelukkig is het goed afgelopen, maar we moeten hiermee ophouden. We kunnen de dood van Elisabeth niet zonder hulp wreken. We moeten naar de politie gaan”, zei Emma.


    “Misschien wás die man van de politie. Daar kunnen we van profiteren. Als hij jou schaduwt terwijl ik ons plan uitvoer, hebben we een alibi. Tenslotte kan ik niet op twee plaatsen tegelijk zijn. We hadden ongeveer zoiets bedacht, maar dit is veel beter. Een man van de politie wordt altijd op zijn woord geloofd. De perfecte misdaad.”


    



    Dus hadden ze besloten dat Emma James Swindler zou verleiden om zijn aandacht af te leiden. Maar het was Emma die verleid was. Terwijl de trein haar steeds verder bij Londen vandaan voerde, vroeg ze zich af hoe het mogelijk was dat ze in zo’n korte tijd verliefd op hem was geworden.


    Ze probeerde zich zijn reactie voor te stellen als hij van mevrouw Potter zou horen dat Emma - Eleanor, volgens hem - weg was. Zelfs de pensionhoudster had niet gemerkt dat er twee zusters onder haar dak verbleven. Ze hadden hun vertrek en thuiskomst zo goed gepland dat niemand iets doorhad. Het zou natuurlijk beter zijn geweest als ze kamers in aparte pensions hadden genomen, maar ze hadden niet veel geld en het was zonde meer uit te geven dan nodig was.


    Hun hele leven hadden ze, samen met Elisabeth, iedereen voor de gek gehouden. Ze hadden vaak elkaars plaats ingenomen en de meeste mensen wisten nooit wie ze nu eigenlijk voor zich hadden.


    In Londen was het erg simpel geweest, omdat hun vader er nooit met zijn drie identieke dochters heen was gegaan en zelfs nooit had verteld dat hij kinderen had. Omdat ze geen zoons waren, vond hij dat niet de moeite van het vermelden waard. Tot de meisjes achttien werden en het tijd werd om een van hen naar de hoofdstad te sturen om als debutante deel te nemen aan het Seizoen. Plotseling hoopte vader Watkins op een goed huwelijk en geld voor zijn dochters. Emma had veel van haar vader gehouden, maar hij leefde in zijn eigen wereld. Ze wist zelfs niet wat hij had gedaan om zijn titel te verdienen.


    Starend naar het heuvelachtige landschap vroeg ze zich af wat James nu zou denken. Het was hartverscheurend geweest om afscheid van hem te nemen, omdat ze wist dat het voor altijd zou zijn. Hij zou haar nooit meer kussen of liefkozen, en ze zou zijn zware stem nooit meer horen.


    “En als hij naar ons op zoek gaat, Eleanor? Die man van Scotland Yard zei dat hij zijn beste rechercheur was.”


    “Je hebt hem toch verteld dat we in het noorden woonden? Hij zal er niet over piekeren in het zuiden te gaan zoeken.”


    Zou James het opgeven? Zou hij een poging ondernemen haar te vinden of zou hij gewoon accepteren dat ze uit zijn leven verdwenen was?


    Emma was eraan gewend een dubbelrol te spelen en anderen te bedriegen. Zelfs tegen Eleanor had ze zonder gewetenswroeging gelogen. Voor zover Eleanor wist hadden James en zij tot de vroege ochtend door de stad gereden. Haar zuster had niet het flauwste vermoeden dat ze met hem mee was gegaan naar zijn kamers.


    Ze legde haar hand op haar buik. Zou ze zwanger zijn? Het verbaasde haar dat die gedachte haar opbeurde. Ze hield van James en ze kon zich niet voorstellen dat ze ooit dezelfde gevoelens voor een andere man zou hebben.


    Hij was zo teder en attent. Ze was dankbaar voor elke minuut die ze in zijn gezelschap had doorgebracht.


    En ze zou er álles voor geven hem nog een keer te zien.

  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    “Ze is weg.”


    Dit was de eerste keer dat Swindler die woorden hardop uitsprak nadat ze twee dagen lang door zijn hoofd hadden gegalmd. Ze klonken nog steeds niet geloofwaardig.


    “Pardon?” vroeg sir David verbaasd, en hij zakte weg in zijn leunstoel.


    “Juffrouw Watkins. Ze heeft haar spullen gepakt en het pension verlaten.”


    “Aha. Kun je dat verklaren?”


    Swindler zuchtte. Hij vond het vervelend de waarheid op te moeten biechten. “Het is mogelijk dat ik door haar misleid ben, sir.”


    Sir David trok zijn wenkbrauwen op. “Ze was die nacht toch bij jou?”


    “Ja, sir.”


    “Misschien was ze overstuur over de moord op Rockberry en bang dat ze nog een keer zou worden gearresteerd.”


    “Ik denk dat er meer aan de hand is, sir.”


    “Wat dan?”


    “In de bibliotheek van Rockberry heb ik twee glazen aangetroffen, waar nog een restje wijn in zat. Daarom denk ik dat Rockberry zijn moordenaar kende.”


    Sir David knikte. “Ga verder.”


    “Vanochtend ben ik naar het mortuarium gegaan. De dolk waarmee Rockberry is gedood… die had ik eerder gezien. Die eerste avond in Cremorne Gardens.”


    “Was hij van een van de kerels die juffrouw Watkins aanvielen?”


    “Nee. De dolk was van juffrouw Watkins. Sir, ik ben bang dat ze een handlanger had.”


    “Verdorie! Waarom heb je dat niet eerder ontdekt?”


    “Ik heb me alleen op juffrouw Watkins geconcentreerd. Ik dacht dat Rockberry veilig was, zolang ik haar gezelschap hield. Ik denk dat het van het grootste belang is dat ik haar vind en dat kan betekenen dat ik buiten Londen moet gaan zoeken.”


    Sir David streek met zijn wijsvinger over zijn snor. “Toch kan ook die broer de moord hebben gepleegd. Misschien was híj de handlanger.”


    “Dat is mogelijk, maar ik moet haar vinden.” Niet alleen vanwege de moord, maar ook voor zijn eigen gemoedsrust. Hij was ervan overtuigd dat ze was vertrokken omdat ze iets te verbergen had.


    “Dan zit er niets anders op. Ga maar, Swindler, en laat me weten wat je ontdekt.”


    “Ja, sir.” Hij stond op.


    “Swindler?”


    Hij keek om.


    “Je ziet er moe uit. Neem de tijd om weer op krachten te komen. Mijn beste rechercheur moet in topvorm zijn.”


    Zijn beste rechercheur. Als sir David wist hoe gemakkelijk zijn beste man zich had laten bedotten, zou hij geëist hebben dat hij ontslag nam.


    Alsof hij zijn gedachten had geraden zei sir David: “Je zult niet de eerste zijn die zich om de tuin laat leiden door een mooi snoetje.”


    Die opmerking kon Swindler niet troosten. Hij had zich laten bedriegen door veel meer dan alleen haar mooie snoetje.


    



    “Het landgoed van burggraaf Watkins?”


    Swindler zag dat Greystone diepe rimpels in zijn voorhoofd kreeg. Het irriteerde hem dat hij Frannies echtgenoot om hulp moest vragen, ook al had hij veel respect voor de moedige lord. Een jaar geleden had Greystone zelfs zijn leven op het spel gezet om Frannie te redden.


    “Het landgoed was niet aan hem verpacht”, zei Swindler. “Het was zijn bezit. Daardoor is het misschien nog moeilijker om het te vinden.”


    “Toch moet iemand de burggraaf gekend hebben.” Greystone keek peinzend voor zich uit.


    “Eleanor heeft me verteld dat ze in het noorden woonden, bij de zee. Ik vermoed dat het een leugen was.” Wat voor leugens had ze hem nog meer op de mouw gespeld? Waren haar gevoelens voor hem wel oprecht? Hij begon eraan te twijfelen. Waarom was ze anders verdwenen?


    “Ik kan het natuurlijk aan de koningin vragen”, zei Greystone.


    “Ik heb liever niet dat Hare Majesteit erbij wordt betrokken.”


    Greystone haalde zijn schouders op. “Ze hoeft niet te weten waar het mee te maken heeft. Ik kan erg discreet zijn als het nodig is.”


    “Het lijkt me een goed idee dat Sterling het Hare Majesteit vraagt, James”, zei Frannie. “Alle beetjes helpen. Je moet weten waar juffrouw Watkins woont. Als ze nog in Londen was, zou je haar al gevonden hebben. Jij bent de beste speurneus die er is.”


    “Wat haar aangaat tast ik volledig in het duister, Frannie. Ik kan geen logische reden bedenken waarom ze zo plotseling is vertrokken.”


    “Het is bepaald niet aangenaam om gearresteerd te worden. Misschien was ze gewoon bang.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Ze was bij mij toen de moord werd gepleegd. Ze had geen reden om te vrezen dat ze weer gearresteerd zou worden.”


    “Misschien had ze heimwee en wilde ze terug naar huis.”


    Swindler stond op. “Zonder zelfs maar een briefje voor me achter te laten? Dat lijkt me sterk.” Hij liep naar het raam, bleef staan en haalde zijn handen door zijn haren. “Het spijt me dat ik zo lastig ben.”


    “Je bent niet lastig.” Frannie stond ook op, liep naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder. “Je was erg op haar gesteld. Dat heb ik gezien tijdens het bal. Kom, ga weer zitten. Zeg ons hoe we je kunnen helpen.”


    Hij draaide zich om. “Ik ben te onrustig om te gaan zitten.”


    Ze glimlachte. “Dan blijf je staan. Wat heb je tot dusverre ontdekt?”


    “Het is me niet gelukt de jongens te vinden die haar koffer hebben gedragen. Ik vermoed dat ze de trein heeft genomen. Ik heb geprobeerd haar portret te tekenen om bij stationsloket na te gaan of iemand haar had gezien, maar ik ben nooit goed geweest in het maken van portretten. Ik kan een kamer tot in detail natekenen om me te helpen een moord op te lossen, maar Eleanor… met de beste wil van de wereld kan ik haar niet tekenen.”


    “Maar Sterling kan dat wél!” riep Frannie. “Hij is een kunstenaar. Kun je je haar nog herinneren, lieveling?”


    “Jazeker. Ik heb haar goed bekeken.” Greystone stond op, liep naar zijn bureau en trok een lade open. Hij haalde er een vel papier uit, ging zitten en begon te schetsen.


    Swindler hoopte dat het iets zou opleveren. Hij had al twee dagen gezocht, zonder resultaat. Hij wendde zich tot Frannie. “Heb je toevallig iets gezien wat ons kan helpen toen je bij haar op bezoek was in het pension?”


    “Ik ben bang van niet. We hebben zitten praten in de salon.” Plotseling kreeg ze een ingeving. “Wacht eens.”


    “Wat?”


    “Agnes is naar haar kamers gegaan om de baljurk te vermaken.”


    Even later stond een zenuwachtige Agnes handenwringend voor Swindler.


    “Heb je iets bijzonders gezien in de kamer van juffrouw Watkins?” vroeg Swindler.


    “Wat zou dat moeten zijn, meneer?”


    “Iets wat je is opgevallen.”


    De jonge vrouw schudde onzeker haar hoofd, maar opeens zei ze: “Ja, er was iets wat ik vreemd vond. Ze heeft de baljurk in de zitkamer aangetrokken. De deur naar haar slaapkamer was dicht. Daar ben ik niet geweest. Maar toen ik klaar was met de baljurk heeft ze hem aangetrokken en ze ging naar de slaapkamer om in de spiegel te kijken of hij aan alle kanten goed zat.”


    “Heb je daar misschien iemand gezien?”


    “Nee, maar ik zag een jurk die over een stoel in de hoek van de kamer lag. Vreemd genoeg zag die jurk er precies zo uit als de jurk op de bank in de zitkamer… de jurk die ze had uitgetrokken om de baljapon te passen. Misschien was het een model dat ze graag droeg en had ze er daarom twee.”


    “Daar kun je wel eens gelijk in hebben. Dank je, Agnes”, zei Swindler. Hij liep naar het raam en staarde naar de donkere hemel.


    “Wat denk je?” vroeg Frannie.


    “Ik weet niet wat ik moet denken. Laat jij twee dezelfde jurken maken?”


    “Voordat ik trouwde en ’s avonds in Dodgers club werkte, leken al mijn jurken op elkaar.”


    James kon zich dat goed herinneren. Frannies jurken waren donkerblauw en erg saai.


    “James, stel nou dat Elisabeth niet is overleden, zoals Eleanor beweerde?” vroeg Frannie opeens.


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee, dat is uitgesloten. Haar verdriet om haar zuster was niet gespeeld. Ik weet wanneer verdriet oprecht is.” Als kind had hij zijn eigen treurige ogen vaak genoeg in de spiegel gezien.


    “Het is klaar”, zei Greystone, en hij hield de schets omhoog.


    De gelijkenis was treffend. Swindler had gevoel alsof iemand zijn hart uit zijn borst rukte. “Perfect”, zei hij, en hij zou zweren dat de temperatuur in de kamer een paar graden daalde.


    “Wat ga je nu doen, James?” vroeg Frannie.


    “Ik ga haar zoeken, al kost het me de rest van mijn leven.”

  


  
    Hoofdstuk 13


    



    



    Emma Watkins stond bij de rand van de kliffen te kijken naar de witte schuimkoppen op de golven. De donkere hemel voorspelde dat er onweer op komst was. Het ging steeds harder waaien en ze snoof de zilte lucht op en voelde de naderende storm. Het was verleidelijk zich in de bruisende zee te werpen om voorgoed te ontsnappen aan de sombere sleur waarin haar leven was veranderd nadat ze uit Londen was teruggekeerd.


    Het was alsof Eleanor en zij hun lach, hun vreugde en hun ziel daar hadden achtergelaten, alsof ze alleen maar lege hulzen waren die hun dagelijkse taken verrichtten omdat ze anders nog somberder zouden worden.


    Het eten smaakte niet, ’s nachts konden ze de slaap niet vatten en ’s ochtends bracht de nieuwe dag geen vreugde. Ze waren al twee weken thuis en Emma wist niet meer hoe vaak ze Eleanor schreeuwend had horen ontwaken nadat ze eindelijk was ingeslapen.


    Ze waren niet bang dat iemand erachter zou komen wat ze hadden gedaan. Emma vermoedde zelfs dat het een opluchting zou zijn om alles te bekennen. Nee, tot hun verbazing werden ze gekweld door berouw. Vroeger hadden ze gelachen om hun kleine vergrijpen, maar dit duistere geheim drukte zwaar op hen.


    Elke ochtend begon Emma haar dag met een brief aan James om uit te leggen waarom ze was weggegaan, maar ze maakte hem nooit af. Steeds weer stelde ze zich voor hoe hij moest hebben gekeken toen hij bij haar pension kwam en erachter kwam dat ze er niet meer was. Ze deed haar best zichzelf ervan te overtuigen dat hij haar verraad had verdiend. Vanaf het begin had ze geweten dat zijn attenties een poging waren haar aan het praten te krijgen. En ze wenste dat ze dat had gedaan.


    Tijdens de uren die ze na het bal in zijn armen had doorgebracht had ze besloten dat ze hem kon vertrouwen. Ze had gebeden dat Eleanor niet de kracht zou hebben haar deel van hun plan uit te voeren. Het leek Emma veel beter haar zuster ervan te overtuigen dat ze James alles moesten vertellen, want hij zou hen helpen en ervoor zorgen dat het recht zou zegevieren.


    Maar toen ze gearresteerd werd wist ze dat het te laat was. Eleanor had het gedaan, en het kon niet meer worden teruggedraaid.


    James zou haar verachten als hij wist van haar aandeel in de dood van Rockberry. Daar twijfelde ze niet aan.


    Eleanor en zij hadden dus hun koffer gepakt. Emma was naar buiten gegaan en had twee jongens gevonden om hem te dragen. Daarna had ze mevrouw Potter gevraagd een maaltijd te maken voor tijdens de reis, en terwijl mevrouw Potter bezig was in de keuken was Eleanor het pension uit gelopen.


    Het was simpel geweest. De drie zusters hadden het altijd leuk gevonden van rol te wisselen en elkaars plaats in te nemen, maar deze keer had Emma er spijt van.


    Na een diepe zucht draaide ze zich om en liep langzaam terug naar het huisje. Een paar schapen en koeien waren aan het grazen, en kippen scharrelden rond op het erf. De paarden hadden ze lang geleden verkocht. Ze hoefden alleen maar naar het dorp en de wandeling daarheen duurde ongeveer een uur. Toen hun vader en Elisabeth nog leefden hadden ze een kleine koets gebruikt om te reizen. Maar nu stond die te roesten in de stal.


    Ze deed de deur naar de woonkamer open en merkte hoe ongezellig het in huis was. Misschien zou het haar vanavond lukken een brief aan James te schrijven en hem te bedanken voor de heerlijke dagen in Londen. Zelfs als hij er een heimelijke bedoeling mee had gehad, zou ze de herinneringen eraan blijven koesteren. Misschien zou ze de brief deze keer versturen.


    Ze werd achtervolgd door berouw en schuldgevoelens en ze vroeg zich af of James had geraden wat er precies was gebeurd. Hoe lang zou het duren voordat hij zich realiseerde dat hij misleid was?


    En wat zou hij doen als hij doorhad wat ze hadden gedaan? Eleanor was ervan overtuigd dat ze niets te vrezen hadden, maar Emma geloofde dat niet.


    Ze liep door de eetkamer naar de keuken en zei: “Ik geloof dat we onweer gaan krijgen.”


    Ze bleef abrupt staan. Eleanor had water in de gootsteen gepompt en borstelde fanatiek haar handen.


    “Eleanor!” riep ze. In een paar stappen was ze bij haar zuster en rukte de bebloede borstel uit haar hand.


    “Ik kan zijn bloed niet van me af krijgen, Emma. Het maakt niet uit hoe vaak ik het probeer.”


    “Het is niet zijn bloed, liefje. Het is het jouwe.” Emma duwde haar zuster naar een stoel bij de tafel. “Ga zitten. Ik zal er iets aan doen.”


    Ze haalde een paar schone doeken en een pot met zalf, ging naast haar zuster zitten en pakte haar hand. Heel voorzichtig maakte ze de rauwe huid schoon.


    “Het is niet mijn bloed, maar dat van hem”, klaagde Eleanor.


    “Ik haal het weg, ik doe zalf op je handen en ik zal ze verbinden. Dan komt zijn bloed niet meer terug.”


    “Dat heb je gisteren ook gezegd.”


    Emma keek haar bemoedigend aan. “Deze keer zal ik het echt goed doen, maar je mag het verband er pas afhalen als de huid helemaal genezen is.”


    “Mijn handen gaan branden en steken. Ze doen pijn.”


    “Laat mij ernaar kijken als dat gebeurt. Dan doe ik er weer zalf op.”


    Eleanor knikte en keek uit het raam naar buiten. “O Emma! We zijn erbij. Hij heeft ons gevonden.”


    Emma hoefde niet te vragen wie. Ze hoorde de wanhoop in Eleanors stem. Toen ze het aandurfde door het raam te kijken bonsde haar hart van vreugde. James kwam aan rijden op een groot bruin paard. Hoe vaak had ze niet gewenst dat hij hierheen zou komen om haar in zijn armen te nemen en haar naar een onbekende bestemming te brengen? Haar vreugde sloeg echter direct om in blinde paniek. Als hij haar ergens heen zou brengen, was het naar de gevangenis.


    



    Swindler dacht met dankbaarheid aan Greystone. De schets van zijn vriend had hem enorm geholpen. Hij was erin geslaagd Eleanors spoor te volgen vanaf het treinstation in Londen tot dit aardige stenen huis bij de kliffen. Het was ook nuttig geweest dat Greystone bij andere lords navraag had gedaan en te weten was gekomen waar het kleine landgoed van burggraaf Watkins lag.


    Swindler was met de trein naar het dichtstbijzijnde station gegaan en had een paard gehuurd voor de rest van de reis. In een dorp had hij aanwijzingen gekregen hoe hij naar het huis moest rijden.


    Hij had zich voorgenomen zijn hoofd koel te houden tot hij Eleanor had ondervraagd. Tot nu toe had hij alleen maar vermoedens over haar medeplichtigheid. Tegen beter weten in hoopte hij nog altijd dat er een andere verklaring was en dat ze niet bij Rockberry’s moord betrokken was en hem als haar alibi had gebruikt. Maar waarom had ze hem in de steek gelaten als ze niets met de moord te maken had? Schaamde ze zich ervoor dat ze de nacht in zijn bed had doorgebracht? Probeerde ze haar reputatie te beschermen?


    Zijn hoofd en zijn hart waren in een voortdurende tweestrijd. Hij gaf niet snel toe aan zijn emoties, maar nu werd hij heen en weer geslingerd tussen kokende woede en diepe teleurstelling. Het ene moment dacht hij met smart aan de verrukking van hun liefdesnacht om zich daarna te herinneren hoe ze zijn vertrouwen in haar had geschonden.


    Bovendien was er het probleem van de dolk. Hij had het wapen niet goed kunnen zien in Cremorne Gardens of misschien kon hij het zich niet goed herinneren. Maar in de loop der jaren had hij zich aangeleerd om schijnbaar onbelangrijke details in zijn hoofd te prenten. Het was onwaarschijnlijk dat hij nu tekort was geschoten.


    Op het moment dat hij zijn paard tot stilstand bracht ging de voordeur open. Ze droeg een eenvoudige roze jurk en had een roze lint in haar haren.


    Terwijl hij afsteeg worstelde hij met tegenstrijdige emoties. Hij was woedend, maar hij begeerde haar nog steeds. Hij snakte naar haar lichaam, haar zachte huid en haar zoete geur. Hij wilde haar naakt onder zich voelen. Hij wilde dat ze hem om vergeving vroeg en al haar geheimen vertelde. Hij wilde haar armen om zijn schouders, haar vingers in zijn haren, haar benen om zijn heupen en haar ogen op hem gericht.


    Voordat hij het wist was hij bij haar. Ze wierp zich in zijn armen en kuste hem hartstochtelijk. Twee weken had hij naar haar gezocht en elke minuut van elke dag was een beproeving geweest, omdat hij wist wat hem te doen stond als hij haar had gevonden. Dat zou het eind van hun relatie zijn, vreesde hij. Het was erg onrechtvaardig. Hij wilde haar voor altijd bij zich houden, en dat kon niet.


    Ze rook nog steeds naar rozen. Dat was niet veranderd. Ze kreunde nog steeds van verrukking toen zijn kus vuriger werd en dat was oprecht gemeend. Ze vlijde zich tegen hem aan, alsof het zo hoorde, en dat wilde hij.


    Maar ze had hem doelbewust misleid en misbruik gemaakt van zijn vertrouwen.


    Hijgend maakte hij een eind aan hun kus en legde zijn handen om haar gezicht. “Waarom ben je met de noorderzon vertrokken zonder iets te zeggen?”


    Ze keek hem zwijgend aan.


    “Je hebt me gebruikt”, zei hij. “Je was betrokken bij de moord op Rockberry. Je had een handlanger en je hebt mij gebruikt om je onschuld te kunnen bewijzen.”


    Ze schudde haar hoofd en bleef zwijgen.


    “Niet liegen, Eleanor. Ik smeek je me te vertellen wat…”


    Hij zag iets bewegen en richtte zich op. Achter de drempel van de open deur stond een vrouw, en die leek sprekend op Eleanor. Frannie had gelijk gehad! Haar zuster leefde nog.


    “Elisabeth”, mompelde hij.


    “Nee”, zei de vrouw in zijn armen. “Dat is Eleanor.”


    Hij bekeek haar nauwkeurig. Alles aan haar was hem vertrouwd. Haar lichaam, haar stem en haar geur. Hij kon het niet geloven. “Nee, jíj bent Eleanor.”


    “James, ik ben Emma, en dat ben ik altijd geweest.”


    Hij dacht terug aan die eerste ontmoeting in Cremorne Gardens en hoe hij een vrouw had gered en zijn opdracht zo snel mogelijk wilde beëindigen. De volgende dag had hij haar beter kunnen zien en hij was meteen voor haar gevallen. Het had hem verwonderd dat ze anders leek. “Dus je hebt me vanaf het begin bedrogen?”


    “Jij hebt mij bedrogen”, zei ze vinnig. “Je hebt me nooit verteld dat je voor Scotland Yard werkte. Je zei dat je een schurk was.”


    “Dat ben ik ook, maar ik heb nooit tegen je gelogen. Nooit.”


    Een drieling. Er waren drie identieke zusters geweest!


    Zoiets had Swindler nog nooit meegemaakt.


    Het drong tot hem door hoe sluw hun bedrog was geweest en hij werd weer woedend. Hij kon het niet verdragen de twee zusters samen te zien en besloot zijn paard in de stal te gaan zetten. Dat zou hem de kans geven om te kalmeren. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo boos was geweest. De zusters hadden van meet af aan besloten hem te gebruiken. Eleanor - nee, Emma - had een slim spel gespeeld om hem in de val te lokken. Wat een feeks!


    De ironie van de zaak ontging hem niet. Hij was er een meester in anderen op het verkeerde been te zetten en nu was hij zelf bedrogen.


    In gedachten verzonken bracht hij het paard naar de stal en zette het in een box. Hij haalde het zadel van zijn rug en gespte het bit en het hoofdtuig los, dat hij bij het zadel legde. Hij was geen goede ruiter omdat hij zelden reed en hij wist niet precies hoe hij een paard moest verzorgen. Hij had verwacht dat een knecht die taak van hem zou overnemen. Hij streelde de hals van het paard, maar het dier wendde zich af. Hoe dichter ze bij de stormachtige zee waren gekomen, hoe nerveuzer het paard was geworden. Het was een groot beest, en Swindler had het uitgekozen omdat hij zelf groot en zwaar gebouwd was.


    Hij ging op zoek naar haver. De stal was klein en moest nodig gerepareerd worden. Was er dan helemaal geen personeel? Misschien had Emma de waarheid gesproken en had ze inderdaad niet genoeg geld om deel te nemen aan het Seizoen.


    In Londen had hij medelijden met haar gehad, maar nu wist hij niet meer wat hij van haar moest denken. Hij vervloekte Rockberry voor het feit dat hij Scotland Yard bij zijn persoonlijke problemen had betrokken. En hij vervloekte sir David omdat hij had besloten zijn beste rechercheur op de zaak te zetten. Maar bovenal vervloekte hij zichzelf omdat hij had gefaald. Hij had niet kunnen voorkomen dat er een lord werd vermoord.


    Rockberry had een paar keer gezegd dat zijn leven in gevaar was, maar dat had hij nooit willen geloven. Het kwam erop neer dat hij zijn plichten had verwaarloosd omdat hij liever bij haar wilde zijn. Hij had zijn eigen wensen en verlangens voorrang gegeven.


    Na lang zoeken vond hij een houten kist waar nog wat haver in zat. Hij schepte het in een voederzak en liep terug naar de box waar hij het paard had gestald. Terwijl hij de zak over het hoofd van het paard trok weerklonk er een harde donderslag. Het paard hinnikte angstig en steigerde. Omdat zijn gedachten ergens anders waren - bij de vrouw die Emma bleek te heten - reageerde Swindler niet snel genoeg. De trap tegen zijn hoofd kwam hard aan. Hij zakte op de grond en alles werd zwart om hem heen.


    



    “Wat denk je dat hij gaat doen?” vroeg Eleanor, terwijl ze met Emma de luiken van een van de ramen vergrendelde. Ze waren naar buiten gegaan nadat James had gezegd dat hij zijn paard moest verzorgen en het dier naar de stal had gebracht.


    Toen hij haar in zijn armen had genomen had Emma heel even gedacht dat hij alleen was gekomen omdat hij haar miste. Maar zijn kus was te intens geweest en zijn armen hadden haar bijna fijn gedrukt. Hij was buiten zichzelf van woede en dat verbaasde haar niet. Toch wist ze dat hij ook mild en teder kon zijn. Hij was er al op jonge leeftijd achter gekomen dat het leven wreed en onrechtvaardig was. Ze had de littekens op zijn rug gezien en gevoeld. Hij wist als geen ander dat de rechterlijke macht niet te vertrouwen was.


    “Ik denk dat hij van plan is ons mee te nemen naar Londen om berecht te worden voor onze zonden”, zei ze.


    “Als dat zo is, hoeft hij alleen mij mee te nemen”, zei Eleanor. “Ik ben degene die het heeft gedaan.”


    Emma was geroerd door de woorden van haar zuster. “Nee”, zei ze. “Daar komt niets van in. We hebben dit samen bedacht en ik laat je nooit in de steek.”


    Met een zucht liep Eleanor om de hoek van het huis om het volgende luik te sluiten en te vergrendelen. Emma wilde haar volgen, maar ze bedacht zich. Ze moest met James praten, onder vier ogen. Halverwege de stal zag ze dat zijn paard buiten aan het grazen was en ze vroeg zich af of James geen haver had kunnen vinden. Ze versnelde haar pas en liep de stal binnen.


    Haar ogen werden groot van schrik toen ze hem op de grond zag liggen naast de box van het paard. “James!”


    Ze rende naar hem toe en knielde bij hem neer. Er zat bloed op zijn haar. Heel voorzichtig veegde ze een paar lokken weg. Hij had een gapende wond aan de zijkant van zijn hoofd. Hoe had dit kunnen gebeuren? James deed zijn ogen open, en voordat ze het wist wat er gebeurde had hij haar vastgegrepen. Hij rolde haar op haar rug op het stro in de box en stortte zich op haar als een wild dier. Ze verweerde zich uit alle macht en sloeg hem met haar vuisten tot hij haar polsen greep. Het was duidelijk dat hij pijn had, maar het leek eerder emotionele dan lichamelijke pijn. Zijn ademhaling was gejaagd.


    Plotseling sloeg zijn stemming om. Met zijn ene hand bleef hij haar polsen vasthouden en met de andere streelde hij haar wang. “Eleanor”, fluisterde hij, en zijn stem trilde van emotie. Ze kon het niet meer verdragen dat hij de naam van haar zuster gebruikte.


    “Emma”, verbeterde ze hem.


    “Emma.” Hij boog zijn hoofd en zijn adem streek over haar wang als een lentebries die een nieuw seizoen aankondigde. “Emma.”


    Ze verzette zich niet toen hij zijn lippen op de hare drukte. Zijn kus was net zo intens als de vorige en bijna wanhopig, alsof hij terugdacht aan hun heerlijke tijd in Londen en zich realiseerde, net als zij, dat die tijd achter hen lag. Het kon niet anders. Hoe verliefd ze ook waren, hun relatie was gebaseerd op leugens, bedrog en verraad. Geen enkele band kon dan standhouden en als hij verstandig was, zou James daarin berusten.


    Maar op dit moment was hij kennelijk nog niet zo ver. Hij hield haar polsen in een ijzeren greep en haar vingers gingen tintelen. Toch vroeg ze hem niet haar los te laten, want ze wilde de kus niet onderbreken. De kans was groot dat dit de laatste keer was dat zijn tong haar mond verkende en zijn lippen op de hare rustten.


    Zijn grote hand gleed onder haar en hij trok haar dichter tegen zich aan. Ze vond het heerlijk zijn gewicht op haar te voelen. Hij was zo massief als een rots op het strand, die zich door geen vloedgolf liet verplaatsen. Hij rook anders dan in Londen. Nu hing de geur van het paard om hem heen, en de zilte geur van de zeebries die door zijn haren had geblazen terwijl hij naar haar toe was gereden. Alles aan deze man was heerlijk, maar er was geen toekomst voor hen. Ze zou alleen achterblijven met herinneringen die haar de rest van haar leven zouden kwellen.


    “Wat heeft dit te betekenen?”


    Emma schrok van Eleanors stem die door de stal galmde. James lichtte zijn hoofd op en bewoog zich niet meer. Ze zag de verwarring in zijn groene ogen en vroeg zich af of dat door zijn hoofdwond kwam. Hij rolde van haar af, ging tegen de wand van de box zitten en legde zijn hand op de zijkant van zijn hoofd.


    “Ik denk dat zijn paard hem heeft geschopt”, zei Emma. Ze kleurde van verlegenheid en krabbelde overeind. Bijna verloor ze haar evenwicht, omdat ze was vergeten dat haar benen altijd slap werden als hij haar kuste. Ze kon nauwelijks staan. “Hij heeft een gemene wond.”


    “Ik zag dat zijn paard buiten rondliep, en dat vond ik vreemd”, zei Eleanor. “Daarom kwam ik een kijkje nemen.”


    “Kom mee naar huis”, zei Emma tegen hem. “Ik zal je wond schoonmaken en hechten.”


    “En ik zal je paard weer op stal zetten en het verzorgen”, zei Eleanor.


    “Waag het niet om te vluchten”, waarschuwde James haar. “Waar je ook heen gaat, ik zal je weten te vinden.”


    Eleanor lachte spottend. “Je hebt het misschien niet gemerkt, meneer de rechercheur, maar het gaat onweren. Alleen een gek zou dan proberen te vluchten.”


    James wierp haar een dreigende blik toe, en Emma bedacht dat alleen een gek niet zou snappen dat hij gevaarlijker was dan de storm.

  


  
    Hoofdstuk 14


    



    



    Swindler zat bij het raam in een slaapkamer op de eerste verdieping. Eleanor - nee, Emma - had hem de trap op geholpen en in een stoel gezet. Hier boven had ze meer licht, omdat de luiken voor de ramen op de begane grond gesloten waren. Hij kon niet ontkennen dat haar zuster het goed had gezien. Het ging onweren. Dikke donkere wolken kwamen snel dichterbij en verduisterden de zon. Hij probeerde zich op de naderende storm te concentreren, maar dat viel niet mee, want hij werd afgeleid door Emma’s slanke vingers, die zijn hoofd betastten. Weer gaf hij haar een kans zijn verlangen aan te wakkeren en het irriteerde hem dat ze daar zo gemakkelijk in slaagde. Ze hoefde hem alleen maar aan te raken.


    “Het gaat pijn doen”, waarschuwde ze.


    “Je weet dat ik wel iets gewend ben. Ga je gang maar.”


    Ze stak de naald in zijn huid en hij klemde zijn kaken opeen, maar hij bleef roerloos zitten. Alleen zijn hart klopte onregelmatig, omdat ze zo dicht bij hem was. Emma. Vreemd genoeg paste die naam bij haar.


    “Vertel me over je zuster”, beval hij.


    “Nou, Eleanor kan erg koppig zijn als-”


    “Nee, niet Eleanor. Elisabeth. Jullie werden alle drie op dezelfde dag geboren.”


    “Ja. Dat heb ik niet verzonnen. Elisabeth was de eerste, ik de laatste en Eleanor kwam tussen ons in. Onze moeder is tijdens de bevalling gestorven. We waren te veel voor haar. Ik denk dat haar dood mijn vaders hart heeft gebroken. Hij nam een vrouw uit het dorp in dienst om voor ons te zorgen, maar hij besteedde weinig aandacht aan ons. Zo gaat het wel vaker, neem ik aan. Wat weten mannen van kinderen af? Had jouw vader belangstelling voor je?”


    Hij wilde liever niet over zijn vader of zijn verleden praten, maar toch beantwoordde hij haar vraag. “Ja. Mijn vader en ik waren onafscheidelijk. We hadden alleen elkaar. Soms bracht hij een nacht door in het bed van een vrouw en dan sliep ik ergens in de buurt. Ik vroeg me dan af of ze op mijn moeder leek en ik hoopte dat hij bij haar zou blijven, maar dat gebeurde niet. Na een paar nachten was het meestal voorbij. In dat opzicht ben ik net als hij. Ik blijf nooit lang bij een vrouw. Allemachtig! Wat doe je nu?”


    “O, het spijt me. De naald schoot uit mijn vingers.”


    Maar dat geloofde hij niet. Hij vermoedde dat ze de naald dieper in zijn huid had gestoken dan haar bedoeling was, omdat ze werd afgeleid door zijn verhaal. Hij wist waarom hij het had verteld. Hij wilde niet dat ze doorhad hoe belangrijk ze voor hem was en dat haar verraad en haar vertrek hem gekwetst hadden. Hij had veel langer dan een paar nachten bij haar willen blijven en hij was zelfs van plan geweest haar ten huwelijk te vragen. Het vooruitzicht haar elke nacht in zijn armen te hebben en samen met haar te ontwaken had hem bijna net zo opgewonden als een vrijpartij met haar. Nu realiseerde hij zich dat hij haar nauwelijks kende. Zij had bepaald wat hij over haar mocht weten, en dat was niet veel. Zonder zijn hoofd te bewegen bekeek hij de slaapkamer zo goed en zo kwaad als het ging.


    Het behangselpapier op de muren was bleekgroen met kleine roze rozen. Op het bed lag een roze sprei en voor de ramen, die uitzicht boden op de kliffen, hingen roze gordijnen. “Zijn dat de kliffe-”


    “Ja”, zei ze, voordat hij zijn vraag had kunnen afmaken. Hoewel hij haar gezicht niet kon zien, voelde hij haar emoties.


    “Is dit jouw slaapkamer?” vroeg hij.


    “Ja.” Ze ontspande zich weer.


    “Je houdt van roze.”


    “Ik ben dol op roze.”


    Het was een echte vrouwenkamer. Zelfs de sobere witte meubels hadden iets sierlijks. In zijn kamers was alles donker, net als zijn ziel. Maar zij was zonnig en luchtig. Ze was vreugde en hoop.


    “Die avond in Cremorne Gardens was het Eleanor die ik heb gered.”


    “Dat klopt, maar ik was er ook. Ik had me verstopt in het donker. We gingen nooit alleen naar buiten en verloren elkaar geen moment uit het oog. Ik was vlakbij en ik heb gezien hoe je voor haar in de bres bent gesprongen.”


    “Dus daarom herkende je me de volgende middag in Hyde Park.”


    “Ja.” Hij voelde dat er iets werd aangetrokken en hoorde het geluid van een knippende schaar. Ze hechtte de draad af en legde een verband om zijn hoofd. “Hoe komt het dat je wist dat ik het was in Hyde Park en niet mijn zuster?” vroeg ze.


    “Je zag er anders uit. Je had een andere uitstraling. Ik dacht dat het kwam door het zachte licht van de middag.” Hij wenste dat hij dat niet had gezegd. Het klonk zo romantisch.


    “Toen je me meenam met de koets om Londen te bekijken is Eleanor achtergebleven”, zei ze. “Ze durfde ons niet te volgen, want ze was bang dat je haar in de gaten zou krijgen.”


    Hij zweeg. Als Eleanor hen was gevolgd, zou hij er niets van hebben gemerkt, want hij had alleen maar oog gehad voor de mooie vrouw die hem gezelschap hield.


    “Het is klaar.” Ze aaide even over zijn hoofd. “Ik raad je aan te gaan slapen. Dan gaat de hoofdpijn vanzelf over.”


    Zijn hoofd bonkte verschrikkelijk en hij was duizelig. Voorzichtig stond hij op, liep naar het bed en leunde ertegenaan. “Zij heeft Rockberry vermoord.”


    Emma knikte en wendde haar gezicht af.


    “Die nacht ben je bij me gebleven om haar een alibi te geven. Je wist wat ze van plan was.”


    Ze staarde naar de vloer alsof ze hoopte dat die zich zou openen zodat ze voor altijd kon verdwijnen. “Ja”, fluisterde ze, en ze lichtte haar hoofd op. “Eleanor was met juffrouw Potter naar beneden gegaan toen de hertogin op bezoek kwam. Ik lag op bed omdat ik me niet lekker voelde. Zodra Eleanor hoorde dat ik de kans kreeg om naar een bal te gaan heeft ze besloten dat het de ideale avond was om af te maken waaraan we waren begonnen. We wisten natuurlijk niet of Rockberry ook was uitgenodigd, maar hij ging ’s avonds altijd uit. Als hij thuiskwam, zou ze hem op straat aanspreken. En als hij haar mee naar binnen nam, zou ze… dan zou ze toeslaan. Ik moest bij jou blijven tot de dageraad, maar dat wilde ik ook.” Ze beet op haar onderlip. “Ik… ik was verliefd op je geworden.”


    “Je zult begrijpen dat ik dat niet geloof na je overhaaste vertrek.”


    “Wat kon ik anders doen? Je bent erg intelligent, James. Vroeg of laat zou ik mijn mond voorbij gepraat hebben, en dan had je alles doorgehad.”


    “Dacht je dat ik mijn onderzoek zou opgeven als je niet meer in Londen was?”


    “Ja, dat hoopte ik, maar ik had er niet zoveel vertrouwen in als Eleanor.”


    Met een zucht liep ze naar het raam en keek naar buiten.


    Hij hoorde dat het harder ging waaien. Er was een zware storm op komst, maar de storm in zijn hart was heftiger. “Waarom heb je me bedrogen?” vroeg hij.


    “Eleanor en ik hielden Rockberry voortdurend in het oog. We zorgden ervoor dat hij ons nooit samen zag. Toen hij naar Scotland Yard ging wisten we ons geen raad. Kort daarna merkten we dat jij ons schaduwde en we veronderstelden dat je op zijn verzoek was ingeschakeld. Eleanor vond dat we daarvan moesten profiteren.”


    “Je hebt me gebruikt.” Hij kon zijn woede niet bedwingen.


    Ze draaide zich om. “Ik moest wel. Je weet niet wat Rockberry met onze zuster heeft gedaan. We moesten met hem afrekenen. Je kunt je niet voorstellen hoe het voelt als je iemand op zo’n afschuwelijke manier verliest.”


    Hij zweeg en dacht aan zijn vader.


    “Waarom hadden jullie besloten dat jij me zou strikken om als alibi te dienen?”


    Hij hoorde dat ze slikte. “Dat was puur toeval. Als je twintig minuten later in Hyde Park was gekomen, zou je Eleanor hebben ontmoet. Maar nadat jij en ik kennis hadden gemaakt was ik altijd degene die met je op pad ging. We praatten over zoveel verschillende dingen… Eleanor was bang dat ze fouten zou maken en dat je je zou afvragen waarom ze zo vergeetachtig was.”


    Het was waar. Ze hadden over van alles en nog wat gepraat. Het had hem verbaasd dat hem dat zo gemakkelijk afging. Hij was nooit zo spraakzaam in het gezelschap van vrouwen. Hij communiceerde op andere manieren, maar zijn relatie met haar was een ongekende ervaring voor hem geweest. Toch had ze hem zonder gewetensbezwaren verraden.


    “Ik heb een glas whisky voor je. Mijn vader heeft de fles nog gekocht.” Eleanor kwam de kamer binnen. Ze droeg een lichtblauwe jurk met donkerblauw borduursel. Die kleuren stonden haar niet, vond James, maar hij wist dat hij haar door een donkere bril zag. Zíj had tenslotte de moord gepleegd. Hij vermoedde dat zij de sluwste was van de twee zusters. Ze riep alleen maar weerzin in hem op.


    Als hij geen ontzettende hoofdpijn had gehad en als hij beter had kunnen denken, zou hij het glas niet aangenomen hebben, maar hij hoopte dat de whisky zou helpen tegen de pijn en de duizeligheid. Hij dronk het glas in een paar teugen leeg en voelde dat hij het er warm van kreeg.


    “Wil je nog meer?” vroeg Eleanor.


    “Nee, dank je. Dit is voldoende.”


    Eleanor keek hem nieuwsgierig aan en hij vroeg zich af wat Emma haar had verteld. Hij herinnerde zich dat hij haar niet bijzonder aantrekkelijk had gevonden toen hij haar begon te schaduwen. Die eerste avond in Cremorne Gardens was hij haar alleen maar te hulp geschoten omdat het in zijn aard lag weerloze mensen te beschermen. Maar de volgende middag was alles aan haar net een beetje anders geweest. Hij had niet kunnen vaststellen wat het precies was, maar toen hij haar de kaart van Londen gaf en haar vingers over de zijne gleden, was er een vonk overgesprongen. Plotseling wilde hij dat ze zijn hele lichaam streelde.


    Vaag hoorde hij dat hij zei: “Ik wil graag weten welke gebeurtenissen tot de dood van Elisabeth hebben geleid.”


    “Eerlijk gezegd voel ik er niets voor om dat te vertellen”, zei Eleanor. “Onze zuster heeft verkeerde beslissingen genomen en daar hebben anderen niets mee te maken.”


    “Ik… ik zou jullie kunnen helpen als ik het wist.” Om de een of andere reden struikelde hij over zijn woorden en het leek of hij zijn evenwicht verloor.


    “Je moet gaan liggen, James.” Eleanor nam hem bij de arm en bracht hem naar het bed.


    “Eleanor, wat heb je gedaan?” riep Emma ontsteld.


    “Ik heb laudanum in zijn whisky gedaan”, antwoordde Emma fluisterend. “Dat geeft ons de tijd om te beslissen wat we gaan doen.”


    James had het gevoel dat hij nergens meer controle over had. Hij merkte dat ze hem op bed legden, maar hij kon zijn ogen nauwelijks openhouden. Hij wilde zeggen dat niets hem van zijn doel kon afbrengen, maar er kwam geen geluid uit zijn mond.


    Toegevend aan zijn verlangen naar slaap deed hij zijn ogen dicht. Er werd een deken over hem heen gelegd en de zoete geur van rozen omringde hem. Hij wilde Emma naast zich hebben, maar zijn armen weigerden dienst en hij gleed weg in een diepe slaap.


    



    “Hoe heb je dat kunnen doen?” snauwde Emma.


    “Wat moest ik anders? We moeten ongestoord kunnen bespreken wat we hem gaan vertellen.”


    “Daar hoef ik niet lang over na te denken. Ik vind dat we alles moeten opbiechten.”


    “Dat zal hij tegen ons gebruiken.”


    “Eleanor, het is te laat om te ontkennen wat we hebben gedaan. Als we uitleggen wat onze motieven waren, kan hij ons misschien helpen.”


    “En als we dat ook moeten uitleggen tijdens een hoorzitting? Dan weet heel Londen wat Elisabeth is overkomen. Wil je dat soms, Emma? Ik niet. Ik word nog liever opgehangen.” Eleanor liep kwaad de slaapkamer uit.


    Emma bukte zich en kuste het voorhoofd van James. “Het spijt me ontzettend.”


    Omdat hij sliep en Eleanor weg was, kon ze haar gang gaan. Ze liet haar vingers over zijn ontspannen gezicht glijden en voelde zijn verweerde huid en hoekige gelaatstrekken. Toen hij van zijn paard was gesprongen was zijn woede net zo bedreigend geweest als het naderende onweer. Ze wist niet meer wat ze van hem had verwacht. Dat hij haar in zijn armen had genomen had haar verrast en bang gemaakt.


    Ze legde haar hand op zijn hals en voelde het kalme kloppen van zijn slagader. Het was een schande dat Eleanor een slaapmiddel in zijn whisky had gedaan. Ze hadden hem al genoeg ellende bezorgd.


    Eleanor had haar opgedragen hem voor zich te winnen en af te leiden. Die taak was zowel een vreugde als een marteling geweest. Hoewel ze van zijn gezelschap had genoten, had haar schuldgevoel een zware schaduw over hun samenzijn geworpen.


    Ze had geweten dat hij erachter probeerde te komen wat ze uitvoerde wanneer hij haar vragen stelde. Meer dan eens had ze op het punt gestaan hem alles te vertellen. Dan had ze hem raad kunnen vragen en haar onzekerheid kunnen toegeven. Eleanor was ervan overtuigd dat een lord nooit zou worden gestraft, wat hij ook had gedaan. Ze hadden het recht in eigen hand genomen om Rockberry te laten boeten voor het misbruiken van Elisabeth… en misschien was Elisabeth de enige niet.


    Emma had ermee ingestemd dat Rockberry zijn verdiende loon kreeg, maar ze had James niet willen krenken. Die laatste nacht bij hem in bed was het tot haar doorgedrongen dat ze dat niet kon vermijden, hoe graag ze dat ook wilde.


    Ze bracht zijn hand naar haar lippen en drukte er een kus op.


    Wraak nemen was een zware taak en ze was er te laat achter gekomen dat ze er nooit aan had moeten beginnen.


    



    Toen Swindler wakker werd merkte hij dat het donker was geworden. De wind gierde om het huis, net zo naargeestig als zijn hartenkreten. Hij had zich weer door Emma laten inpalmen, terwijl hij wist hoe gevoelig hij voor haar was. Ondanks alles maakte ze nog steeds een argeloze indruk. Hij had kunnen zweren dat hij berouw in haar ogen had gezien, maar ook tederheid en een begeerte die net zo groot was als de zijne.


    Hij rolde op zijn zij, zwaaide zijn benen over de rand van het bed en stond op. De kamer draaide om hem heen en hij wachtte even tot hij niet meer duizelig was. De doffe pijn in zijn hoofd was misschien eerder te wijten aan het slaapmiddel dat Eleanor in zijn whisky had gedaan dan aan de schop van het paard. Het zou erg prettig zijn als hij alleen Eleanor mee naar Londen kon nemen, maar hoe moest hij dan uitleggen wat zijn rol was geweest tijdens die fatale nacht? De waarheid zou zijn reputatie niet al te ernstig schaden, ook al zou hij voor gek staan. Zonder Emma zou hij als een leugenaar worden beschouwd en dan kon hij erop rekenen dat zijn dagen bij Scotland Yard geteld waren.


    Het had hem zoveel moeite gekost om zich op te werken en niet meer gezien te worden als de zoon van een dief. Hij moest er niet aan denken dat al zijn inspanningen voor niets waren geweest. Hoewel hij niet meer leefde, verdiende zijn vader een zoon die iets van zijn leven had gemaakt. Swindler had zich altijd laten leiden door de gedachte dat hij zijn vader niet mocht teleurstellen.


    Met voorzichtige stappen liep hij naar het raam en keek naar buiten. De regen sloeg tegen de ruiten. Bij het felle licht van een bliksemschicht zag hij de witte koppen op de golven en de bomen die ombogen door de kracht van de wind. Er weerklonk een oorverdovende donderslag. Mensen die bang waren voor natuurgeweld konden beter niet dicht bij de zee wonen.


    Hij begreep opeens waarom Emma zo dapper was. Deze stormen hadden haar karakter gevormd. Ze kende de kracht van de natuur en wist hoe ze zichzelf ertegen moest beschermen.


    Emma. De gedachte aan haar riep gemengde gevoelens bij hem op: begeerte en afkeer. Zij en haar zuster hadden het recht in eigen hand genomen. Als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat hij hetzelfde zou hebben gedaan. Hij had zijn daden altijd gerechtvaardigd, omdat hij vond dat hij wist wat goed en fout was en omdat hij in zijn jeugd zoveel onrecht had gezien. Hij zou zich moeten schamen. Emma confronteerde hem met zijn eigen tekortkomingen en dat beviel hem niet.


    Hij draaide zich om, liep naar de deur en draaide de knop om, maar de deur zat op slot. Het zou om te lachen zijn geweest, als het niet om te huilen was. Na alles wat ze hadden meegemaakt tijdens haar verblijf in Londen wist Emma kennelijk nog niet met wie ze te maken had.


    



    In de keuken vouwde Emma zorgvuldig het linnen servet dat ze op het dienblad wilde leggen om James een maaltijd in bed te brengen. Ze wist dat het belachelijk was zo haar best te doen, omdat hij waarschijnlijk slechtgehumeurd zou zijn als hij wakker werd en bedacht dat Eleanor laudanum in zijn whisky had gedaan.


    “Ik weet dat je boos bent omdat ik hem een slaapmiddel heb gegeven”, zei Eleanor, terwijl ze het schapenvlees sneed. Ze hadden bijna een uur niet met elkaar gepraat. Terwijl Eleanor zich bezighield met het koken van het avondeten was Emma naar buiten gegaan om de dieren op stal te zetten, voordat het onweer losbarstte.


    “Ik ben woedend. Hij heeft je wantrouwen niet verdiend”, antwoordde Emma. Ze begon haar geduld met Eleanor te verliezen. Ze hadden James al een keer onheus behandeld en dat mocht geen gewoonte worden.


    “Hij is gekomen om ons te arresteren en daar heb ik over nagedacht”, zei Eleanor. “Het lijkt me verstandig hem ervan te overtuigen dat hij jou hier moet laten. Waarom zouden we allebei opgehangen worden? Dat heeft geen enkele zin en bovendien heb ík het plan bedacht om Rockberry te doden. Jij bent ermee akkoord gegaan omdat je dat altijd doet.”


    “Volgens mij is het anders gegaan. Toen we erover praatten stelde jij voor hem te doden, en daarna zijn we gaan kibbelen wie van ons tweeën het voorrecht zou hebben dat te doen.”


    Eleanor snoof. “Hoe dan ook, je was het ermee eens dat hij gedood moest worden.”


    “Natuurlijk. Ik had het dagboek van Elisabeth ook gelezen.”


    “Misschien zou ík het moeten lezen.” De zware stem galmde door de keuken.


    Geschrokken draaiden Eleanor en Emma zich om. Ze grepen zich aan elkaar vast alsof de duivel uit de hel was gekomen om hen op te halen. James stond in de deuropening en hij zag er onweerstaanbaar uit, ondanks zijn slordige uiterlijk. Hij had het verband om zijn hoofd weggehaald, maar niet de moeite genomen zijn vest en jas aan te trekken. Zijn overhemd hing half open. Zijn hals en een deel van zijn borst waren zichtbaar en Emma snakte ernaar hem daar te strelen. Als Eleanor haar niet zo stevig had vastgehouden, zou ze naar hem toe zijn gelopen om haar armen om hem heen te slaan.


    Zijn mondhoek ging omhoog in een scheef glimlachje. “Jullie dachten toch zeker niet dat ik me zou laten tegenhouden door een afgesloten deur?” Hij hield een sierspeldje met diamanten omhoog en Emma herkende het meteen. Ze had het gedragen op de avond van het bal en had het per ongeluk in zijn slaapkamer laten liggen. “Ik ben opgegroeid met dieven en zakkenrollers. Een deurslot is voor mij kinderspel.”


    Emma rukte zich los uit de greep van haar zuster. Ze was diep verontwaardigd. “Had je de deur afgesloten?”


    Eleanor keek haar uitdagend aan. “Ja, toen jij de dieren naar de stal bracht. Ik wilde niet gestoord worden terwijl we een plan bedachten.”


    “Eleanor! Wat bezielt je?”


    Haar zuster wendde zich tot James. “Wat bezielt jou om ons zo aan het schrikken te maken?” vroeg ze op hoge toon. Emma wist dat ze bang was dat ze de zaak niet meer onder controle had. Eleanor was altijd degene die het initiatief nam en met grootse plannen op de proppen kwam. Vroeger had ze van alles bedacht om een rijke echtgenoot te vinden en nu probeerde ze te verzinnen hoe ze de galg konden ontlopen.


    “Je schiet nogal tekort als het om gastvrijheid gaat”, zei James.


    “Je vergist je als je verwacht dat ik mijn excuses ga aanbieden voor het laudanum in je whisky.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik verwacht helemaal niets van je”, zei hij met een minachtende ondertoon, alsof hij dacht dat Eleanor van nature vals was.


    “Ik was van plan… ik wilde je een dienblad met het avondeten brengen”, zei Emma met een bevende stem. Ze wilde een eind maken aan het onaangename gesprek.


    “Ik kan aan tafel eten. Ik hoef niet bediend te worden.”


    Emma knikte. “Dat is goed. We gaan over een halfuur eten.”


    Hij keek haar lang aan en wendde zich tot Eleanor. “Als je weer iets in mijn eten of drank doet, hoop ik voor jou dat ik eraan doodga, want als ik daarna wakker word, zul je iets meemaken wat je nog lang zal heugen.” Na die woorden liep hij de keuken uit.


    “Als James bij ons aan tafel zit, kan ik geen hap door mijn keel krijgen”, zei Eleanor.


    Emma vreesde hetzelfde, maar ze vermoedde dat er bij haar een andere oorzaak voor was. Ondanks alles wilde ze weer in zijn armen liggen.

  


  
    Hoofdstuk 15


    



    



    Het bleef onweren en vanuit de eetkamer konden ze de wind horen huilen. Ze waren afgesloten van de wereld. Door het noodweer was het al donker en op de tafel stonden kandelaars met brandende kaarsen. Ze gaven de schalen aan elkaar door en vulden hun borden met schapenvlees, aardappelen en bonen. Niemand zei iets en het enige geluid in de kamer was het schrapen van zilverbestek over porselein en het klapperen van de luiken.


    Het verbaasde Emma dat James beneden was gekomen met een geschoren gezicht en hij had zijn vest en jas aangetrokken en een halsdoek omgeknoopt. Hoe hij er ook uitzag - als een struikrover of als een heer - het veroorzaakte vreemde gevoelens in haar buik.


    Hij zat aan het hoofd van de tafel en Eleanor en zij aan weerszijden. Haar vader had daar nooit zo zelfverzekerd gezeten als James. Het zou heerlijk zijn hem elke avond op die plek te zien, maar daar wilde ze niet aan denken. Het kalme leven aan de kust was niets voor hem, hoewel het vanavond verre van kalm was.


    “Is er een kans dat het huis de zee in wordt geblazen?” vroeg hij.


    “Nee, dat kan niet”, stelde Emma hem gerust. “De wind komt vanaf zee. Als het huis ergens heen wordt geblazen, zou het in de richting van het dorp zijn.”


    Zijn ogen glinsterden geamuseerd en ze zou bijna vergeten dat hij hier was om een reden die verre van amusant was.


    Als haar vader háár vorig jaar had uitgekozen om naar het Seizoen in Londen te gaan, zou ze hem misschien ontmoet hebben op een van de bals. Zou hij haar dan opgemerkt hebben? Zou hij haar ten dans gevraagd hebben? Zou er dan ook een vonk zijn overgesprongen?


    Hij keek haar aan over de rand van zijn wijnglas. Voordat ze aan tafel waren gegaan, had hij een wijnfles uit de kelder gehaald en die ontkurkt. Hij schonk hun glazen in en hield de fles binnen handbereik. Zijn blik dwaalde van Eleanor terug naar Emma. “Toen ik de eigenares van het pension ondervroeg kreeg ik de indruk dat ze dacht dat de kamers maar door één persoon werden gebruikt.”


    “Emma, je zegt niets”, gebood Eleanor snel. “James heeft alleen maar vermoedens. Hij kan niets bewijzen. Hij kan niet aantonen dat jij ooit in Londen bent geweest.”


    Hij staarde Emma aan. “Ik begrijp het”, zei hij. “Waar je ook heen ging en wat je ook deed, je beweerde altijd dat je Eleanor was. Volgens mij hadden jullie van tevoren al afgesproken dat jij ergens bij iemand zou zijn, terwijl Eleanor zich van haar taak kweet. Ik paste precies in jullie plan.”


    “Dat klopt.” Het speet Emma vreselijk dat het zo was gelopen. Ze had iemand zoals Rockberry als alibi willen gebruiken, iemand die misschien niet zo verdorven was als hij, maar die toch zonder gewetensbezwaar gebruikt kon worden. Geen moment had ze verwacht dat ze een man als James zou ontmoeten, met een moreel kompas waarvan de naald altijd wees in de richting van fatsoen, eer en principes.


    Hij tikte peinzend tegen zijn wijnglas, alsof hij de stukjes van de puzzel in elkaar probeerde te passen. “Het plan had kunnen lukken… als je niet zo halsoverkop uit Londen was vertrokken zonder afscheid te nemen.” De hitte in zijn ogen deed nauwelijks onder voor het vuur in de haard. “Vooral na… onze intimiteiten.”


    Hij wilde haar kwetsen. Hij wilde haar besluit zich aan hem te geven tegen haar gebruiken. Ze kon het zien aan zijn ogen en ze wist dat ze het verdiende.


    “Wat zou je voor intiems in een koets kunnen doen?” vroeg Eleanor verwonderd.


    Ze had geen idee, en Emma voelde er weinig voor haar uit de droom te helpen. In een koets kon heel wat gebeuren, maar natuurlijk lang niet zoveel als in bed.


    “Ik wilde niet weg uit Londen”, zei ze tegen James. “Ik wilde je nog een keer ontmoeten, maar ik was bang dat de waarheid op mijn gezicht te zien zou zijn.”


    Hij vroeg niet of ze daarmee bedoelde dat ze had geholpen een man om te brengen, of dat ze verliefd op hem was geworden, of dat haar liefdesnacht met hem een onvergetelijke belevenis was geweest. Misschien begreep hij wat haar redenen waren geweest om te verdwijnen, want hij richtte zijn aandacht weer op zijn eten. Er viel een geladen stilte. Emma vermoedde dat ze allemaal piekerden over hun problemen. Bedrog was geen goede basis om een relatie op te bouwen en in stand te houden. Zelfs haar relatie met Eleanor was onder druk komen te staan sinds ze uit Londen waren teruggekeerd.


    “Dus jullie zijn hier opgegroeid”, verbrak hij de stilte.


    Emma schrok ervan en Eleanor liet zelfs haar vork op haar bord vallen. Hij had geen vraag gesteld, maar Emma vond dat ze moest reageren. Ze keek even naar Eleanor, die haar vork had opgepakt en verstrooid in een aardappel prikte.


    “Ja, we zijn in dit huis geboren”, zei ze. “Het is sinds twee generaties in de familie, en dat is natuurlijk niet zo lang.”


    “Hebben jullie geen personeel?”


    “Nu niet meer. We hebben bedienden gehad tot vaders dood. Er was een kokkin, een kamermeid, en een man die als butler en lakei fungeerde.” Ze hoorde dat ze bazelde. Waarom zou hij belangstelling hebben voor hun bedienden? Maar ze kon de spanning niet goed verdragen, en haar stunteligheid nog minder. Ook Eleanor was uit haar doen. James was koel en afstandelijk, maar niet omdat hij zich slecht op zijn gemak voelde. “Waarom wil je dat weten?” vroeg Eleanor. “Is het eten soms niet lekker?”


    “Dat zou ik niet willen beweren.”


    Emma veegde haar klamme handen af aan het servet op haar schoot en zocht koortsachtig naar een ander onderwerp. Ze herinnerde zich dat hij nog nooit buiten Londen was geweest. Ze zou het heerlijk hebben gevonden als ze de reis met hem had kunnen maken. “Heb je genoten van het landschap terwijl je in de trein zat?” vroeg ze.


    “Ik heb er nauwelijks op gelet.”


    “Dat is jammer. Deze streek is werkelijk prachtig. Misschien kan ik je er iets van laten zien, voordat je - ik bedoel wij - terugkeren naar Londen.”


    “Alsjeblieft, Emma!” riep Eleanor, en ze sprong overeind. “Hou op met die beleefde praatjes. Hij is van plan ons te laten ophangen. Ik heb geen enkele behoefte hem iets te laten zien.”


    Ze gooide haar servet op tafel en rende de kamer uit. Emma keek toe, opgelucht dat ze weer alleen met James was.


    Ze schraapte haar keel. “Ik hoop dat je haar wilt vergeven. Ze is al een paar weken erg uit haar doen.”


    “Hoe komt het dat jij zo kalm bent? Is het soms weer je bedoeling me in te palmen met je charme, zodat ik vergeet wat je hebt gedaan?”


    “Nee, ik wil nooit meer oneerlijk tegen je zijn. Ik kan er niet meer tegen om te moeten liegen en draaien. Het zal een opluchting zijn alles op te biechten. Ik heb geen nacht meer goed geslapen na ons vertrek uit Londen en ik heb nauwelijks gegeten. Het is een opluchting dat hij dood is, maar het spijt me verschrikkelijk dat wij het gedaan hebben. James, heb jij ook spijt van bepaalde dingen?”


    Hij stond op en ging bij haar staan. Ze zag medelijden in zijn mooie groene ogen terwijl hij haar wangen streelde en de tranen wegveegde die waren gaan vloeien zonder dat ze het had gemerkt. “Emma, mijn leven wordt beheerst door spijt.”


    Hij bukte zich en zijn lippen beroerden de hare in een tedere kus. Omdat ze altijd hadden gedacht dat ze maar kort bij elkaar zouden zijn, was hun hartstocht hevig geweest. Nu leek het vuur gedoofd, maar de smeulende restjes wachtten tot ze weer konden opvlammen, net zo heet als eerst.


    Hij liet haar los. “Ik wil het dagboek van Elisabeth lezen.”


    Heel even dacht ze, of beter gezegd hóópte ze, dat hij was vergeten dat hij voor Scotland Yard werkte. Maar ze wist dat hij bijna altijd aan zijn werk dacht, zoals zij steeds aan haar zonden moest denken. Ze veegde een laatste traan weg en knikte. “Ik zal het halen.”


    Tot haar stomme verbazing hielp hij haar met het afruimen van de tafel. Daarna waste zij de borden en het bestek en hij droogde af.


    “Ik ben niet gewend aan een man in de keuken”, zei ze. “Mijn vader ging na het eten direct naar zijn werkkamer om een glas brandy te drinken en een pijp te roken.”


    Hij grinnikte. “Ik droog liever af, want ik kan er niet op vertrouwen dat je zuster geen laudanum in de brandy heeft gedaan. En wat een pijp aangaat, is er al genoeg vieze rook in Londen. Ik hoef niet nog meer in mijn longen te krijgen. Het valt me op dat de lucht hier erg zuiver is.”


    Ze glimlachte. “Wacht maar tot het onweer voorbij is. Dan is het hier heerlijk.”


    Alsof hij niet wilde nadenken over wat er zou gebeuren wanneer de storm was gaan liggen zei hij: “Toen ik bij Feagan in huis woonde hadden we allemaal onze taken. Ik waste de borden. De meeste jongens hadden er geen last van, maar ik kan de lucht van verschaald voedsel niet verdragen.”


    “Dat kan ik me voorstellen.”


    “Het deed me denken aan de stank in Newgate. Dat was de gevangenis waar ze mijn vader hadden opgesloten voordat ze hem ophingen.” Hij klonk somber en ze begreep dat hij aan nare dingen werd herinnerd.


    “Ik denk dat je hem nog steeds mist.”


    “Dat is ook zo. Ik mis hem elke dag en het is meer dan twintig jaar geleden gebeurd.”


    Ze gaf hem het laatste bord om af te drogen. “Het is goed om de herinnering levend te houden. Soms heb ik het gevoel dat Elisabeth nog bij ons is. Ik ga het dagboek halen. Wacht op me in de salon.”


    



    Eleanor weigerde haar slaapkamer uit te komen, en Emma vond het best. Nu kon ze alleen met James in de salon zitten.


    Ze had hem het dagboek gegeven en uitgelegd dat Elisabeth begin juni vorig jaar naar Londen was gegaan, terwijl ze al veel eerder met het dagboek was begonnen. Het viel haar op dat hij grondig te werk ging, want hij sloeg het dagboek op de eerste bladzij open en begon te lezen.


    Te oordelen naar de tijd die hij voor een bladzij nodig had was hij geen snelle lezer, maar dat kwam haar goed uit. Als hij van plan was het hele dagboek te lezen voordat ze vertrokken, zouden Eleanor en zij een paar dagen extra hebben om allerlei dingen te regelen. Ze moesten hun dieren bij een kennis in de buurt onderbrengen en dan was er het probleem van het huis. Ze konden het afsluiten, maar uiteindelijk moest iemand het weer in gebruik nemen. Of misschien moesten ze het verkopen. Ze zouden veel geld nodig hebben om een advocaat te betalen en om in de gevangenis te overleven.


    Terwijl hij las hield Emma zich bezig met haar borduurwerk. James had een vuur gemaakt voordat ze binnenkwam en de kamer was behaaglijk en gezellig. Kennelijk had hij gedacht dat Eleanor het geen tweede keer zou wagen iets in de drank te doen, want hij had voor zichzelf een glas van haar vaders brandy ingeschonken. Het stond op de tafel naast zijn stoel. Emma zat aan de andere kant van de tafel zodat ze allebei profiteerden van de lamp. Ze hoorde het papier ritselen als hij een bladzij omsloeg.


    Van zulke momenten had ze gedroomd als ze zich haar latere leven voorstelde, met een man en kinderen. Maar de toekomst zou er heel anders uitzien. Haar mond werd droog en ze kreeg een brok in haar keel. “Denk je dat er een kans is op deportatie naar Nieuw-Zeeland in plaats van een veroordeling tot de galg?”


    Hij keek op van het dagboek, met een afwezige uitdrukking op zijn gezicht. “Zou je dat liever willen?”


    Ze probeerde te slikken, maar het lukte niet. “Ik weet het niet. Ik denk dat alles beter is dan de dood, zelfs een zwaar leven.”


    “Het is erger dan dat. Het is een hels leven.”


    Ze zuchtte. Ze had nooit iemand gekend die gedeporteerd was en ze kende maar één persoon die een gevangenis vanbinnen had gezien. Dat was James. Ze had gezien hoe ze zijn rug tot bloedens toe hadden geslagen toen hij nog een kind was. Ze had geen idee wat voor straffen volwassenen kregen.


    Alsof hij begreep welke sombere gedachten haar in beslag namen zei hij: “Als ik jou was, zou ik me geen zorgen maken.”


    “Je hebt gelijk. Ik kan beter genieten van de tijd dat ik nog hier ben.” Ze bekeek haar slordige borduurwerk. “Ik weet niet waarom ik dit doe. Ik kan het toch niet afkrijgen voordat we weggaan. Ik betwijfe-”


    “Emma.”


    Zijn stem was warm en teder, en ze ontspande zich. Zijn nabijheid kalmeerde haar, ook al wist ze dat hij haar zou laten veroordelen. “Wil je dat nog een keer zeggen?” vroeg ze.


    Ze begreep niet waarom zijn gezicht verstrakte. Had hij een afkeer van haar of werd hij herinnerd aan haar leugens?


    “Emma”, zei hij zacht.


    “Je weet niet hoe vaak ik gewenst heb dat je me bij mijn eigen naam noemde.” Ze sloeg haar ogen neer omdat ze niet wilde dat hij de tranen zag die weer opwelden. “Veracht je me vanwege mijn bedrog?”


    Het leek of het heel lang duurde voordat hij zei: “Waarschijnlijk niet half zo erg als je jezelf veracht.”


    Ze keek op, verbluft door zijn eerlijkheid. Zijn afkeer van haar was nog steeds groot, omdat zij zichzelf zo diep verachtte, maar toch was ze opgelucht. “Je bent een wijs mens, James.”


    “Ik heb in mijn leven veel verschillende mensen gekend. Sommigen hadden een misdaad gepleegd, anderen waren onschuldig. Sommigen verdienden wat het lot hun bracht en anderen niet. Er was een jongen die ik lang geleden heb gekend. Een lastig ventje. Hij wilde alles hebben wat hij zag. Op een dag zag hij dat een heer een gouden horloge uit zijn jaszak haalde. Het glansde in het zonlicht. De jongen wilde het meteen hebben. Dus stal hij het, maar daar was hij niet zo goed in. De keurige heer miste zijn horloge meteen en schreeuwde dat de politie erbij moest komen. De jongen werd bang. Zijn vader stond vlak bij hem, dus liet hij het horloge in zijn zak vallen. Ik denk dat het door de verbaasde uitdrukking op zijn vaders gezicht kwam dat de politie hem fouilleerde. En die heer… die heer was een lord. Hij vond het niet prettig dat zijn horloge was gejat. Hij heeft ervoor gezorgd dat die man binnen twee weken werd opgehangen voor die diefstal. Niet één keer heeft de man gezegd dat hij onschuldig was. Nooit heeft hij zijn zoon beschuldigd. Hij liep de treden van het schavot op alsof hij nergens spijt van had.”


    Ze kreeg het benauwd alsof haar borst te klein was voor haar hart. “Die zoon was jij.”


    Ze zag het antwoord in zijn ogen. Twintig jaar had hij geleefd met spijt.


    “Mijn vader zei tegen me dat we hen om de tuin hadden geleid. We speelden een spel met de mensen die de macht in handen hadden en volgens mijn vader hadden we gewonnen. Toen Feagan me in huis nam zei hij dat ik mijn naam moest veranderen. Al zijn diefjes moesten dat doen. Swindler leek me een goede naam voor een jongen die erin was geslaagd zijn vader aan de galg te krijgen in plaats van hemzelf.”


    Haar hart ging uit naar de jongen die nu als volwassen man voor haar zat. “James, hij zou nooit gewild hebben dat je daar nu nog spijt van had. Hij wist wat hij deed. Ouders offeren zich zo vaak op voor hun kinderen.”


    “Dat maakt niet uit, Emma. Het blijft een zware opgave om ermee te moeten leven.”


    “Dus dat is reden waarom je geen horloge draagt.”


    “Ik kan mezelf er niet toe zetten er een te kopen, ook al heb ik er het geld voor.”


    Alsof ze alleen maar over het weer hadden gebabbeld verdiepte hij zich weer in het dagboek. Ze kon niets bedenken om hem te troosten en boog zich over haar borduurwerk.

  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    Die middag had Swindler erg lang geslapen, dankzij het laudanum dat Eleanor in zijn whisky had gedaan. Daarom was hij niet moe toen de klok op de schoorsteenmantel tien uur sloeg, maar Emma had een lange emotionele dag achter de rug. Ze zei dat hij haar bed kon gebruiken. Zij ging bij Eleanor slapen, maar ze vreesde dat ze geen oog zou dichtdoen.


    Emma stond op en hoewel hij wist dat het erg onbeleefd was, bleef hij in zijn stoel zitten. Als hij ook overeind kwam, zou niets hem kunnen weerhouden haar in zijn armen te nemen en naar boven te dragen. Als hij het zo lang uithield tenminste. Zijn lichaam was zo gespannen door de uren die hij met haar had doorgebracht, dat hij al met haar zou gaan vrijen voordat ze de kamer uit waren. Dus bleef hij waar hij was. Zonder op te kijken van het dagboek wenste hij haar een goede nacht toe. Het was een beproeving geweest bij haar te zitten zonder haar aan te raken.


    Om het nog erger te maken had hij zijn grootste geheim prijsgegeven alsof het niet meer dan een boos sprookje was. Wat had hem bewogen zijn zonden op te biechten? Nu wist ze dat hij ook schuldig was aan de dood van een man. Hij had zijn vader praktisch vermoord. Hij had de lus om zijn hals gelegd. Al twintig jaar knaagde het berouw, en de wond zou nooit helen. Niemand wist dat, zelfs Frannie niet, maar het leek of hij zijn geheimen niet voor zich kon houden als hij bij Emma was.


    Het was ver na middernacht toen Swindler het dagboek weglegde. Hij wilde Elisabeth beter leren kennen, zodat hij kon begrijpen waarom ze zo diep geraakt was door de dingen die haar waren overkomen. Misschien zocht hij ook naar iets wat Emma’s gedrag kon verklaren. Hij kon niet geloven dat ze in Londen de hele tijd had gelogen. Ze moest op bepaalde momenten oprecht zijn geweest, ook al had ze zich voorgesteld als Eleanor en dingen gezegd die niet klopten. Hij wilde haar niet verliezen. Hij wilde de vrouw die hij in Londen had ontmoet niet opgeven, de vrouw die hem boeide en hem aan het lachen maakte. Ze had hem een reden gegeven om ’s ochtends opgewekt uit bed te stappen en zich ergens op te verheugen.


    De angstige en wantrouwende Emma hier leek echter in niets op de vrouw die hij in Londen had gekend. Hij kon haar niet kwalijk nemen dat ze onzeker over hem was, want hij wist zelf niet eens precies waarom hij haar was gaan zoeken. Zijn zelfvertrouwen had een knauw gekregen, omdat hij niet had kunnen voorkomen dat er een moord werd gepleegd. En zijn reputatie was in gevaar gekomen. Maar het ging niet alleen om zijn werk. Er speelden ook andere dingen mee die hij niet kon benoemen.


    Buiten raasde de storm voort en Swindler dacht dat hij niet zou kunnen slapen met al dat natuurgeweld. Zelfs de regen was heviger dan in Londen. Hij wreef over zijn stijve nek en besloot in bad te gaan nu de beide dames in bed lagen.


    Naast de keuken vond hij een badkamer die niet lang geleden moest zijn gebouwd. Hij pompte een emmer vol water, goot het in een ketel en zette hem op het vuur. Het kokende water mengde hij met koud water tot hij tevreden was over de temperatuur. Hij had net zijn overhemd uitgetrokken toen de deur openging.


    Zijn hart sloeg op hol terwijl hij zich omdraaide, maar dat duurde niet lang. “Eleanor.”


    Met een zachte lach trok ze haar shawl over haar nachtjapon en deed een paar stappen naar voren. “O James, ik kan je niet zeggen hoe het me kwetst dat je me nog steeds niet herkent. Ik ben het. Emma.”


    “Dat zou je wel willen.” Hij lette erop dat ze zijn rug niet zag en doopte zijn hand in het water.


    “Na alles wat we samen hebben meegemaakt kan ik niet begrijpe-”


    Hij greep haar pols voordat ze zijn blote schouder kon aanraken. Wat er op zijn gezicht te lezen was wist hij niet, maar te oordelen naar haar angstige ogen weerspiegelde het wat hij dacht. “Laat me met rust. Ik wil niets met je te maken hebben.”


    Het leek of ze ineenkromp. “Je kunt ons uit elkaar houden. Dat heeft nooit iemand gekund. Hoe weet je zo zeker dat ik Emma niet ben?”


    Hij liet haar los en week achteruit. “Ik zie het aan je ogen.”


    “Maar de mijne hebben precies dezelfde kleur als die van haar.”


    “Dat is waar, maar ogen zijn de spiegels van de ziel en haar ziel is anders.”


    Ze zuchtte. “Ik ben harder, denk ik. Rockberry heeft het verdiend. Dat zul je moeten toegeven als je het dagboek hebt gelezen. Emma zei dat je het vanaf het begin wilde lezen, maar dat is niet nodig. Alleen het laatste stuk is belangrijk. Haar verblijf in Londen heeft onze Elisabeth gebroken.”


    “Ik doe wat me het best lijkt.” Hij testte de temperatuur van het water weer en keek naar haar verbonden handen. “Wat is er gebeurd?”


    Ze wreef ze over elkaar. “Ik krijg het bloed niet weg. Ik probeer het steeds weer, maar ze worden nooit schoon. Ik mis altijd plekjes.”


    “Dan moet je ze in azijn weken. Dat lost het bloed op.”


    “Weet je dat zeker?”


    Nee, maar het had gewerkt nadat zijn vader was opgehangen en Feagan hem in huis had genomen. Swindler had zijn handen rood geborsteld om het bloed weg te poetsen dat hij alleen kon zien. Pas jaren later had hij zich gerealiseerd dat Feagan maar iets had verzonnen zodat hij zou ophouden het denkbeeldige bloed van zijn handen weg te borstelen. Maar tegen de nachtmerries had Feagan geen remedie gehad. Daar had Swindler in zijn eentje tegen moeten vechten. Hij had er nog steeds last van.


    “Ik heb gezien dat het werkt”, antwoordde hij.


    “Morgenochtend ga ik het meteen proberen. Ik zal je nu met rust laten.” Ze legde haar hand op de deurknop. “Ze wilde in Londen blijven,” zei ze, “om bij jou te kunnen zijn. Ik heb toen gezegd dat we het alleen konden redden als we bij elkaar bleven. Ik zie niet in waarom we allebei opgehangen moeten worden. Zorg ervoor dat zij niet wordt veroordeeld. Dat zou ik niet kunnen verdragen.”


    Hij keek haar na terwijl ze wegliep. Hoewel hij haar nog steeds niet vertrouwde, geloofde hij dat ze wezenlijk van haar zuster hield. En van Elisabeth. Dat maakte niet goed wat ze had gedaan, maar hij begreep het wel.


    Hij wist niet wat hij van het korte gesprek moest denken en wijdde zich weer aan zijn bad. Het water was afgekoeld en hij zette nog een ketel op het vuur. Toen de temperatuur hem beviel, kleedde hij zich verder uit en stapte in de badkuip. Hij zat helemaal onder water, maar hij miste de grote koperen badkuip die hij speciaal had laten maken voor zijn lange lijf. Toch kon hij zich ontspannen.


    Hij had niet geweten wat hij zou aantreffen toen hij hier kwam. Natuurlijk hoopte hij de vrouw terug te zien die hij in Londen had ontmoet. Maar hij wist niet of hij wilde dat ze nog dezelfde vrouw zou zijn met wie hij zijn bed had gedeeld. Als ze anders was, kon hij erop vertrouwen dat zijn woede hem zou helpen haar voor het gerecht te slepen. Als ze nog net zo was als in Londen, zou elke stap naar de rechtbank een beproeving zijn.


    Hij boog zijn hoofd en zuchtte. Alles was een beproeving.


    Het liefst wilde hij zijn paard zadelen, wegrijden en haar achterlaten. Hij wilde terug naar Londen en sir David uitleggen dat hij, de man die bijna elke moord wist op te lossen, op een dood spoor was beland. Hij wilde zeggen dat hij de moordenaar van lord Rockberry nooit zou weten te vinden. Dan zou zijn reputatie niet meer zo vlekkeloos zijn als vroeger, maar op dat moment interesseerde hem dat niet. Als hij haar achterliet, zou dat ook betekenen dat hij zonder haar verder zou moeten gaan. Het zou immers ondoenlijk zijn over de moord te liegen met haar aan zijn zijde. Het was ook mogelijk dat ze verteerd zou worden door schuldgevoelens en dat hun liefde eronder zou lijden. Zelfs nu al zag hij de gevolgen ervan. Emma was magerder geworden en ze bewoog zich alsof ze een zware last met zich meedroeg. Haar ogen waren dof en er waren donkere kringen onder te zien. Ze was de vrouw die hij in Londen had gekend, maar toch ook weer niet.


    Hij wist wat schuldgevoelens konden aanrichten. Ze hadden hem altijd vergezeld. Had hij dat horloge maar niet gestolen! Had hij het ding maar weggegooid in plaats van het in zijn vaders zak te verstoppen. Hij had altijd gedacht dat zijn vader overal tegen bestand was en elke situatie aankon. Zijn vader vond werk terwijl dat anderen niet lukte en ze hadden genoeg te eten en een dak boven hun hoofd. Maar er was nooit geld voor iets leuks en het gouden horloge zag er zo prachtig uit.


    Swindler schoof zijn sombere gedachten naar de donkere hoek in zijn geest, waar ze thuishoorden. Het water was afgekoeld en hij moest aan andere dingen denken. Hij spoelde de zeep van zijn lijf en stapte uit de badkuip. Nadat hij zich had afgedroogd trok hij zijn broek aan. Meer was niet nodig, want Eleanor zou nu wel naar bed zijn gegaan.


    Nadat hij de badkuip had schoongemaakt, pakte hij een kandelaar en liep door het huis om te controleren of er geen lampen meer brandden. Daarna ging hij naar de slaapkamer op de eerste verdieping.


    De dekens waren opengeslagen. Hij zette de kandelaar op een tafeltje naast het bed en trok zijn broek uit. Daarna kroop hij in bed, blies de kandelaar uit en ging liggen. Emma’s rozengeur omringde hem en hij probeerde er niet aan te denken hoe ze in zijn bed had gelegen.


    Hij keek naar het raam. De gordijnen waren niet gesloten, en terwijl de bliksem flitste dacht hij aan het vuurwerk en hun eerste kus.


    Alles herinnerde hem aan Emma. Het was een vreugde geweest haar in zijn leven te hebben. Alles herinnerde hem eraan dat ze nu niet meer een bron van vreugde was, maar een verdachte. Sterker nog, hij moest haar arresteren.


    Eleanor had de moord gepleegd, maar Emma had een belangrijke rol gespeeld in Rockberry’s dood. Hoe graag hij het ook wilde, dat kon hij niet ontkennen. En hij moest onder ogen zien dat ze hem niet had vertrouwd en hem had gebruikt en verraden.


    Het was zo gemakkelijk dat allemaal te vergeten wanneer hij naar haar keek en ze zo dicht bij hem was dat hij haar kon aanraken. Hij kon niet inschatten wanneer ze hem in Londen haar ware zelf had laten zien. Ze had hem bedrogen en hij wilde niet nog een keer in de val lopen.


    



    De volgende ochtend was de regen opgehouden. James keek uit het raam en zag een grijze hemel, maar de zon deed haar best door de grauwe wolken heen te dringen. Het was doodstil in het huis. Emma had gelijk. In Londen was het nooit zo stil.


    Plotseling schoot hij overeind. Het kon ook zo stil zijn omdat de zusters waren gevlucht. Hij sprong uit bed, kleedde zich snel aan en haastte zich naar beneden. In de keuken hoorde hij geluid en daar aangekomen zag hij Eleanor. Ze was bezig het brooddeeg te kneden. “Waar is ze?”


    Eleanor keek op. “Ook goedemorgen, James.”


    “Waar voor de donder is Emma?”


    Eleanor veegde haar handen af aan haar schort. “Kom maar mee.”


    Ze liep naar de achterdeur, deed hem open en ging naar buiten. “Volg dat pad. Het leidt naar de-”


    “Naar de baai.”


    “Precies.”


    Hij liep langs de zijkant van het modderige pad. Overal lagen grote waterplassen en hij overwoog zijn laarzen uit te trekken, maar daarna besloot hij dat het hem iets om handen zou geven als hij ze moest poetsen.


    Het pad ging naar steil beneden en eindigde bij een stille baai. Even verderop brandde een klein vuur, maar zijn aandacht werd getrokken door een slanke gestalte in het water.


    Emma was altijd elegant en mooi, en nu ook. Ze draaide zich op haar rug en trappelde met haar benen. Hij begreep niet hoe ze erin slaagde te blijven drijven. Ze droeg alleen een hemd en hij zag de harde puntjes van haar borsten en de schaduw tussen haar dijen. Hij wist wat haar lichaam te bieden had. Hij zou zich moeten afwenden, maar dat kon hij niet. Hij herinnerde zich haar huid, haar geur en haar schoonheid.


    Maar het meest werd hij getroffen door haar kalme gezicht. Hij had haar zelden zo ontspannen en zorgeloos gezien.


    Plotseling draaide ze zich om en zwom naar het strand. Ze stond op, met haar ogen op hem gericht, en waadde door het water naar hem toe. Ze pakte een deken die hij niet had gezien, sloeg die om zich heen en ging bij het vuur zitten.


    Pas op dat moment zag hij dat haar lippen blauw waren en dat ze beefde van de kou.


    “Emma, je lijkt wel gek.” Hij ging achter haar zitten, trok haar tegen zich aan en wreef haar armen warm. “Wil je soms doodziek worden?”


    “Ik zwem al jaren in deze baai. Het maakt me sterk.”


    Hij bleef haar warm wrijven tot haar tanden niet meer klapperden. Daarna nam hij haar in zijn armen en ze vlijde zich tegen hem aan.


    “Ik heb je nooit willen verraden”, fluisterde ze.


    Onwillekeurig greep hij haar steviger vast.


    “Ik heb duizend keer gewenst dat vader mij eerst naar Londen had gestuurd en dat ik je vorige zomer had ontmoet. Toen was ik nog naïef en argeloos en ik had alleen maar geluk gekend. Als jij en ik samen op pad waren kon ik af en toe vergeten waarom Eleanor en ik naar Londen waren gegaan. Vanaf het moment dat je me in Hyde Park aansprak werd alles erg ingewikkeld. Ik wilde niet aan je gehecht raken, maar dat maakte je onmogelijk.”


    Hij kon voelen dat ze beefde, maar hij wist dat het weinig met de kou te maken had. Ze huilde, hij hoorde het aan haar stem.


    “Na die laatste nacht… bij jou in Londen… toen ik terugkeerde naar mijn pension hoopte ik dat Eleanor niet de kracht had gehad om door te zetten. Ik wilde met haar over jou praten en haar zeggen dat ze je kon vertrouwen. Ik was ervan overtuigd dat je niet zou rusten voordat Rockberry was veroordeeld als je wist wat er was gebeurd. Maar het was al te laat.”


    “Waarom ben je zomaar weggegaan?” vroeg hij met een verstikte stem. Hij vond het vreselijk dat ze had geleden, ook toen ze samen waren, maar ze was zonder bericht weggegaan en dat kon hij niet vergeten. “Waarom heb je me toen niet de waarheid verteld? Vertrouwde je me niet?”


    Ze draaide zich om in zijn armen en streelde zijn wang met haar koude vingers. “Ik wist dat je diep gegriefd zou zijn. En dat je me zou haten als je hoorde wat ik had gedaan. Je zou denken dat alles wat ik had gezegd of gedaan een poging was om je te misleiden.”


    “Hoe kon je me verlaten na alles wat we samen hadden beleefd?”


    “Ik kon de gedachte niet verdragen dat er een pijnlijk eind zou komen aan onze relatie. Ik wilde de weerzin in je ogen niet zien, als je begreep wat we hadden gedaan. En ik maakte me zorgen om Eleanor. Ze deed zo stoer en onverschillig, maar ik wist dat ze erg overstuur was van haar daad.”


    Hij wilde haar zo graag geloven en vergeven. Hij verlangde naar de betovering van die laatste nacht, maar dat was verleden tijd.


    “Neem je ons mee terug naar Londen?” vroeg ze.


    “Ik heb geen andere keus.”


    Ze knikte. “Ik denk dat de storm nog niet voorbij is. Volgens mij komt er nog meer regen.”


    “We vertrekken zodra ik het hele dagboek heb gelezen.”


    Ze trok de deken om zich heen en maakte zich los uit zijn armen. “Nu moet ik naar huis om warme kleren aan te trekken.”


    “Goed idee. Ik blijf hier om het vuur uit te maken.”


    Ze glimlachte onzeker. “Ik zou je zoveel willen vertellen, maar ik weet niet of je me gelooft. Je zou kunnen denken dat ik je van je besluit af wil brengen, ook al is dat niet het geval.”


    “Zeg dan maar niets meer.”


    Hij zag dat hij haar kwetste, maar hij had het op dat moment erg moeilijk met zichzelf. Hij wist niet of hij de juiste beslissing had genomen.


    Ze stond op en liep in de richting van het huis. Hij staarde naar de zee. Ze vergiste zich. Ook hier was het nooit helemaal stil. Hij hoorde de golven stuk slaan tegen de kliffen en het knisperen van het zand. Maar het waren prettige geluiden die uitnodigden tot bezinning.
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    Emma had het bij het rechte eind gehad. Die middag begon het weer te waaien en regenen, en ze konden het huis niet uit. Na het avondeten gingen ze in de woonkamer zitten, de twee zusters met hun borduurwerk en Swindler met het dagboek van Elisabeth.


    Haar verhalen gaven hem een indruk van het leven van de drieling. Hij zag voor zich hoe ze schelpen zochten op het strand en de meeuwen stukjes brood voerden. En hij zag dingen die niet beschreven waren. Hij stelde zich voor hoe Emma op haar blote voeten naar haar vader rende als hij terugkeerde uit de stad. Hij zag haar lachen op de schommel.


    “James, hoe ben je bij Scotland Yard terechtgekomen?” vroeg Eleanor, zonder op te kijken van haar werk.


    “Dat is geleidelijk gegaan”, antwoordde hij. “Ik ging soms naar hen toe om te rapporteren over misdaden die in de huurkazernes waren gepleegd. Dan gaf ik beschrijvingen van de daders zodat ze hen konden arresteren.”


    Ze keek op. “Aha. Dus het is een missie geworden om ervoor te zorgen dat de schuldigen gestraft werden.”


    “Ja, daar komt het ongeveer op neer. Ik geloof in gerechtigheid.”


    Ze knikte en verdiepte zich weer in haar werk.


    “Hoe heb je het gedaan?” vroeg hij haar.


    Met een ruk schoot haar hoofd overeind. “Wat?”


    “Hoe heb je Rockberry gedood?”


    Emma’s ogen werden groot van schrik. “Dwing haar alsjeblieft niet daarover te praten, James.”


    “Als je het niet kunt aanhoren, raad ik je aan weg te gaan, Emma. Ik wil antwoord op mijn vragen.”


    Emma legde haar hand op die van Eleanor. “Ik laat mijn zuster niet in de steek.”


    Swindler zuchtte. Hij wist dat ze haar zuster tot in de dood zou volgen en dan zou ze hem in de steek laten. Ze had al vaak genoeg bewezen dat ze moedig en zelfs roekeloos was. Hij wendde zich weer tot Eleanor. “Je hebt een glas wijn met hem gedronken.”


    “Ja”, gaf Eleanor toe. “Ik had hem buiten opgewacht en hij nodigde me uit om binnen te komen. Hij zei dat ik hem aan Elisabeth deed denken, maar dat ik mooier was dan zij. Het was de eerste keer dat een man me zo’n compliment gaf. Ik schaam me het toe te moeten geven, maar ik was erg gevleid.”


    “Je hebt het glas wijn niet leeggedronken.”


    “Dat klopt. Op een gegeven moment trok hij me uit mijn stoel en probeerde me te kussen. Hij zei vreselijke dingen over Elisabeth die allemaal gelogen waren. Ik trok mijn dolk en dat was dat.”


    “Je hebt hem één keer gestoken.”


    “Ja.”


    Haar eerlijkheid beviel hem. Hij had het gevoel dat ze heen en weer werd geslingerd tussen berouw en voldoening over het feit dat de man die haar zuster had geruïneerd niet meer leefde.


    “Was hij meteen dood?”


    “Waarom maak je het haar zo moeilijk?” vroeg Emma verontwaardigd.


    “Het is niet erg”, zei Eleanor. “Nee. Hij kreeg stuiptrekkingen en daarna bewoog hij niet meer. Ik ben zo snel mogelijk weggegaan.”


    “Je had die dolk mee moeten nemen.”


    “Dat bedacht ik later ook, maar ik moest weg en ik wilde hem niet aanraken.”


    Swindler dacht na. Er klopte iets niet. Dat had hij al eerder gedacht, maar hij kon er de vinger niet op leggen.


    “Zou je het weer doen?” vroeg hij.


    “Zonder een moment te aarzelen”, antwoordde ze met overtuiging. “Lees maar verder. Ik denk dat jij hem ook zou willen neersteken.”


    Hij richtte zijn aandacht op het dagboek, maar Emma en Eleanor besloten te gaan slapen. Even later hoorde hij dat ze gingen baden.


    Hoe kon hij lezen als zijn fantasie met hem op de loop ging en hij voor zich zag hoe Emma naakt in de badkuip lag? Hij snakte ernaar zich bij haar te voegen, haar te wassen, af te drogen en in zijn armen te nemen.


    Het kostte hem de grootste moeite door te lezen. Uit elke bladzij kwam het beeld naar voren van een jong meisje dat droomde van een gelukkige toekomst met een man en kinderen. Ze beschreef haar belevenissen op een argeloze manier en ze bruiste van levenslust. Elisabeth Watkins had een vrolijk karakter. Ze deed hem sterk aan Emma denken.


    Lang nadat de zusters zich hadden teruggetrokken in Eleanors slaapkamer en het stil was geworden in huis, ging Swindler ook in bad. Hij vond het prettig een paar keer per week te baden, want voor zijn gevoel moest hij het vuil uit zijn jeugd van zich afspoelen.


    Hij dacht aan Eleanors handen. Sommige dingen lieten zich niet weg boenen, hoe vaak je het ook probeerde. Ze bleven onder de oppervlakte aanwezig en kwamen op ongelegen momenten boven.


    Nadat hij had gebaad herhaalde hij het ritueel van de vorige avond. Hij pakte een kandelaar en controleerde het huis voordat hij naar de slaapkamer ging.


    Hij wist dat Emma daar was op het moment dat hij de deur opendeed en voordat de kandelaar de kamer kon verlichten. Hij had rozen geroken alsof de bloemblaadjes net waren ontloken. Een volle, sterke geur. Hij werd er bijna duizelig van.


    Ze stond bij het raam, in haar nachtjapon. Haar blonde haren hingen los over haar schouders en nodigden hem uit zijn vingers erdoor heen te halen. Als er geen slecht weer was geweest, zou de maan haar verlicht hebben, maar het regende en waaide nog steeds.


    “Hoe lang duren deze stormen meestal?” vroeg hij zacht.


    “Dat kunnen we nooit voorspellen. Doe de deur dicht.”


    Als hij een heer was geweest, zou hij zijn weggegaan. In plaats daarvan deed hij de deur dicht en zette de kandelaar op het tafeltje naast het bed. In een paar stappen was hij bij haar en legde zijn hand op haar wang. “Emma.”


    “Hoe weet je zeker dat ik Eleanor niet ben?” fluisterde ze.


    “Omdat jij mijn hart hebt gestolen en niet je zuster.”


    Hij hoorde haar zuchten en haar ogen vulden zich met tranen.


    “Emma, je moest je schamen dat je me in Londen niet hebt durven vertrouwen.”


    Woede en ergernis overweldigden hem en hij greep haar vast en kuste haar wild. Iets wat sterker was dan genegenheid, iets wat hij niet wilde benoemen dwong hem tot meer tederheid. Ze had langzaam maar zeker bezit genomen van zijn hart, met haar glimlach en die onschuld die hem bleef verbazen.


    Hij had altijd geweten dat ze anders was dan de vrouwen die hij kende. Ze had hem van meet af aan geboeid. Zelfs als hij niet de opdracht had gekregen haar te schaduwen, zou hij achter haar aan zijn gegaan… naar het andere eind van de wereld als het nodig was. Hij kon wel beweren dat hij haar was gaan zoeken om haar voor het gerecht te slepen, maar in werkelijkheid had hij haar willen vinden omdat hij bezeten van haar was.


    Na hun liefdesnacht in zijn kamer had hij zich eenzaam en verlaten gevoeld. Ze was voortdurend in zijn gedachten en zijn leven was niet meer de moeite waard als zij er geen deel van uitmaakte.


    Hongerig liet hij zijn mond over haar hals glijden tot hij haar oor had gevonden. “Als je nu niet weggaat, zul je in mijn bed belanden.”


    Zijn stem was rauw, zijn ademhaling onrustig en zijn lichaam smachtte ernaar haar te beminnen.


    “Het is mijn bed”, zei ze, en hij hoorde dezelfde rauwe begeerte in haar stem.


    Hij lachte en dat deed hem goed. Het nam de spanning in zijn lichaam weg. Hij tilde haar op. “Dan zal ik je naar jouw bed dragen.”


    Ze streelde zijn blote schouders, terwijl hij haar kuste en met grote stappen naar haar bed liep. Haar opwinding en vreugde verbaasden haar, want ze had gedacht dat ze zulke gevoelens nooit meer zou hebben. Ze had gewacht tot Eleanor was ingeslapen en was toen opgestaan en naar haar kamer geslopen. Zenuwachtig had ze op hem gewacht. Een paar keer had ze overwogen terug te gaan naar Eleanors bed, maar als ze niet lang meer te leven had of als ze gedeporteerd werd naar de andere kant van de wereld, zou ze nooit meer bij hem zijn. Ze wilde nog een paar heerlijke uren met hem doorbrengen, dus wachtte ze gespannen af.


    Ze was niet teleurgesteld toen hij binnenkwam, met ontbloot bovenlijf. Hij was haar tegenpool. Hij wist altijd precies wat hij wilde en ging recht op zijn doel af. Ze had het gezien aan de snelheid van zijn passen en de gloed in zijn ogen toen hij dichterbij kwam.


    Haar hart sloeg over toen hij haar naam noemde alsof hij begreep dat ze daar op dat ogenblik naar verlangde. De dagen met hem in Londen waren bitterzoet geweest. Ze had het nauwelijks kunnen verdragen dat hij haar aansprak met de naam van haar zuster. Haar bedrog had haar dwarsgezeten. In Londen had ze een rol moeten spelen.


    Dit was de eerste keer dat ze zonder leugens bij elkaar waren. Nu was alles zuiver en oprecht. Hij was van haar en zij van hem. Hij noemde haar Emma. Wat de komende dagen ook zouden brengen, deze nacht zou onvergetelijk worden.


    Zonder zijn kus te onderbreken zette hij haar neer op het kleed voor haar bed. Ze zou weg moeten gaan, maar ze streelde zijn blote borst, zijn schouders en armen, en ze kon er niet mee ophouden. Zijn spieren spanden zich en hij huiverde. Ze had hem volledig in haar macht. Ze keek toe terwijl hij de knopen van haar nachtjapon openmaakte en ze voelde zijn kracht en het bonzen van zijn hart.


    Hij schoof zijn handen onder haar nachtjapon en zijn vingers streken over haar borsten. Hij boog zich naar voren en drukte zijn mond op haar hals waar hij haar hartslag kon volgen. Zijn tong trok een spoor over haar huid en ze kreunde van genot. Hij schoof haar nachtjapon opzij, zocht haar borst en omsloot het roze puntje met zijn warme lippen. Ze ging op haar tenen staan, sloeg haar armen om hem heen en drukte haar onderlichaam tegen hem aan terwijl ze haar rug kromde. Ze was volledig in de ban van de gevoelens die hij in haar opriep.


    Langzaam bewoog hij zijn mond naar haar borsten en liefkoosde eerst de een en toen de ander. Hij gromde van voldoening en zij antwoordde met zacht gekreun. Hij hief zijn hoofd op en keek haar aan. De brandende kaars was de enige verlichting, maar ze kon de intense begeerte in zijn groene ogen zien. Ze liet haar handen over zijn borst naar beneden glijden. Ze voelde de spieren van zijn buik trillen toen ze bij de rand van zijn broek kwam. Zijn ogen werden donker en zijn gezicht verstrakte. Heel langzaam maakte ze de bovenste knoop open. Hij sloot gekweld zijn ogen en slikte. Toen hij zijn ogen weer opendeed zag ze dat hij de spanning bijna niet meer kon verdragen.


    “Emma, alsjeblieft”, gromde hij. “Ik smeek je om een beetje op te schieten. Je martelt me.”


    “Zeg mijn naam nog een keer.”


    “Emma.”


    Ze maakte de volgende knoop open.


    “Emma.”


    Weer een.


    “Mijn lieve Emma.”


    Met de laatste knoop was zijn erectie bevrijd. Ze legde haar vingers om zijn warme lid. Kreunend nam hij haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar met een heftigheid die de storm buiten evenaarde. Voordat ze het wist, hadden ze alles uitgetrokken en rolden ze in bed.


    Met hun handen en lippen verkenden ze elkaar, zoals ze ook hadden gedaan tijdens die laatste nacht in Londen.


    Swindler nam haar borsten in zijn handen en merkte dat ze meer was afgevallen dan hij dacht. Toen hij haar omhelsde had hij al haar ribben kunnen voelen. Maar dat was niet het enige. Ook haar heupen waren smaller geworden, maar niets kon de vlam van zijn begeerte doven. Haar lichaam bedwelmde hem. Toch hield hij het meest van haar ogen en van de manier waarop ze naar hem keek, eerst schuw en verlegen en daarna roekelozer zodra ze gewend raakte aan hun naaktheid. Hij vroeg zich af of het altijd zo zou blijven, die paar momenten van onzekerheid tot ze opging in het genot dat ze samen beleefden.


    Geen enkele vrouw uit zijn verleden kon zich met haar meten. Geen vrouw kon haar vervangen in de jaren die voor hem lagen. Ze vervulde al zijn wensen en dat zou zo blijven tot de dag dat hij zijn laatste adem uitblies. Als God het wilde, zouden ze de rest van hun leven delen. Hij wilde haar voor altijd bij zich houden, maar hij wist niet hoe. Hij was bereid voor haar te liegen en te stelen. Hij was zelfs tot moord in staat, als het niet anders kon. Hij had gezegd dat zijn hart van haar was en hij moest nog tegen haar zeggen dat ze ook zijn ziel bezat.


    Hij had zich vergist toen hij aan deze reis begon en dacht dat hij naar gerechtigheid streefde. Het enige wat hij wilde was Emma zelf. Nu hij haar weer had gevonden zou het zijn dood worden als hij haar moest opgeven. Hoeveel moeite het ook kostte, hij zou er iets op vinden haar te redden. Maar nu wilde hij zich alleen maar laven aan haar mond en haar lichaam. Hij wilde haar de nacht van haar leven geven. Hij wilde haar bezitten en meenemen naar het rijk van de hartstocht.


    Ze kreunde en zuchtte terwijl hij haar streelde en kuste. Vergeleken bij haar tengere gestalte zou hij zich lomp moeten voelen, maar ze gaf hem het idee dat hij sterk en machtig was zonder dat hij haar intimideerde. Zo klein als ze was, ze was net zo sterk en dapper als hij. Ze was naar een onbekende stad gereisd, waar ze niemand kende, om de dood van haar zuster te wreken. De enige die haar bijstond was haar zuster, die hetzelfde doel had. Ze deelde zijn geloof in gerechtigheid. Op veel terreinen was ze zijn gelijke, op sommige zijn meerdere, maar in geen enkel opzicht zijn mindere. Maar hier, tussen de lakens, was de plek waar ze het best bij elkaar pasten. Hij verdrong zijn angst dat hij haar ondanks zijn inspanningen zou verliezen en kuste haar vurig alsof het de laatste keer was. Hij ging tussen haar dijen liggen, schoof zijn hand onder haar billen en lichtte haar heupen op. Het volgende moment had hij zich in haar begraven.


    Zijn lichaam sidderde en hij onderbrak de kus en legde zijn gezicht in de holte van haar schouder. Als hij doorging, zou hij eerder zijn climax bereiken dan zij.


    Ze klemde zich aan hem vast en hij kreunde. “Je bent een kleine feeks.”


    “O James, wat vind ik dit heerlijk.”


    Hij lichtte zijn hoofd op en zag de verwondering in haar ogen dat hij haar nog steeds begeerde na alles wat er was gebeurd. “Emma, waarom zou ik je niet meer begeren?”


    Ze voelde de tranen achter haar ogen branden, omdat hij alweer wist wat haar dwarszat en waar ze aan twijfelde. Hij beantwoordde haar vragen zonder dat ze die had uitgesproken. Soms hadden ze geen woorden nodig. Het was alsof hun zielen met elkaar praatten.


    Hij bewoog zich tegen haar aan en fluisterde haar naam. Ze hoorde een warme klank in zijn stem toen haar naam over zijn lippen kwam. Dat was haar niet eerder opgevallen. Emma. Hij had háár in zijn armen. Hij begeerde háár. Zijn bewegingen werden heftiger en ze volgde zijn ritme. De spanning nam toe tot ze het bijna niet meer kon verdragen.


    Ze deed haar ogen open en verdronk in de zijne. Ze woelde met haar vingers door zijn haren en streelde zijn rug. Ze voelde dat zijn spieren samenbalden en zijn huid werd klam.


    “Emma”, kreunde hij toen hij zijn hoogtepunt bereikte, en direct daarna volgde het hare.


    Ze slaakte een kreet die hij smoorde met een kus. Hun lichamen beefden door de kracht van de ontlading.


    Hij rolde van haar af, met zijn arm om haar heen, en legde een van haar benen over zijn heup. Ze keken elkaar in de ogen, hijgend en nat van het zweet. Hij trok de deken en het laken over hen heen, zodat ze in een warme cocon lagen, uitgeput en verzadigd.


    Teder streelde hij haar gezicht en ze liet haar hand over zijn borst glijden. Hun ademhaling werd rustiger en ze konden het gekletter van de regen op het dak weer horen. Emma was slaperig, maar de harde werkelijkheid drong toch tot haar door.


    Het was een vergissing geweest naar hem toe te komen en te denken dat ze de toekomst konden vergeten.


    “Denk maar niet aan morgen”, zei hij zacht.


    “Hoe komt het dat je altijd weet wat ik denk?”


    Hij antwoordde met een glimlach en drukte een kus op haar voorhoofd. Daarna ging hij anders liggen zodat hij haar goed kon zien.


    “Ik heb je verteld over het horloge dat ik heb gestolen”, zei hij.


    Ze knikte, maar dit was niet het moment voor berouw, ook al wilde ze hem helpen zijn verdriet te verwerken. Zo lang het nog kon moest ze hem steunen en bemoedigen.


    “Ik heb het gestolen omdat mijn vader er geen had”, vervolgde hij. “Het was een geschenk voor zijn verjaardag.”


    Ze zag dat hij met zijn ogen knipperde. Het brak haar hart dat deze grote, sterke man nog steeds werd aangegrepen door die gebeurtenis. “O James.”


    Hij schudde zijn hoofd om zijn treurige herinneringen te verjagen. “Ik heb je het verhaal verteld zodat je zou begrijpen hoe belangrijk gerechtigheid voor me is. Het was maar een horloge en het leven van mijn vader was veel meer waard. Een jaar in de gevangenis was rechtvaardiger geweest. Of tien zweepslagen. Het leven van Rockberry is het niet waard dat jij het jouwe verliest.” Hij kuste haar. “Ik zal niet toestaan dat jij en Eleanor worden opgehangen.”


    “Je hebt weinig in te brengen in de rechtszaal, vrees ik.”


    “Onderschat mijn invloed niet. Ik zal niet kunnen verhinderen dat jullie gestraft worden voor jullie daden, maar jullie zullen niet tot de galg worden veroordeeld.”


    Ze glimlachte geruststellend. Ze wilde hem zo graag geloven, maar hij was niet de Almachtige en ook niet de koning. Hij had zelfs geen titel. Hij was een rechercheur van Scotland Yard. De zoon van een man die wegens diefstal was opgehangen, ook al was hij onschuldig.


    James was maar een gewone man en ze hield van hem.
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    Toen Emma wakker werd was haar eerste gedachte dat ze heerlijk had geslapen, zonder nare dromen. Daarna merkte ze dat ze alleen in bed lag, maar toch was ze niet alleen. Ze voelde zijn aanwezigheid voordat ze hem zag. Hij zat in een stoel bij het licht van een lamp het dagboek te lezen.


    Vanuit haar bed zag ze alleen zijn profiel, maar de diepe rimpel in zijn voorhoofd was duidelijk zichtbaar. Hij was verdiept in het verslag van Elisabeth over haar verblijf in Londen. Zijn elleboog rustte op de leuning van de stoel. Hij ondersteunde zijn kin en streek met zijn wijsvinger over zijn lippen.


    Buiten was het nog steeds donker. De storm was bijna voorbij, de regen kletterde niet meer tegen de ruiten en de wind was gaan liggen.


    Emma kon haar ogen niet van James afhouden. Hij had zijn broek aangetrokken en dat vond ze jammer. Het was nooit in haar opgekomen dat ze zou genieten van een naakte man, maar James was werkelijk prachtig. Bij hem voelde ze zich klein, maar sterk. Ze had macht over hem. Hij begeerde haar. Ze glimlachte tevreden. Hij kon haar onderscheiden van Eleanor en dat was nog niemand gelukt. Niemand had de drie zusters ooit uit elkaar kunnen houden. Misschien was het belachelijk dat ze James erom bewonderde, maar het gaf haar het gevoel dat ze uniek was. Hun hele leven hadden de zusters zich ingespannen om door de buitenwereld als individu beschouwd te worden. De meeste mensen vonden dat ze elkaars evenbeeld waren, maar ze hadden elk hun eigen karakter en de onderlinge verschillen waren soms groot. Eleanor was koppig en opvliegend. Zij was altijd degene die het initiatief nam. Emma dacht lang over alles na en analyseerde soms te veel. Elisabeth was avontuurlijk aangelegd. Dat was de reden waarom haar vader had besloten dat zij als eerste naar Londen moest gaan. Het was op een ramp uitgelopen.


    Toch had Emma daardoor de kans gekregen James te leren kennen. Als Elisabeth niet dood was, zou ze daar dankbaar voor zijn geweest. Het was een wonder dat ze James had ontmoet, maar de prijs was te hoog geweest.


    Alsof hij opeens merkte waar ze aan dacht legde hij het dagboek weg, stond op en liep naar het bed. Hij trok zijn broek uit en onthulde zijn mannelijke glorie. Met een glimlach ging hij naast haar liggen en haar hart sloeg over.


    “Ik was bang dat je nooit wakker zou worden”, gromde hij, en hij nam haar in zijn armen en deed haar alles vergeten.


    



    15 juni 1851


    Vanavond heeft nicht Gertrude me vergezeld naar mijn eerste bal. Ik weet niet precies hoe ze aan ons is verwant, maar vader had me net zo goed zelf kunnen introduceren in de hogere kringen van Londen. Ik wil geen kwaad woord over haar zeggen, maar ze kent werkelijk niemand. Hoe het haar is gelukt een uitnodiging te krijgen voor het bal van lady Chesney zou ik niet kunnen vertellen. Maar we kregen een invitatie en we hebben die natuurlijk meteen geaccepteerd. Ik zat in de balzaal naast nicht Gertrude en de heren keken nieuwsgierig naar me. Ik denk dat ze niet goed wisten wat ze van me moesten denken.


    Na meer dan een uur stelde onze gastvrouw me voor aan ene meneer Bentley en hij vroeg me als eerste ten dans. Hij zag er niet bijzonder aantrekkelijk uit, maar toch hadden we veel bekijks toen hij me naar de dansvloer bracht. Hij was de vierde zoon van een burggraaf en kennelijk zat hij zo krap bij kas dat hij meteen vroeg hoe groot de bruidsschat was die mijn vader voor me zou geven. Hij lachte om het bedrag en bood zijn verontschuldigingen aan omdat hij onbeleefd was geweest. Het zou niet gemakkelijk zijn met zo’n kleine bruidsschat een goede echtgenoot te vinden, zei hij tegen me.


    Ik merkte dat hij gelijk had toen ik weer een uur in mijn stoel doorbracht. Het spijt me erg, maar ik vervloekte vader dat hij me naar Londen had gestuurd. Ik was er totaal niet op voorbereid. Ik wist niet hoe ik moest flirten en ik voelde me vreselijk onzeker. Ik was een onnozel gansje van het platteland dat terecht was gekomen in een omgeving waar iedereen verfijnd en werelds was. En waar iedereen elkaar kende.


    Ik zei tegen mijn nicht dat ik weg wilde gaan, maar daar wilde ze niets van horen. Ze vond het allemaal prachtig en ik denk dat het voor haar net zo nieuw en onbekend was als voor mij.


    En toen kwam hij op me af. Nog nooit had ik zo’n knappe en charmante man gezien. De markies van Rockberry. Hij nodigde me uit voor een wals en van het ene moment op het andere werd de saaiste avond van mijn leven opeens wild opwindend.


    



    17 juni 1851


    Ik kan mijn pen nauwelijks stevig genoeg vasthouden om leesbaar te schrijven. Mijn vingers en mijn hele lichaam beven van opwinding. Lord Rockberry heeft me vandaag een bezoekje gebracht en hij heeft me twaalf rozen en een doos chocolade gegeven. Ik wist niet wat me overkwam. Nicht Gertrude was er ook ondersteboven van. Ze vertelde me dat hij een van de meest gerespecteerde lords in Londen was, met zo’n groot fortuin dat een kleine bruidsschat hem niets kon schelen. Ik ben erg gelukkig en ik hoop natuurlijk dat hij me ten huwelijk vraagt. Dan kan ik ervoor zorgen dat mijn zusters kunnen meedoen aan het volgende Seizoen en dat zij ook een echtgenoot vinden.


    



    21 juni 1851


    Lord Rockberry is weer op bezoek geweest en hij heeft me uitgenodigd voor een rit in zijn open koets. Nicht Gertrude is met ons meegegaan. In Regent Park zijn we uitgestapt om een eindje te wandelen. Dat gaf ons de kans om met elkaar te praten zonder dat nicht Gertrude het kon verstaan. Lord Rockberry zoekt een vrouw met een avontuurlijk karakter en hij denkt dat ik bij hem pas. Hij zei plagend dat hij zijn mening over mij wilde testen. Nicht Gertrude weet het niet, maar we hebben afgesproken elkaar morgennacht te ontmoeten. Ik ben zo opgewonden.


    



    1 juli 1851


    Lord Rockberry is langs geweest. Ik heb nicht Gertrude gevraagd tegen hem te zeggen dat ik ziek ben.


    



    5 juli 1851


    Lord Rockberry is weer langs geweest. Ik ben nog steeds ziek.


    



    10 juli 1851


    Ik heb nicht Gertrude gevraagd mijn terugreis naar huis te regelen.


    



    15 juli 1851


    Ik ben weer thuis.


    



    20 juli 1851


    Ik weet dat mijn zusters zich zorgen om me maken, vooral Emma. Zij is altijd de gevoeligste van ons drieën geweest. Ik heb gefaald. Ik heb mijn familie diep teleurgesteld. Ik weet niet hoe lang ik nog kan leven met mijn schaamte over alles wat er is gebeurd tijdens die nacht met lord Rockberry.


    



    5 augustus 1851


    Ik wil niet meer eten.


    



    8 augustus 1851


    Ik wil niets meer.


    



    20 augustus 1851


    Vandaag ben ik naar de kliffen gegaan. Uren heb ik daar gestaan. Het zou zo gemakkelijk zijn naar beneden te springen om van alles af te zijn. Maar hun harten zouden breken en ik moet verder.


    



    1 september 1851


    De kliffen blijven me lokken. Ik weet niet hoe lang ik het nog kan volhouden, maar ik kan geen afscheid van het leven nemen zonder te schrijven over het ‘avontuur’, zoals lord Rockberry het noemde. Als ik dat heb gedaan, zal ik misschien rust vinden.


    Om twaalf uur ’s nachts sloop ik het huis uit, zonder dat nicht Gertrude het merkte. Lord Rockberry stond op me te wachten. Hij kuste me en hielp me in zijn koets. Ik was nieuwsgierig en een beetje zenuwachtig. Hij fluisterde vleiende woorden in mijn oor en vertelde dat hij een volgeling van Eros was, de god van de lichamelijke begeerte. Hij was lid van een geheim genootschap dat vrouwen inwijdt in de kunst van de liefde. Hij zei dat het een prachtig ritueel was en dat hij me tot zijn vrouw zou maken. Hij verleidde me met zijn vleiende woorden en kussen. In de koets gaf hij me wijn. Achteraf weet ik zeker dat er iets in heeft gezeten waardoor ik niet meer goed wist wat er gebeurde. Ik voelde me zweverig worden.


    We kwamen bij een afgelegen huis en gingen naar binnen. Ik werd meegenomen door twee vrouwen die me voorbereidden op het ritueel. Ze trokken hun kleren uit en de mijne ook. Ze droegen een prachtige zilveren ketting. Ze drapeerden zachte zijden doeken over me heen en legden me uit wat er van me werd verwacht. Ik wilde me verzetten, maar ik kon geen woord meer uitbrengen.


    Ze brachten me naar een kamer waar alleen kaarsen brandden. Overal lagen stapels kussens. Er waren nog meer naakte vrouwen die enkel die zilveren ketting droegen. Vaag onderscheidde ik mannen in rode mantels en de twee vrouwen brachten me naar lord Rockberry. Ik hoorde dat er werd gezongen.


    De vrouwen haalden de zijden doeken weg waarin ik was gehuld. Ik stond naakt voor hem. Ik wist dat ik dit niet wilde, maar ik kon niets doen. Alles werd vaag om me heen. Hij zei dat ik voor hem moest neerknielen. Toen ik dat deed, legde hij de ketting om mijn hals en zei dat ik ingewijd zou worden. Hij legde me op een stapel kussens en maakte me tot de zijne.


    Om me heen hoorde ik gelach en geroep toen ik probeerde hem weg te duwen. De pijn was verschrikkelijk en wat hij deed was barbaars. Het werd nog erger toen ook de anderen - mannen en vrouwen - hun gang met me gingen. Ik herinner me weinig details, maar het was verschrikkelijk. Ik hoopte dat ik wakker zou worden en zou merken dat het allemaal een boze droom was geweest. Maar het is echt gebeurd. En zelfs nu ik thuis ben word ik er dag en nacht door achtervolgd.


    



    7 september 1851.


    Vergeef me.
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    Toen Swindler wakker werd scheen de zon door het raam, en hij was alleen. Nadat ze voor de derde keer hadden gevreeën was Emma de kamer uit geglipt terwijl hij in slaap viel. Ze wilde in Eleanors bed zijn voordat haar zuster ontwaakte.


    Hij ging op zijn rug liggen, legde zijn handen onder zijn hoofd en trok een pijnlijk gezicht toen hij tegen zijn wond stootte. Starend naar het plafond dacht hij na. Hij had wel eens geruchten opgevangen van geheime genootschappen die feesten met sensuele uitspattingen organiseerden, maar hij had ook gehoord dat de leden er vrijwillig aan deelnamen. Daarom had hij er weinig aandacht aan besteed. Het leek erop dat Rockberry een nieuw, opwindend element aan de orgiën had toegevoegd. Een argeloze maagd die het slachtoffer werd van de lusten van hem en zijn vrienden.


    Swindler werd woedend terwijl hij aan Rockberry’s wandaden dacht. De arrogante vlegel had een onschuldige vrouw geruïneerd, en waarschijnlijk wel meer. Als de markies niet al dood was, zou Swindler hem met zijn eigen handen hebben gewurgd.


    Claybourne had een man gedood die Frannie had verkracht toen ze twaalf was. Swindler had gedacht dat niets erger was dan dat, maar hij had zich vergist.


    Hoewel hij Elisabeth niet had gekend totdat hij haar dagboek las, rouwde hij nu om haar dood.


    De storm was opgehouden, maar in hem woedde het verlangen naar gerechtigheid. Hij stond op en liep naar het raam. Zijn hart stond bijna stil toen hij Emma aan de rand van de kliffen zag staan. Hij begreep niet hoe hij wist dat zij het was. Het enige wat hij kon zien waren haar rug en haar mantel die wapperde in de wind.


    Allemachtig! Hij moest er niet aan denken dat ze van plan was Elisabeth in de dood te volgen.


    Hij greep zijn broek en trok hem aan. Het was onmogelijk dat ze hem wilde verlaten na de afgelopen nacht, nadat hij haar aan het lachen had gemaakt en haar in een roes van verrukking had gebracht. Hij kon haar niet missen. Ze had hem meer gegeven dan welke vrouw ook. Toch had ze hem al eerder verlaten, maar nu was alles anders. Ze was uit Londen gevlucht omdat ze zich schaamde voor haar bedrog en veel te verbergen had. Ze had hem verlaten omdat ze geen andere keus had als ze aan de galg wilde ontsnappen. Nu wist ze dat zij en haar zuster nog een kans hadden.


    Hij pakte zijn overhemd en trok het aan, terwijl hij de kamer uit rende en de trap af sprong. Bijna verloor hij zijn evenwicht in de haast. Na een korte pauze om zijn overhemd recht te trekken stormde hij haar buiten alsof haar leven - en het zijne - ervan afhing. Hij negeerde de pijn aan zijn blote voeten terwijl hij over stenen en doornige struikjes rende. Hij riep haar niet, omdat hij bang was dat ze zou schrikken en in de zee zou tuimelen. Hij ging langzamer lopen zodra hij zag dat ze niet op de rand van de kliffen balanceerde, zoals hij eerst had gedacht. Hoewel hij geen schoenen droeg en zijn overhemd openhing, deed hij zijn best om zijn kalmte en waardigheid terug te vinden.


    De grond had getrild onder zijn voeten en het verbaasde hem dat Emma er niets van had gemerkt, maar misschien was ze ergens anders met haar gedachten en had ze geen behoefte aan hem. Hoe dan ook, toen hij naast haar ging staan bleef ze naar de zee staren alsof die haar kon helpen haar problemen op te lossen.


    “Emma”, zei hij en hij moest zich beheersen om haar niet achteruit te trekken.


    “Soms kan ik haar horen lachen als ik hier sta.”


    “Elisabeth?”


    Ze knikte. “Ik heb haar verweten dat ze had gefaald. Ik heb tegen haar geschreeuwd.”


    “Dat is geen zonde.”


    Ze keek omhoog alsof ze de hemel om bijstand vroeg. “Ze wilde ons niets vertellen over haar verblijf in Londen. We wisten alleen dat ze er niet in was geslaagd een echtgenoot te vinden. Vader had geen geld om Eleanor en mij te laten gaan. En dat was wat ik het liefste wilde. Het was mijn grootste wens een man te vinden en een gezin te stichten. Ik wilde zo graag kinderen. Dus ik riep dat Elisabeth ons allemaal had teleurgesteld. Ik had zelfs het lef om te zeggen dat het mij wél gelukt zou zijn een echtgenoot te vinden die ervoor kon zorgen dat mijn zusters ook aan de man kwamen. Ik wilde een Seizoen met bals en feesten meemaken. Wat was ik egocentrisch! Waarom heb ik zo tegen haar geschreeuwd? Ik denk dat ze daarna heeft besloten een eind aan haar leven te maken.”


    “Nee, Emma.” Voordat hij wist wat hij deed had hij zijn armen om haar heen geslagen. “Ik heb haar dagboek gelezen. Jouw uitval heeft er niet toe geleid dat ze besloot zelfmoord te plegen. Je had haar nooit kunnen tegenhouden. Rockberry was de enige oorzaak.”


    Ze hief haar hoofd op om hem aan te kijken. Er was een diepe rimpel in haar voorhoofd verschenen. “Als ik een betere zuster was gewees-”


    Hij legde zijn vingers op haar lippen om haar tot zwijgen te brengen. “Zo moet je niet denken. Als ik een betere zoon was geweest… Nee, met zulke zelfverwijten schieten we niet veel op.” Toch had hij zich talloze keren afgevraagd wat er gebeurd zou zijn als hij het horloge niet had gestolen. Nu hij Emma in zijn armen had en probeerde haar te troosten, vergat hij zijn verdriet over zijn eigen fouten. Berouw en spijt hadden de vreugde uit zijn leven gehaald en Emma had hem weer levenslust gegeven. Het brak zijn hart dat ze ongelukkig was en gebukt ging onder haar schuldgevoelens.


    “Toen ik het dagboek van Elisabeth vond en las wat haar was overkomen, wilde ik het eerst niet geloven”, zei Emma. “Ik maakte mezelf wijs dat ze het had verzonnen of dat het een gerucht was dat ze had opgevangen. Het duurde even voordat ik kon aanvaarden dat het geen fantasie of roddelverhaal was. Ik barstte in tranen uit. Hoe kon iemand met zo’n hoge positie als Rockberry zoiets verschrikkelijks doen? Hij had geen enkel respect voor haar. Hij heeft haar geruïneerd, geestelijk en lichamelijk. Ze kon niet meer verder leven.” Emma zuchtte diep.


    “Ik heb allerlei soorten mensen gekend”, zei James. “Van de bedelaar op de hoek van de straat tot edelen die met de koningin aan tafel zaten. Overal ben ik mensen tegengekomen die ik verschrikkelijk vond. Maar in alle rangen en standen heb ik ook mensen leren kennen voor wie ik bewondering had. Feagan was een dief. Hij nam me in huis en leerde me stelen. Ik had mijn leven voor hem kunnen geven. Claybourne, een lord met bloed aan zijn handen. Er zijn weinig mensen die ik meer bewonder. Jack Dodger is altijd een schuinsmarcheerder geweest, maar hij haalt zwerfkinderen van de straat, hij geeft hun werk en voorkomt dat ze het verkeerde pad op gaan. Overal, in alle lagen van de maatschappij, zijn goede en slechte mensen. Je kunt geen hele groep veroordelen na één slechte ervaring.”


    Ze glimlachte. “Je zou erg op Elisabeth gesteld zijn geweest.”


    “Dat denk ik ook.” Hij streelde haar wang, dankbaar voor haar glimlach. Haar sombere stemming verdween. “Maar nooit meer dan op jou.”


    Ze lachte en hij ontspande zich. “Zullen we teruggaan naar je huis?”


    “Vind je de kliffen dan niet mooi?” vroeg ze, nog steeds glimlachend.


    “Ze zijn erg mooi, maar ik voel me hier niet op mijn gemak.”


    “Er kan je niets gebeuren.” Haar gezicht werd weer somber. “Tenzij je dat werkelijk wilt.”


    Hij kon haar niet vragen niet aan haar zuster te denken, vooral omdat de gevolgen van haar dood nog steeds een rol speelden, maar hij kon haar wél afleiden, want het was lang geleden dat ze elkaar hadden gekust. Hij drukte zijn lippen op de hare. Het was een geluk dat Emma vorig jaar niet naar Londen was gegaan om een echtgenoot te vinden en de toekomst van haar zusters zeker te stellen. De mogelijkheid dat Rockberry zelfs maar met haar zou hebben gedánst maakte hem al kwaad. Het leek of Emma niet de enige was die aan haar zuster dacht.


    Pas toen ze op zijn voeten ging staan om hem te kunnen kussen merkte hij dat zij evenmin schoenen aanhad. Hoe kon het dat zelfs haar blote voeten zijn begeerte deden opvlammen? Hij begon meteen te fantaseren hoe hij haar zou neerleggen op het koele gras, met zijn vingers haar enkels zou omsluiten en zijn hand over haar been naar haar dijen zou laten glijden.


    Er waren maar een paar uur verstreken sinds ze met hem in bed had gelegen, maar hij was alweer zo opgewonden als een jongeman die nog nooit een vrouw had gehad. Hij liet haar los en zag het verlangen in haar ogen. Ze hadden precies dezelfde blauwe tint als de zee. Ze hoorde hier met haar blote voeten, haar zeeblauwe ogen en haar frisheid. Maar hij wist ook dat ze net zo heftig en vervaarlijk kon zijn als de stormen die de kust teisterden. Hij had haar gevoel voor gerechtigheid onderschat en die vergissing zou hij niet nog een keer maken.


    Hij vlocht zijn vingers door de hare tot hun handpalmen tegen elkaar drukten. Voor het eerst voelde hij hoe sensueel het kon zijn om een vrouwenhand vast te houden. Als hen niet zulke zware tijden te wachten stonden, zou hij zich zorgeloos en luchthartig hebben gevoeld. In plaats daarvan wenste hij dat er geen eind aan deze dag zou komen en dat de volgende ochtend nooit zou aanbreken.


    Na een poosje trok ze aan zijn hand omdat ze naar huis wilde. James keek om zich heen. Het zou hem wel bevallen hier te wonen met haar aan zijn zij, maar daar was weinig kans op. Hij hoorde thuis in Londen, waar hij moest strijden voor de rechten van onschuldige mensen.


    “De wegen zijn vast erg modderig”, zei ze alsof ze wist waar hij aan dacht. “Het is beter onze reis uit te stellen tot ze weer begaanbaar zijn.”


    “Hoe lang zal dat nog duren?”


    Ze keek op en glimlachte ondeugend. Hij wilde haar meteen opnieuw kussen.


    “Twintig jaar? Dertig jaar?”


    De wind droeg zijn luide lach naar de weg die naar het dorp leidde, en van daar naar Londen. Hij werd weer serieus. “Emma, dat zou ik ook willen.”


    “James, je bent een man die het recht respecteert. Dat bewonder ik in je. Je gelooft in rechtvaardigheid. Maar ik begrijp niet waarom Eleanor en ik allebei zouden moeten boeten voor een misdaad. Spaar mijn zuster. Neem mij mee naar Londen en laat haar hier blijven. Ze lijdt al genoeg onder wat ze heeft gedaan.”


    Hij bleef staan en streelde haar gezicht. Weinig mensen waren zo moedig en onzelfzuchtig als deze twee zusters. Elk van hen was bereid de volledige verantwoordelijkheid te nemen voor Rockberry’s dood en daarvoor te moeten boeten. Hij wist dat Emma en Eleanor voor niemand een gevaar waren. Hun daden waren voortgekomen uit smart en afgrijzen over de manier waarop de markies hun zuster had vernederd. Swindler had meerdere keren jongens uit de gevangenis bevrijd of nagelaten hen te arresteren als het om kleine vergrijpen ging.


    Maar een moord?


    “Eleanor heeft me precies hetzelfde gevraagd”, zei hij. “Zij wilde dat jíj hier achterbleef. Dit is geen simpele kwestie, Emma. Jullie zijn twee identieke zussen en jullie hebben samen gehandeld. Als ik dat niet kan aantonen, kan ik ook niet volhouden dat jij die nacht bij me was. Dat betekent dat mijn reputatie op het spel komt te staan. Mijn positie bij Scotland Yard zal in gevaar komen.”


    “Laat ons dan allebei achter en ga alleen terug.”


    “Het is me nog nooit overkomen dat ik een misdaad niet heb opgelost.”


    “Dus het gaat om je trots?”


    Haar woorden troffen hem. Hij zou zichzelf nooit trots hebben genoemd. Hij werkte om het lot van zijn medemens te verbeteren. Het gaf hem voldoening iets voor anderen te betekenen, iets wat hij niet had kunnen doen voor zijn vader omdat hij te bang was geweest. Hij had niet durven zeggen dat hij het horloge had gestolen.


    “Nee,” zei hij, “ik zet me in voor mensen die onschuldig zijn en zich niet kunnen verweren. Als ik deze zaak niet goed afhandel, kan ik dat misschien niet meer doen. De dood van mijn vader heeft mijn hele leven bepaald. Ik moet er iets tegenover zetten, dus moet ik werken. Dat kan ik niet opgeven, hoe graag ik ook zou willen dat het anders was.”


    Ze knikte en week achteruit. Hij merkte dat ze niet boos was. Teleurgesteld misschien. Maar ze accepteerde zijn besluit.


    Ze liepen weer door, maar zonder elkaars hand vast te houden. Hij miste het en voelde zich alleen. Hoe kon hij haar duidelijk maken dat zijn leven geen zin had als hij niet meer voor Scotland Yard werkte? Rockberry was een monster en hij vond zijn dood gerechtvaardigd. Hij kon twee dingen doen als hij haar wilde redden: verklaren dat de moord onoplosbaar was of toestaan dat alleen haar zuster ervoor opdraaide. Zoals hij Emma al eerder had uitgelegd bracht dat laatste problemen met zich mee, en hij wist bijna zeker dat hij Emma dan zou verliezen. Ze zou het hem nooit vergeven als hij Eleanor arresteerde en haar niet. Hij wist zeker dat Emma direct naar Scotland Yard zou gaan om te verklaren dat zij de moord had gepleegd. De zusters zouden hun uiterste best doen de rechters te misleiden… of ze zouden hun straf aanvaarden.


    In het dagboek van Elisabeth had hij iets gelezen wat hem op het spoor van haar kwelgeesten zou kunnen brengen. Het zou haar zusters kunnen redden, maar het was ook gevaarlijk.


    “In haar dagboek schrijft Elisabeth over een zilveren ketting die Rockberry om haar hals had gehangen.”


    Emma keek hem aan en hij zag aan haar ogen dat ze niet wilde praten over Elisabeths relatie met Rockberry. Maar ze hief haar hoofd fier op en hij wist dat ze antwoord zou geven op zijn vragen. “Dat klopt.”


    “Weet je of ze die ketting heeft gehouden? Heb je hem gezien?”


    Emma kleurde. Na hun liefdesnacht bloosde ze om het minste of geringste. Was dat ook een eigenschap van Elisabeth geweest? Had Rockberry dat aantrekkelijk gevonden? Had hij geprobeerd haar beter te leren kennen of had hij haar enkel beschouwd als een doelwit voor zijn lusten?


    “Eleanor en ik hebben het halssnoer tussen haar spullen gevonden nadat… later.”


    Nadat Elisabeth door de golven was verzwolgen. Hij kon zich niet voorstellen dat Emma en Eleanor het sieraad hadden bewaard toen ze het dagboek eenmaal hadden gelezen.


    Ze waren bijna thuis. Emma bleef staan, alsof ze dit pijnlijke gesprek buiten wilde afronden, zodat het Eleanor werd bespaard. Het was opvallend hoe de zusters elkaar beschermden. “We hebben het meegenomen naar Londen en het laten bezorgen bij lord Rockberry, met een begeleidend briefje.”


    “Wat stond daarin?” vroeg hij.


    Weer bloosde ze. Zelden had hij haar gezicht zo rood gezien. “‘Ze is dood. Binnenkort is het uw beurt.’”


    “Aha! Een beetje melodramatisch, maar de boodschap is duidelijk. Dat is dus de reden waarom hij naar Scotland Yard is gegaan en waarom hij er zo zeker van was dat jullie hem wilden doden.”


    “Heeft hij ons briefje aan Scotland Yard laten zien?”


    “Dat weet ik niet, maar het is heel goed mogelijk. Mijn chef heeft me opdracht gegeven je in het oog te houden. Ik moest erachter komen wat je van plan was en je op andere gedachten brengen.”


    “Dus je belangstelling voor mij was geveinsd.”


    Er was geen twijfel in haar stem. Ze had geen vraag gesteld, maar een feit onder woorden gebracht. Ze keek hem uitdagend aan en wachtte op zijn ontkenning, maar hij wilde niet meer tegen haar liegen. Het drong tot hem door dat ze gisteravond misschien naar zijn kamer was gekomen om hem ertoe te brengen zonder haar of haar zuster te vertrekken. Hij wilde haar zo graag vertrouwen, maar haar eerdere verraad had diepe sporen nagelaten. Zouden ze elkaar ooit volledig kunnen vertrouwen en hoe kon Emma geloven dat hij werkelijk van haar hield?


    “Dat is waar. In ieder geval in het begin”, gaf hij toe. “Ik wilde je vertrouwen winnen zodat je me zou vertellen waarom je Rockberry volgde.” Hij had haar graag in zijn armen genomen, maar durfde het niet aan. Ze leek opeens zo breekbaar als glas. “Maar in plaats daarvan werd ik door jou gestrikt.”


    “Denk je soms dat ik daarop aanstuurde?”


    “Ja, dat denk ik. Ik begin te geloven dat jij mij bespeelde en ik jou. We waren allebei bezig elkaar te misleiden. Ik wilde je overreden me je plannen te vertellen en jij wilde dat ik je een alibi gaf.”


    “En de afgelopen nacht?”


    “Ik hoop met heel mijn hart dat we toen eerlijk waren. Tegelijkertijd realiseer ik me dat we erg handig zijn geworden in het spelen van een dubbelzinnig spel. Het is heel goed mogelijk dat we niet meer weten wanneer we eerlijk zijn en wanneer niet.”


    Ze wendde haar gezicht af en staarde naar de kliffen en de zee in de verte. “Ik ben altijd eerlijk geweest als we samen in bed lagen.”


    Hij legde zijn hand onder haar kin en lichtte haar gezicht op zodat hij diep in haar blauwe ogen kon kijken. “Mijn reden om je te volgen heb ik verzwegen. Dat is het enige waarin ik niet eerlijk ben geweest.”


    Ze glimlachte onzeker. “De basis van onze relatie is wel erg wankel.”


    “Dat moet je niet zeggen, Emma. We kunnen zelf bepalen wat we erop gaan bouwen.”


    “Dat klinkt mooi, maar we kunnen niets meer opbouwen. We staan recht tegenover elkaar. Ik heb een misdaad begaan. Jij lost misdaden op.”


    James zuchtte. Hoe kon hij ooit tot haar doordringen? Emma bleef zichzelf herhalen en ze kwamen geen stap verder.


    “Emma, niet alles wat ik doe is wettelijk toegestaan.”


    “Maar je bent een rechercheur.”


    “Soms kijk ik de andere kant op. Bij deze zaak kan ik dat niet doen omdat Rockberry een lord is. Toch kan ik garanderen dat ik je uit de gevangenis zal krijgen, als je vonnis niet gerechtvaardigd is. Ik kan ervoor zorgen dat je ergens een nieuw leven kunt opbouwen, maar ik wil eerst proberen je hier te laten blijven.”


    “Ik hoop het maar, James. Je hebt gezegd dat je invloed hebt.”


    “Ik heb machtige vrienden. Een hertog en een graaf.”


    “Claybourne en Greystone.”


    Hij knikte. “En Jack Dodger kan heel Londen kopen als hij dat zou willen. Mijn vrienden hebben veel macht, Emma. Ik kan ze om hulp vragen.”


    “Wat kun je nog meer voor ons doen?”


    “Mijn macht is niet zo duidelijk als die van hen, maar ik kan veel dingen gedaan krijgen. Nu wil ik het weer over dat halssnoer hebben. Kun je je herinneren hoe het eruitzag?”


    “Jazeker. Het was eerder een halsband, maar er hingen zilveren sliertjes aan. Het was erg mooi, maar het symboliseerde iets afschuwelijks.”


    “Kun je me helpen het te tekenen?”


    Ze keek verwonderd op. “Waarom?”


    “Omdat ik goed ben in het bedenken van listen. Die zullen we hard nodig hebben om deze zaak tot een goed eind te brengen.”
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    “De halsband bestond uit smalle zilveren snoeren die aan elkaar waren gesmeed en strak om de hals zaten”, zei Emma. De zusters en James zaten aan de tafel in de keuken en Emma keek toe terwijl James tekende wat ze beschreef. Ze vond het prettig naar hem te kijken wanneer hij ergens in verdiept was. Hij besteedde aandacht aan alles wat hij deed, of het nu om haar ging of om een tekening die hij maakte. Ze wist dat haar acties in Londen hem in een moeilijke positie hadden gebracht. Hij werd heen en weer geslingerd tussen zijn gevoelens voor haar en zijn verplichtingen. Hij wilde zich houden aan de wet en hij wilde haar redden.


    “Er hingen zilveren sliertjes aan met kleine bolletjes”, zei Eleanor. “Ze werden langer naar het midden toe en de langste hing precies tussen…” Ze schraapte haar keel en keek onzeker naar Emma.


    “Ik begrijp het”, zei James, en Emma glimlachte toen ze hem zag kleuren. Als ze met hun tweeën waren, voelde hij zich altijd op zijn gemak, maar ze wist dat hij moeite had met haar zuster. “Wat nog meer?” vroeg hij.


    “Het slot was ingewikkeld”, zei Eleanor. “Ik denk dat je hulp nodig zou hebben om het te sluiten en open te maken.”


    “We hebben de ketting niet zelf gepast”, zei Emma. “We wilden hem zelfs niet meer aanraken toen we wisten wat ermee werd aangeduid.”


    “Iets moois wat het symbool was van iets vreselijks”, fluisterde Eleanor. “Hoe heeft hij het kunnen verzinnen?”


    James hield op met tekenen en richtte zijn aandacht op Eleanor. Emma kon bijna zien wat hij dacht. “Wat heeft hij die avond in de bibliotheek tegen je gezegd?”


    Ze had hem wel kunnen omhelzen om de keuze van zijn woorden. Hij zei niet rechtstreeks dat ze hem had vermoord. Emma had de hele dag nog niet gezien dat Eleanor haar handen schrobde. Misschien zouden ze nu eindelijk helen.


    Eleanor begon te huilen en de tranen biggelden over haar wangen. “Hij maakte me kwaad. Hij beweerde dat Elisabeth erom had gesmeekt en het heerlijk vond. Nooit in mijn hele leven heb ik iemand zo gehaat en veracht. Ik had gehoopt dat hij tenminste berouw zou tonen voordat hij stierf.” Ze slikte. “Maar zijn gezicht glom van leedvermaak.”


    Ze wrong haar handen en Emma legde de hare erop. “Rustig maar, Eleanor. Hij kan nooit meer iemand vernederen.”


    “Hij was zo verschrikkelijk.” Eleanor herstelde zich en bekeek de tekening. “Het lijkt goed. Zo zag de ketting eruit.”


    “Het is niet echt een ketting”, zei James. “Het is een halsband, zoals je al zei. Ik heb hem eerder gezien. Niet lang geleden is in Whitechapel een vermoorde vrouw gevonden en zij droeg precies zoiets.”


    “Denk je dat ze ook bij dat gezelschap hoorde?” vroeg Emma.


    Hij knikte. “Ik heb voorzichtig navraag gedaan en ik weet dat er geheime genootschappen zijn die zich bezighouden met rituelen zoals je zuster heeft beschreven. Ik had altijd gedacht dat de leden er uit vrije wil aan meededen en daarom heb ik me er nooit mee bemoeid. Maar de groep die je zuster heeft ingewijd is over de schreef gegaan.”


    “Zouden ze Elisabeth uiteindelijk hebben vermoord?” vroeg Eleanor.


    “Als ze vreesden dat ze hen wilde verraden, hadden ze dat misschien gedaan.”


    Emma dacht na. “Is het mogelijk dat ze hier zijn gekomen en haar in zee hebben gegooid?”


    James zonk weg in zijn stoel. “Dat betwijfel ik. Ze heeft op de avond van haar dood nog iets in haar dagboek geschreven.” Hij zweeg even en zocht naar woorden. “Ik denk dat ze rust zocht.”


    Weer vermeed hij te zeggen wat er eigenlijk was gebeurd, en daar was Emma hem dankbaar voor. Door zelfmoord te plegen had Elisabeth gezondigd tegen God. De familie had tegen de dorpelingen en de dominee gezegd dat Elisabeth van de kliffen was gevallen. Het was een ongeluk. Zelfs tegenover elkaar hadden ze de waarheid niet willen toegeven.


    “En wat doen we nu, rechercheur Swindler?” vroeg Eleanor. Het was voor het eerst dat ze hem zo aansprak en erkende dat hij het voor het zeggen had. Emma’s maag kromp ineen van de zenuwen. Haar adem stokte in haar keel, maar ze wendde zich niet af en wachtte gespannen op zijn besluit.


    “Lord Rockberry heeft jullie zuster geruïneerd, maar dat heeft hij niet alleen gedaan”, zei James ernstig.


    Emma en Eleanor keken elkaar even aan. “Hij was er verantwoordelijk voor”, zei Eleanor.


    “Toch zijn de andere leden van het genootschap ook schuldig.”


    “Maar we weten niet wie dat zijn”, zei Emma. “Elisabeth noemt alleen Rockberry. Ik geloof dat ze niet eens wist wie de anderen waren.”


    “Ik heb er geen moment aan gedacht Rockberry naar de namen van die mensen te vragen”, zei Eleanor, en Emma hoorde haar ergernis.


    “Hij zou ze niet genoemd hebben”, zei James geruststellend.


    “Hoe kunnen we erachter komen wie het waren?” vroeg Emma.


    “Herinner je je de vrouw die door Rockberry werd aangesproken op die eerste avond in Cremorne Gardens?”


    Eleanor knikte.


    “Ze droeg iets om haar hals.” Hij tikte op het papier. “Het zou de halsband kunnen zijn. Misschien worden daar de contacten gelegd. Ik kan proberen de nieuwe lord Rockberry over te halen mij die halsband te geven. Daarna zou ik een vrouw moeten vinden die bereid is het ding te dragen en ermee door het park te lopen. Hopelijk wordt ze dan aangesproken door iemand van het genootschap en-”


    “Ik doe het wel!” riepen de zusters in koor voordat hij zijn zin kon afmaken.


    “Nee, Emma, ik doe het”, zei Eleanor. “Ik ben de oudste.”


    “Jij hebt al meer dan genoeg gedaan. Nu is het mijn beurt.”


    “Geen denken aan!”


    “Je hebt er niets over te zeggen!”


    “Emma, ik-”


    “Eleanor, ik-”


    “Dames, hou op met dat bekvechten.” James stond op. “Jullie kunnen dat niet doen. Ik moet iemand hebben die Londen goed kent. Een vrouw die haar mannetje kan staan.”


    “Maar ze kennen alle vrouwen van hun genootschap”, zei Emma. “Je hebt iemand nodig die een bekende van hen is. We hebben alleen Rockberry laten weten dat Elisabeth was omgekomen. Ik neem aan dat hij dat geheim heeft gehouden. Als hij wél iets heeft gezegd, is het ook geen probleem. Als ze Eleanor of mij zien, zullen ze simpelweg denken dat hij zich heeft vergist of heeft gelogen. Kortom: een van ons moet het doen.”


    James schudde zijn hoofd. “Nee. Het was geen goed plan, dames. We moeten het laten varen.”


    “Dat wil ik niet, want je hebt gelijk”, zei Emma. “We moeten meer te weten komen over dat genootschap. We waren zo bezeten van Rockberry dat we nooit aan de andere leden hebben gedacht. Achteraf beschouwd is dat een vergissing. We moeten afmaken waarmee we zijn begonnen om de ziel van onze geliefde zuster rust te geven.”


    



    Emma zat in haar nachtjapon voor de toilettafel van Eleanor en borstelde haar haren. Ze hadden nog geen definitieve beslissing genomen over wat ze in Londen gingen doen, maar James had gezegd dat hij erover zou nadenken. Emma had gemerkt dat hij hen niet in gevaar wilde brengen, maar ze had aan zijn ogen gezien dat hij haar argumenten overtuigend vond.


    “Je hoeft niet te wachten tot ik ben ingeslapen voordat je naar hem toe gaat”, zei Eleanor. Ze zat op het bed en leunde tegen een stapel kussens. “Ik hoop dat je weet wat je doet. Als je zwanger wordt, kun je voorlopig vrijspraak krijgen. Vrouwen die een kind verwachten worden niet opgehangen. Dat heb ik tenminste gehoord.”


    Emma sprong overeind, ging naast Eleanor op de rand van het bed zitten en greep haar handen stevig vast. “We worden niet opgehangen, Eleanor. Dat heeft James me bezworen.”


    “Is James onze nieuwe koning?”


    “Ik geloof dat hij genoeg invloed heeft om ons te kunnen redden. We moeten vertrouwen in hem hebben.”


    Eleanor trok haar handen weg. “En jij moet mij vertrouwen. Ik moet de rol van Elisabeth spelen als we besluiten dit plan uit te voeren.”


    “Eleano-”


    “Em-”


    Ze waren weer aan het kibbelen, net als in de keuken, maar Emma wist dat James naar haar zou luisteren en ze wilde niet dat Eleanor weer een risico nam. “Laten we wachten met een beslissing tot we in Londen zijn. Is dat een idee?”


    Eleanor knikte.


    “Afgesproken”, zei Emma voldaan. Ze was vastbesloten haar zuster te beschermen, of ze het wilde of niet. Eleanor had tot dusverre het leeuwendeel voor haar rekening genomen en nu moest zij iets doen. Emma legde haar handen in haar schoot en sloeg haar ogen neer. “Wil je alsjeblieft met je gezicht naar de muur gaan liggen en doen of je slaapt?”


    Gelukkig deed Eleanor wat ze vroeg. Emma wist dat het schijnheilig was, maar ze vond het moeilijk naar James te gaan terwijl haar zuster haar nakeek. Wat James en zij deden was het voorrecht van mensen die met elkaar waren getrouwd, maar een huwelijk was niet voor hen weggelegd. Ondanks haar vertrouwen in de beloften van James was de kans groot dat ze opgehangen zouden worden. Daarom had ze besloten de tijd die haar restte zo goed mogelijk te besteden.


    Ze glipte de deur uit en liep naar haar slaapkamer. Ze vroeg zich af of haar hart altijd zou bonzen als ze James na een korte scheiding terugzag. Het was bijna donker in haar kamer en hij stond bij het raam. Zodra hij de deur hoorde dichtvallen draaide hij zich om. Ze ontmoetten elkaar bij het bed en ze hief haar gezicht naar hem op om zich te laten kussen, maar hij haalde zijn vingers door haar haren en keek haar aan alsof hij ergens mee worstelde. Dat zou hier niet moeten verbazen, na alles wat ze hadden ontdekt en de plannen die ze hadden gemaakt. Toch had ze gehoopt dat ze de komende uren zouden kunnen vergeten wat hen te wachten stond.


    “Die nacht in mijn kamer, toen ik wilde dat je alles uittrok behalve het parelsnoer”, zei hij. “Moest je toen aan je zuster denken? Heb je daardoor minder genoten van die nacht?”


    Ze lachte, opgelucht dat hij zich daar zorgen over maakte. “Nee, helemaal niet. Het parelsnoer was een prachtig geschenk en niet een symbool van onderwerping. Het heeft me geen moment herinnerd aan alles wat mijn zuster heeft moeten verduren.”


    “Dan is het goed.”


    Ze voelde zijn handen op haar hals en er werd iets omheen gelegd wat koel aan voelde. Met een kreet van verrassing betastte ze de parels en glimlachte. “Hoe heb je dat klaargespeeld? Ik had niet eens gezien dat je die ketting vasthield.”


    “Ik ben nooit zo handig geweest, maar toch heb ik een paar goocheltrucjes geleerd.”


    Ze was verbaasd over het antwoord dar haar te binnen schoot. Bijna had ze het ingeslikt, maar tegen James kon ze alles zeggen. Hij kende al haar geheimen, ook die van haar lichaam. “Volgens mij heb je erg handige handen.”


    Hij glimlachte sensueel en in zijn ogen smeulde de begeerte. “Laten we maar eens kijken of je gelijk hebt.”


    Voordat ze iets kon zeggen, lag haar jurk op de vloer en daarna zijn broek. Niets belemmerde hen nog om elkaar te verkennen en nieuwe dingen te ontdekken.


    Hun vrijpartij was bitterzoet, want ze wisten dat ze daar geen gelegenheid meer voor zouden krijgen als ze in Londen waren. Dan moesten ze zich weer aanpassen en bovendien zouden ze al hun energie nodig hebben om hun plannen uit te voeren.


    Hij nam rustig de tijd en streelde haar aandachtig, alsof hij zich elke glooiing en welving wilde herinneren voor de komende nachten, wanneer ze niet in zijn armen zou liggen. Haar vingers betastten zijn lichaam zodat ze niet zou vergeten hoe sterk zijn spieren waren en hoe glad zijn huid.


    Toen hun genot bijna onverdraaglijk werd en hun hartstocht oplaaide, raakten ze zo in vervoering dat niets meer belangrijk was, behalve hun liefde. Hij zei haar naam keer op keer en zij de zijne.


    Na hun climax lagen ze uitgeput tegen elkaar aan. Ze kon haar tranen niet bedwingen en zijn sussende woorden konden het aanbreken van de dageraad niet tegenhouden.
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    Emma had niet verwacht dat ze na hun aankomst in Londen direct naar het huis van de hertog en hertogin van Greystone zouden gaan. Eleanor, James en zij stonden met hun bagage in de hal te wachten terwijl de butler hun komst aankondigde.


    “Het was beter geweest als we eerst onderdak hadden gezocht”, mompelde Eleanor ontevreden.


    Emma vermoedde dat Eleanor uit haar humeur was, want vanaf het ogenblik dat ze waren vertrokken had James er geen twijfel over laten bestaan dat hij het heft in handen had. Tijdens de reis kreeg Emma het gevoel dat hij steeds meer afstand van haar nam. Ze wist dat hij dat deed omdat er moeilijke beslissingen moesten worden genomen, maar ze vond het moeilijk te verdragen.


    “James!”


    Emma keek op en zag de hertogin met snelle passen naderbij komen. Ze was meteen op haar hoede, want ze mocht niet laten merken dat ze de hertogin pas op de avond van het bal had ontmoet. Het was Eleanor geweest die met haar had gepraat in de salon van het pension. Eleanor had de hertogin later nauwkeurig beschreven, maar Emma zou haar direct herkend hebben door de warme blik in James’ ogen toen hij haar begroette. De hertogin legde haar hand op zijn schouder, draaide zich om naar de zusters en bekeek hen van top tot teen.


    “Ik zie dat je hebt ontdekt dat het om een tweeling gaat”, zei ze tegen James. “Ze zijn bijna niet uit elkaar te houden. Dat zou Feagan beslist uitgebuit hebben!”


    “U praat over ons alsof we er niet bij zijn”, zei Eleanor geprikkeld.


    “En wie bent u?” vroeg de hertogin.


    Eleanor keek nors voor zich uit en antwoordde niet.


    “Zij heet Eleanor”, zei Emma. “Ik ben Emma.”


    De hertogin bekeek Emma lang en aandachtig. Plotseling glimlachte ze. “U bent op mijn bal geweest. U bent degene over wie James ons zoveel heeft verteld. Maar in het pension heb ik met Eleanor gepraat.”


    “U bent de eerste die ons uit elkaar kan houden”, zei Eleanor verbluft.


    “Meneer Swindler kan het ook”, corrigeerde Emma haar.


    “Ik heb al heel jong geleerd goed naar gezichten te kijken”, zei de hertogin. “Hoe kon ik anders weten of ik iemand kon bestelen?” Ze wendde zich tot James. “Vertel me maar wat ik voor jullie kan doen.”


    “De dames moeten onderdak hebben”, zei James.


    Emma hoorde aan zijn stem dat hij erop vertrouwde dat zijn wens zou worden ingewilligd. Het was bijna alsof die twee bloedverwanten waren!


    “Ze kunnen natuurlijk hier blijven. Wat heb je nog meer nodig?” vroeg de hertogin.


    



    Nadat ze zich in haar kamer had geïnstalleerd stak Emma de brede gang over naar de kamer van Eleanor. Hij was ongeveer hetzelfde als de hare, met een groot hemelbed, een dressoir, een bureau, een toilettafel en een zitje bij het raam. Voor het raam, in een ruime stoel met dikke kussens, zat Eleanor naar buiten te kijken.


    “Waar zijn we nu weer in verzeild geraakt, Emma?” vroeg ze zonder zich om te draaien.


    Emma ging naast haar zitten. “In een prachtig herenhuis”, zei ze.


    “Ik dacht dat de hertogin pas kortgeleden in het huwelijk is getreden met de hertog. Dus wie is die jongen daar dan?”


    Emma keek naar buiten. In de tuin stonden de hertog en een kleine jongen voor twee schildersezels. Ze hadden een palet in hun hand en schilderden de bloemen in de tuin. “James heeft me verteld dat ze een van haar weeskinderen in huis heeft genomen. Ik geloof dat hij Peter heet.”


    “Ik heb altijd kinderen gewild.”


    “Dat kan nog, Eleanor.”


    “Vast wel. Wie zou er nu niet willen trouwen met een vrouw die zonder blikken of blozen een dolk door het hart van een man steekt?” Eleanor wrong haar handen en weer legde Emma de hare eroverheen om er een eind aan te maken.


    “Een man mag zich gelukkig prijzen met jou als echtgenote”, zei ze.


    Haar zuster slaakte een diepe zucht. “Ik heb geen spijt van mijn daad, Emma. Het is alleen veel moeilijker om ermee te leven dan ik had verwacht.”


    “We hebben het samen gedaan, Eleanor. Dat mag je niet vergeten.”


    Eleanor knikte en keek weer naar buiten. “De hertog is zonder meer een knappe man.”


    “En dan te denken dat hij is getrouwd met een vrouw uit een achterbuurt.”


    “Emma, zou jij willen trouwen met iemand die zo’n achtergrond heeft?”


    “Ik zou geen moment aarzelen”, fluisterde ze. “Maar ik denk niet dat hij het zal vragen.”


    



    Vannacht om 12 uur.


    Bij Greystone.


    J.S.


    



    Het berichtje werd naar vijf mensen gestuurd en vier van hen kwamen opdagen.


    “Graves excuseert zich. Hij werd opgetrommeld door de koningin”, zei Claybourne. “Ze schijnt te denken dat haar iets mankeert en ze gelooft dat hij de enige is die haar kan genezen. Als we hem echt niet kunnen missen, moeten we het laten weten. Dan zal hij proberen later te komen.”


    William Graves had vroeger ook voor Feagan gewerkt. De jongen die graven leeg roofde was een van Londens meest vooraanstaande artsen geworden.


    De anderen zaten in de bibliotheek: Claybourne en zijn vrouw Catherine, Jack Dodger, Frannie, Greystone, Emma en Eleanor.


    Toen hij hen uitnodigde wist Swindler dat hij omringd zou worden door zeer gefortuneerde mannen met veel macht. Hij had zelf ook niet te klagen, maar dat liet hij nooit merken. Twee van zijn vrienden bezaten iets wat hij nimmer zou krijgen. Een titel. Swindler vroeg zich af of Emma genoegen zou nemen met een man die nooit tot de adellijke stand zou behoren. Of zou ze haar keuze laten vallen op een man zoals Greystone of Claybourne?


    “Je hebt ons niet voor niets laten komen”, zei Claybourne. “Ik ben benieuwd waar het om gaat. Steek maar van wal.”


    “Graag.” Swindler vouwde zijn handen en leunde naar voren. Hij was met opzet tegenover Emma en Eleanor gaan zitten. Hij wilde hun gezichten goed kunnen zien om hun reacties te peilen en te doorgronden wat ze dachten wanneer ze geen open kaart wilden spelen. “Zoals jullie allemaal hebben gehoord is lord Rockberry niet meer onder ons. Emma en Eleanor hadden de hand in zijn dood.”


    Emma kreeg het meteen benauwd. Ze merkte dat Eleanor krampachtig haar stoel vastgreep en zich schrap zette. Nu zouden de beschuldigingen en boze opmerkingen over hen heen komen. Het was de eerste keer dat er met anderen over hun misdaad werd gesproken. Ze had verwacht dat ze zich diep zou schamen, maar ze wist niet goed wat ze moest denken of voelen. James had het verhaal doodkalm verteld, alsof hij ervan uitging dat niemand er verbaasd over zijn.


    “Ik neem aan dat hij erom heeft gevraagd”, merkte Claybourne op. Hij wekte de indruk dat hij de leider was van dit ongewone gezelschap.


    Eleanor kneep de hand van haar zuster bijna fijn en Emma huiverde. Ze vreesde het ogenblik dat ze de gruwelijke details te horen zouden krijgen.


    James knikte nadrukkelijk.


    “Wat ben je van plan?” vroeg Claybourne hem. “Wil je hun een andere identiteit geven en ergens een nieuw leven laten beginnen?”


    “Wacht even!” riep Eleanor, en ze liet Emma los. “Is dat alles wat jullie nodig hebben om verder te gaan? Alleen maar een hoofdknikje? Wat voor mensen zijn jullie eigenlijk?”


    “De beste die er bestaan”, antwoordde James. “Het neusje van de zalm. Anders had ik ze niet uitgenodigd.”


    Emma vond het natuurlijk prettig dat James zonder meer door zijn vrienden werd vertrouwd, maar ze wilde zijn antwoord op Claybournes vraag horen. “Ben je van plan ons te laten verdwijnen?”


    “Dat is misschien de enige manier om te voorkomen dat je mooie nekje wordt gebroken”, zei James. “Maar voordat we ons daarmee gaan bezighouden moeten we iets anders bespreken.” Hij keek de kring rond en zag dat alle ogen op hem gericht waren. “Het is mijn bedoeling om af te maken wat de dames zijn begonnen. Rockberry had medeplichtigen. We moeten erachter zien te komen wie dat waren en wel zo snel mogelijk. Hoe eerder dat gespuis in de boeien wordt geslagen, hoe beter.”


    “Ik neem aan dat je al weet hoe je dat gaat aanpakken”, zei Jack Dodger.


    “Dat klopt, maar ik kan niet alles van tevoren bepalen.” Zonder de details te beschrijven van Elisabeths ‘avontuur’ met Rockberry vertelde James over het geheime genootschap dat haar had geruïneerd. Hij haalde een vel papier uit zijn zak, vouwde het open en gaf het aan Claybourne. “Dit heeft Rockberry omgedaan bij Elisabeth tijdens een ritueel dat haar aan de groep onderwierp.”


    De hertogin van Greystone en Frannie bekeken de tekening. “Wat een bijzonder sieraad”, zei Frannie verwonderd. “Het is erg mooi. Waar is het nu?”


    “Ik hoop dat het nog in het huis van Rockberry is. Morgenavond wil ik het gaan zoeken.”


    Emma spitste haar oren. Dat was groot nieuws. “In zijn huis? Weet je wel wat je doet?”


    James keek haar aan met een resolute uitdrukking op zijn gezicht. “We moeten die ketting vinden als een van jullie tweeën zich voor gaat doen als Elisabeth die is teruggekeerd voor een herhaling van die nacht. De markies mag dan een groot huis hebben, maar de meeste mensen verbergen dingen op plekken waar ze gemakkelijk te vinden zijn. Ik schat dat ik hooguit tien of vijftien minuten nodig heb om die halsband te pakken te krijgen.” Hij wendde zich tot Jack Dodger. “Misschien kun jij de nieuwe lord Rockberry morgenavond in je club uitnodigen voor een paar gokspelletjes. In besloten gezelschap natuurlijk. En met een hoge inzet. Rond een uur of twaalf.”


    Jack Dodger dacht even na. “Als Claybourne en Greystone met me meedoen, vind ik alles best.”


    De twee mannen gingen akkoord en ze bespraken hoe ze de nieuwe markies van zijn geld konden verlossen, terwijl James zijn huis doorzocht. Emma vond het geen goed idee. Als James werd betrapt…


    “En Rockberry’s bedienden?” vroeg ze. “Ben je niet bang dat ze je zullen betrappen terwijl je daar rondspookt?”


    “Nee, want dan liggen ze al in bed. Bovendien ben ik erg voorzichtig.”


    Hoewel ze het nog steeds riskant vond, had ze inmiddels begrepen dat Eleanor en zij weinig in te brengen hadden. De heren maakten de plannen. Ze zaten ontspannen met elkaar te praten over alles wat er gedaan moest worden. Emma realiseerde zich dat dit niet de eerste keer was dat ze overlegden hoe ze iets tot een goed eind konden brengen. Als ze van meet af aan eerlijk tegen James was geweest, had hij Eleanor en haar misschien kunnen helpen aan een manier om Rockberry zijn verdiende loon te geven zonder dat ze er zelfs maar bij betrokken waren. Eleanor en zij hadden gedacht dat ze slim waren, maar ze hadden vertrouwd op listen waarmee ze als kinderen uit de voeten waren gekomen. Zouden ze ooit wijs worden en zich niet meer door hun naïviteit laten leiden?


    Toen alles tot in de puntjes was geregeld vertrok iedereen. Nu restte alleen nog de vraag welke zuster zich in het park zou wagen.


    



    “Ik moet het doen”, zei Emma, terwijl ze gearmd met James door de tuin liep. Hij had haar gevraagd om een paar minuten met haar naar buiten te gaan voordat hij vertrok.


    De gaslampen wierpen een bleek licht over het pad, en de rozen, seringen en kamperfoelie verspreidden een zoete geur. Onder andere omstandigheden zou Emma het een plezierig einde van de avond hebben gevonden, maar haar zenuwen speelden haar parten en ze wilde weten wat hij dacht.


    “Het kan levensgevaarlijk zijn, Emma. Eleanor heeft haar dolk al een keer gebruikt. Ze zou niet aarzelen dat weer te doen als het nodig mocht zijn.”


    “Daar geloof ik niets van. Ze zou wel twee keer nadenken. Je hebt gezien hoe schuldig ze zich voelt. En ik kan me net zo goed verweren als-”


    Voordat ze kon uitspreken, trok hij haar tegen zich aan en kuste haar alsof het zijn laatste kans was. Tijdens de reis naar Londen hadden ze weinig tijd gehad om alleen te zijn. Misschien was dat de reden dat ze zijn kus zo vurig beantwoordde en zich bijna wanhopig aan hem vastklampte. Ze wilde niet onder ogen zien dat er bijna een eind was gekomen aan hun samenzijn.


    Zelfs al lukte het hen de andere medeplichtigen in te rekenen, dan waren Eleanor en zij nog steeds verantwoordelijk voor de dood van Rockberry. Wat haar straf ook zou zijn: dood, deportatie of vele jaren in een vrouwengevangenis, James zou niet bij haar zijn. Hij zou in Londen blijven, misdaden oplossen en uiteindelijk zou hij trouwen. Ze moest er niet aan denken dat er een andere vrouw in zijn armen lag, maar ze wilde ook niet dat hij de rest van zijn leven in eenzaamheid zou slijten. Zij zou zich erg ongelukkig voelen zonder zijn handen die nu over haar rug gleden, en zonder zijn hartstocht in bed.


    Ze wenste dat ze zich konden terugtrekken in zijn kamers en dat ze er altijd konden blijven. Ze wilde wakker worden in zijn bed na een onstuimige liefdesnacht. Ze wilde de warmte van zijn lichaam voelen.


    Hij liet zijn vochtige lippen van haar wang naar haar oor glijden en beet er zachtjes in. “Je vraagt me of ik het risico wil nemen je te verliezen”, zei hij met een gekwelde stem die haar hart brak. Ze was echt belangrijk voor hem. Maar hoeveel hij ook voor haar betekende, ze kon niet zo egocentrisch zijn dat ze haar zuster weer in gevaar bracht. Nu moest zij haar nek uitsteken.


    “Jij vraagt me het risico te nemen weer een zuster te verliezen”, zei ze.


    Hij zweeg en ze voelde de spanning in zijn lichaam. Toen hij haar losliet wist ze dat er iets veranderd was in hun relatie.


    “Wil je alles opgeven wat we zo gemakkelijk zouden kunnen krijgen?” vroeg hij.


    “Niets is gemakkelijk in onze situatie. Wat wij hebben kunnen we niet houden. Het is heerlijk, maar het zal ons worden afgenomen, of we het willen of niet.”


    Zelfs in de halfdonkere tuin was de intensiteit van zijn blik zichtbaar.


    “Je moet naar binnen”, zei hij. “Zorg dat je genoeg slaap krijgt. Je moet fit en uitgerust zijn als je morgenavond op pad gaat.”


    “Dus je hebt een beslissing genomen. Ik doe het.” Ze wist niet of ze bang of opgewonden was.


    Zonder antwoord te geven draaide hij zich om en verdween in de duisternis.


    



    Behalve het briefje aan zijn vrienden had Swindler nog een kort berichtje gestuurd.


    



    London Bridge. 4 uur vannacht.


    Het verbaasde hem niet dat sir David hem al opwachtte, op de kade van de Theems onder de London Bridge. Ze hadden elkaar daar vaak ’s nachts ontmoet wanneer Swindler met een zaak bezig was die vereiste dat hij niet werd herkend als een man van Scotland Yard. Zoals gewoonlijk rookte sir David een pijp.


    “Swindler, je bent weer terug in Londen. Waarom deze nachtelijke ontmoeting? Moet ik concluderen dat je de moordenaars van Rockberry niet in de kraag hebt gevat?”


    “Het is erg ingewikkeld, sir David.”


    “Ben je voor haar gevallen?”


    Swindler vond het moeilijk toe te geven dat hij waanzinnig verliefd op Emma was geworden, vooral omdat ze haar zuster wilde beschermen ten koste van een toekomst met hem. Hij wist dat hij egocentrisch was, maar hij had zijn hele volwassen leven zijn eigen geluk opgeofferd voor anderen. Deze keer wilde hij zijn belangen op de eerste plaats zetten.


    Hij vertelde sir David het verschrikkelijke verhaal van Elisabeth en Rockberry, tot in detail. Hij hoefde zich nu niet in te houden om Emma te sparen.


    “Allemachtig!” riep sir David toen Swindler was uitgesproken. “Weet je het zeker?”


    “Ja, sir David. Elisabeth heeft het beschreven in haar dagboek en daarna zelfmoord gepleegd. Ze had geen reden om te liegen over haar ervaringen.”


    “Denk je dat er andere edelen bij betrokken waren?”


    “Dat is mogelijk. Hopelijk weten we meer wanneer we onze valstrik in het park hebben gezet. Ik zou graag willen dat Scotland Ya-”


    “Nee,” onderbrak sir David hem voordat hij verder kon gaan. “Scotland Yard komt pas in actie als we weten wie er in jullie val is gelopen.”


    “Dat weet u toch al, sir?”


    Sir Davids pijp viel uit zijn mond toen hij zich omdraaide naar Swindler. Het was de eerste keer dat hij hem recht aankeek sinds hun ontmoeting. “Pardon? Wat bedoel je?”


    “Sir, ik wil niet arrogant zijn, maar ik ben uw beste rechercheur. U heeft me de opdracht gegeven een dame te schaduwen, maar dat was een verspilling van mijn talenten.”


    “Hoe kom je erbij, Swindler? Je hebt toch veel boven water gehaald?”


    “U had al vermoedens. Waarom heeft u die voor me verzwegen?”


    Sir David bukte, raapte zijn pijp op en bekeek hem. “Verdorie. Die kan ik niet meer in mijn mond steken.” Hij gooide de pijp in de rivier. “Jij bent niet de enige die opdrachten krijgt, Swindler. Laten we zeggen dat ik de mijne krijg van hoog geplaatste figuren. Zeer hoog geplaatste figuren. Toen Rockberry naar ons toe kwam vermoedden we al dat hij ergens bij betrokken was wat het daglicht niet kon velen. Het is me een raadsel waarom hij ons om hulp heeft gevraagd. Kennelijk verwachtte die arrogante kerel dat wij zijn vuile zaakjes voor hem zouden opknappen. Nu ik je verhaal heb gehoord was het uiteindelijk beter voor de betrokkenen dat hij ons heeft ingeschakeld. Hoe dan ook, er wordt gekletst over zijn geheime genootschap. En dat is vooral vervelend omdat koningin Victoria en haar echtgenoot veel waarde hechten aan normen en waarden. Mensen met een titel dienen zich fatsoenlijk te gedragen.” Hij schraapte zijn keel. “Vergeef me mijn lange verhaal. Voer je plannen uit. Zodra je weet wie Rockberry’s medeplichtigen zijn moet je me op de hoogte brengen. Dan beslissen we wat we gaan doen. Hoe minder schandaal, hoe beter.”


    “Dank u, sir David.” Swindler draaide zich om.


    “Swindler?”


    Swindler keek om. “Sir?”


    “Je moet behoedzaam te werk gaan. Er mag niets uitlekken over deze zaak. Wees discreet. Als het goed afloopt, kun je er een titel aan overhouden.”


    “Moet ik daaruit concluderen dat u uw opdrachten van de koningin krijgt?”


    Sir David gaf geen antwoord en staarde naar de rivier.

  


  
    Hoofdstuk 22


    



    



    De markies heeft onze uitnodiging geaccepteerd. Om 12 uur vannacht is hij in Dodger’s.


    Profiteer ervan.


    C.


    



    Uit het briefje van Claybourne bleek duidelijk dat de markies van Rockberry het niet nodig vond zijn pleziertjes op te geven om te rouwen om zijn broer. Swindler had gehoord dat de jongeman een zwak had voor gokken, dus hij zou de kans het op te mogen nemen tegen Claybourne, Greystone en Dodger niet voorbij laten gaan. De drie mannen waren beroemd om hun winsten aan de speeltafels - wanneer ze toegaven aan hun goklust. Nadat ze waren getrouwd werd het drietal nog maar zelden gezien in clubs waar om geld werd gespeeld. En wie kon hen dat ook kwalijk nemen wanneer hun vrouwen de mooiste van Londen waren?


    Emma kwam niet uit Londen, maar Swindler vond haar de allermooiste. Het schoot hem te binnen dat hij ooit had gedacht dat niemand de plaats van Frannie kon innemen. Toch had Emma dat gedaan.


    Swindler had zich verstopt achter de heg van het huis van de markies. Om halftwaalf zag hij Rockberry’s koets voorbij komen. Daarna wachtte hij nog een halfuur tot de bedienden naar bed waren gegaan voordat hij naar de personeelsingang sloop. Hij knielde neer, haalde een kaars uit zijn jaszak, stak hem aan en inspecteerde het slot. Een paar minuten later stond hij in de keuken.


    Een belastend bewijsstuk als de halsband zou waarschijnlijk verborgen zijn in de bibliotheek of in de slaapkamer van de markies. Swindler had de bibliotheek bij zijn vorige bezoek gezien, toen hij de moord onderzocht. Hij besloot daar te beginnen.


    Met het kaarsje als enige verlichting liep hij door de gangen, zonder geluid te maken. Personeel kwam hij niet tegen en dat had hij ook niet verwacht. Als de meester ’s avonds het huis uit ging, maakten de bedienden daar meteen gebruik van om te gaan slapen.


    Hij deed de deur van de bibliotheek open, glipte naar binnen en deed hem behoedzaam dicht. Met de kaars in zijn opgeheven hand liep hij langs een paar zithoekjes naar het grote bureau aan de andere kant van de kamer. Het viel hem op dat er een ander tapijt op de vloer lag dan tijdens zijn eerdere bezoek. Geen wonder. Bloedvlekken waren niet bepaald aantrekkelijk.


    Nadat hij de kaars op het bureau had gezet, trok hij de laden open en zocht naar verborgen bergplaatsen. De vorige markies zou niet hebben gewild dat zijn geheimen snel ontdekt werden. Maar hij was niet de enige. Daarom had Feagan zijn jongens geleerd hoe ze in een bureau verborgen laatjes konden vinden.


    “Zoekt u iets, rechercheur?”


    Swindler keek geschrokken op toen de nieuwe lord Rockberry uit een donker hoekje tevoorschijn kwam. Omdat hij zich veilig waande, had hij niet de moeite genomen de kamer goed te inspecteren. De nieuwe markies rookte niet en hij gebruikte geen eau de cologne zoals zijn oudere broer. Daarom had Swindler hem niet geroken. Dat was een fikse tegenvaller. Koortsachtig zocht hij naar een redelijke verklaring voor zijn aanwezigheid toen Rockberry zijn hand ophief. Er hing iets aan wat glansde.


    “Zocht u dit misschien?” vroeg hij.


    Swindler realiseerde zich dat hij ongelooflijk dom en onzorgvuldig was geweest. Doordat hij was bezeten van het verlangen Emma te redden had hij steken laten vallen terwijl hij juist uiterst alert had moeten zijn. Hij duwde de lade dicht die hij net had geopend en richtte zich op. “Hoe wist u dat ik hier was?”


    “Door mijn hersens te gebruiken. Een uitnodiging van de beruchte lord Claybourne voor een avondje kaarten met de niet minder beruchte Dodger en een vooraanstaande hertog. Ik vond het maar vreemd. Waarom ik? Ik ben net markies geworden en moet me nog waar maken. Bovendien weet ik dat jullie al jaren bevriend zijn en uit dezelfde achterbuurt komen.” Hij haalde zijn schouders op. “Ik mag dan jong zijn, maar ik ben niet dom. Ik besefte meteen dat iemand een reden moest hebben om me uit mijn huis te lokken.”


    “Dus u heeft een lege koets gestuurd.”


    “Goed geraden. Ik vond het nogal slim van mezelf.” Rockberry kwam dichterbij. “Ik weet dat ík niet heb gelogen toen ik vertelde wat ik had gezien tijdens de nacht dat mijn broer werd vermoord. Dat betekent dat u heeft gelogen dat die vrouw bij u was.”


    “Ik heb niet gelogen.”


    “Dat moet dan betekenen dat u bij haar was en haar heeft geholpen met de moord. Misschien heeft u mijn broer doodgestoken. Zoveel te beter. Schenk uzelf iets in, Swindler. U heeft het verdiend. Zoals ik kortgeleden heb ontdekt was mijn broer van het slechtste soort. Ik ga niet de schuld op me nemen voor een moord die ik niet heb gepleegd, maar ik zal mijn uiterste best doen om u en die vrouw het land uit te helpen.”


    “Ik heb de waarheid gesproken toen ik zei dat mijn dame hier die nacht niet is geweest. En dat kan ik bewijzen.”


    



    “Een tweeling!” riep Rockberry verbluft.


    “Een drieling”, zei Eleanor snibbig. “Tot uw broer onze zuster tot zelfmoord heeft gedreven.”


    Swindler had Rockberry meegenomen naar het huis van Greystone. Hij wist dat de zusters nog wakker zouden zijn om te horen of het hem was gelukt de zilveren halsband te vinden. De heren zaten ook in de bibliotheek. Toen Rockberry niet op was komen dagen, hadden ze begrepen dat er iets mis was gegaan en waren teruggekeerd.


    De jonge Rockberry maakte een sympathieke indruk. Hij was slank, niet opvallend lang en hij miste de arrogantie van zijn oudere broer. “Ik heb zijn dagboek gevonden”, zei hij. “Mijn broer heeft zijn weerzinwekkende uitspattingen nauwkeurig beschreven. Het is me een raadsel waarom hij dat allemaal heeft vastgelegd.” Hij wendde zich tot de zusters. “Wie van u moet ik om vergeving vragen voor mijn wangedrag in Cremorne Garden?”


    “Mij”, zei Eleanor bits.


    “Het spijt me, juffrouw Watkins. Mijn broer had tegen me gezegd dat u een prostituee was die hem niet met rust liet. Hij raadde mijn vrienden en mij aan ons met u te vermaken.”


    “Dacht u soms dat ik dat vermakelijk vond?”


    De markies kleurde en had opeens veel belangstelling voor zijn glanzend gepoetste schoenen. “Misschien ben ik niet anders dan mijn broer. Ik heb ook slechte kanten.”


    “Nee, u lijkt niet op uw broer”, zei Swindler. Hij liep naar een buffet, schonk whisky in een glas en gaf het aan Rockberry. “Heeft u zijn dagboek nog?”


    Het leek of Rockberry verbaasd was over die vraag. “Nee, ik heb het met veel genoegen verbrand. Hoe kunnen we voorkomen dat deze onverkwikkelijke geschiedenis bekend wordt en in de krant komt?”


    “Gaat u zitten”, zei Swindler. Hij had het eigenlijk tegen de markies, maar iedereen volgde zijn opdracht op. Het speet hem dat hij niet de kans had naast Emma op een kleine bank te gaan zitten, maar die plaats had Eleanor al ingenomen. De zusters hielden elkaars hand vast, maar hij wilde zijn Emma geruststellen. Het had hem kwaad gemaakt dat ze naar Cremorne Gardens wilde gaan om haar zuster te sparen. Nu wilde hij haar het liefst in zijn armen nemen.


    Hij zette zijn ellebogen op zijn bovenbenen, leunde naar voren en vroeg aan Rockberry: “Heeft uw broer opgeschreven waar de feesten plaatsvonden?”


    “Nee. Ik kreeg de indruk dat het elke keer ergens anders was, maar het was steeds op dezelfde avond. Woensdag. De dames - als ze zo genoemd kunnen worden - moesten naar Cremorne Gardens gaan, met de zilveren band om hun hals. Daar werden ze benaderd door een heer die hen naar een koets bracht. Ik denk dat de heren de plaats van samenkomst kenden, maar de vrouwen niet. Hoe minder mensen dat wisten, hoe beter, vermoed ik.”


    “Werden er namen genoemd in het dagboek?”


    Rockberry nam een slokje whisky. “Nee. Mijn broer vond het leuker de rituelen en orgiën te beschrijven dan de mensen die eraan meededen. Ik weet dat ze regelmatig nieuwe vrouwen in hun genootschap inwijdden. Die vrouwen deden dat niet altijd uit vrije wil. De leden van het genootschap gebruikten chantage, dwang en dreigementen om te voorkomen dat de vrouwen hun mond voorbijpraatten. Hij heeft ook geschreven over…” Rockberry zweeg en schudde zijn hoofd.


    “Wat heeft hij geschreven, milord?” drong Swindler aan.


    Rockberry dronk zijn glas leeg en kneep het bijna stuk.


    “Milord?”


    Rockberry staarde weer naar zijn schoenen. “Hij… hij heeft iemand gedood. Hij was te hardhandig met haar. Ik heb het niet precies gelezen, want ik werd er misselijk van.” Hij keek Swindler aan. “Wat gaat u doen met deze informatie?”


    “We willen de mannen opsporen die lid zijn van dat genootschap. Als ze elkaar op woensdag ontmoeten, wil dat zeggen dat we hen morgenavond kunnen gaan zoeken.”


    “Ik zal u uiteraard zo goed mogelijk helpen.”


    “Daar ben ik blij om. We willen de zilveren halsband graag lenen.”


    “Met alle genoegen. U mag het ding zelfs houden. Wat bent u van plan?”


    Swindler had er begrip voor dat de markies nieuwsgierig was. Hij vertelde wat ze hadden bedacht.


    



    Eleanor merkte dat Emma verstijfde toen Swindler aankondigde dat Eleanor de volgende nacht door Cremorne Gardens zou lopen. Het was alleen maar verstandig. Tenslotte was zij de oudste, zelfs al scheelde het maar weinig. Als hij haar niet had uitgekozen, zou ze Emma een slaapdrankje hebben gegeven. Ze kon niet toestaan dat haar jongere zuster gevaar liep, vooral omdat Emma iemand had die veel om haar gaf. Het was heel goed mogelijk dat Swindler ervoor zou zorgen dat Emma niet werd veroordeeld voor haar aandeel in de moord op de oudere Rockberry.


    Nadat alles was besproken en de gasten opstonden om te vertrekken, glipte Eleanor weg naar de tuin. Ze voelde zich niet zo goed op haar gemak met deze onbekende mensen als Emma en ze hoopte dat de zaak snel achter de rug zou zijn.


    “Juffrouw Watkins?”


    Ze was net bij de seringen gekomen toen ze hoorde dat iemand haar riep. Langzaam draaide ze zich om en hief haar kin uitdagend op. Rockberry stond voor haar. “Milord.”


    “U bent degene die… die mijn broer naar de andere wereld heeft geholpen.”


    “Het zou ook mijn zuster kunnen zijn.” Ze wist niet waarom ze dat zei. Tot op dat moment was ze trots geweest op haar daad, maar ze had nog niet eerder met iemand gesproken die misschien genegenheid had gekoesterd voor die vreselijke man. Ze had er nooit bij stilgestaan dat hij familie of vrienden had. Hij had haar een dierbare ontnomen en dat was het enige waar ze aan had gedacht.


    “Nee, dat geloof ik niet. Ik zie meer verdriet in uw ogen dan in de hare.” Zijn stem was vriendelijk en meelevend en om de een of andere reden irriteerde hij haar.


    “U begrijpt me verkeerd, milord. Ik heb geen spijt van mijn daad. Uw broer heeft mijn zuster vernederd en misbruikt. Daarna heeft hij toegestaan dat anderen hun gang met haar gingen alsof ze een stuk vlees was dat voor de honden werd geworpen. Ik vind het jammer dat hij zo snel dood is gegaan. Hij heeft nauwelijks geleden.”


    Er viel een stilte, alsof hij niet goed wist wat hij daarop moest zeggen.


    “Zullen we verder lopen?” vroeg hij uiteindelijk.


    Ze knikte en kwam in beweging.


    “U doet alsof die moord u onverschillig laat, maar ik geloof niet dat geweld in uw karakter ligt”, zei hij.


    “U weet niets van mijn karakter af, milord.”


    “Mijn hemel, u had mijn broer net zo goed met uw scherpe tong kunnen doden!”


    “Wat een onzin!” snauwde Eleanor woedend, en ze balde haar vuisten. “U heeft geen idee wat hij heeft gedaan!”


    Hij greep haar polsen en drukte ze tegen zijn borst. Ondanks haar woede voelde ze dat zijn hart bonsde.


    “Ik weet precies wat hij heeft gedaan, waarschijnlijk beter dan u. Mijn broer had het allemaal precies opgeschreven.”


    Eleanor verloor meteen haar strijdlust. Ze vond het verschrikkelijk dat anderen wisten wat haar zuster was overkomen. “Ik ben u dankbaar dat u het dagboek heeft verbrand.”


    “Dat was geen zware opgave. Niet half zo zwaar als de gevaren die u morgenavond bedreigen.”


    “Ik weet waarom ik het doe. Ik kan de gedachte dat andere vrouwen hetzelfde moeten ondergaan als Elisabeth niet verdragen.”


    “Aha, ik dacht al dat u niet zo harteloos was als u deed voorkomen.”


    Ze merkte pas dat hij haar polsen had losgelaten toen ze zijn hand op haar achterhoofd voelde en hij haar tegen zijn schouder drukte. Hoe ze ook haar best deed, ze kon haar tranen niet binnenhouden en ze gleden over haar wangen. “Als u van hem heeft gehouden, spijt het me erg voor u”, zei ze.


    “Ik hield niet van hem, zeker niet nu ik zijn dagboek heb gelezen. Ik ben blij dat hij dood is, juffrouw Watkins. Het spijt me alleen dat u degene bent die het heeft gedaan.”


    Zijn stem klonk gesmoord, alsof hij een brok in zijn keel had en ze vroeg zich af of hij ook met zijn tranen kampte.


    “Uw woorden zullen me kracht geven als ik veroordeeld word, milord.”


    Hij deed een stap achteruit en in het bleke lamplicht van de tuin kon ze zien dat zijn wangen vochtig waren, terwijl hij haar tranen wegveegde. “U denkt dat u wordt opgehangen, maar dat moet ik nog zien gebeuren, juffrouw Watkins. Veel moorden worden nooit opgelost en deze waarschijnlijk ook niet.”


    



    Emma had niets gezegd toen James aankondigde dat hij Eleanor had uitgekozen om als lokaas te dienen in Cremorne Gardens. Ze vond het beneden haar waardigheid om luid te protesteren in het gezelschap van mensen die ze nauwelijks kende, vooral omdat de meesten een adellijke titel hadden.


    Toch was ze onrustig toen ze zich uitkleedde om naar bed te gaan. James was vertrokken na een korte afscheidsgroet. Ze wilde graag met hem praten, ook al wist ze dat ze hem niet van zijn beslissing kon afbrengen. Ze had hem al een keer misleid met haar charme. Het broze evenwicht van hun relatie zou verstoord worden als ze weer probeerde hem over te halen haar wens te vervullen. Toch was ze teleurgesteld dat hij totaal geen rekening had gehouden met haar wensen.


    Ze keek verbaasd op bij het horen van een zachte klop op de deur. Dat zou Eleanor zijn, die niet kon slapen of wilde praten over morgenavond. Of misschien wilde Eleanor horen wat haar mening was over de nieuwe lord Rockberry.


    Het was Emma niet ontgaan dat Eleanor en de markies nieuwsgierig naar elkaar hadden gekeken en dat haar zuster rode wangen had nadat ze was teruggekeerd van haar wandeling met hem door de tuin. Hoewel hij anders was dan zijn broer, kon Emma kon hem niet vergeven dat hij Eleanor die eerste avond in Cremorne Gardens slecht had behandeld. Ze vond het erg vreemd dat haar zuster dat zomaar kon vergeten.


    Haar adem stokte in haar keel toen ze de deur opendeed en James zag.


    “Ik weet dat je boos op me bent, maa-”


    “Ik word alleen boos op je als je haar morgennacht niet veilig terugbrengt.”


    “Ik beloof je dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt.”


    “En als dat niet genoeg is?”


    “Emma, vertrouw me alsjeblieft. Ik verzin al mijn hele leven listen en valstrikken. Zelfs nadat ik bij Lucians grootvader was gaan wonen heb ik Feagan nog vaak geholpen bij zijn klussen.”


    “Natuurlijk vertrouw ik je, maar toch ben ik bang. Ik wil Eleanor niet verliezen, James.”


    Hij knikte om haar duidelijk te maken dat hij haar begreep.


    “En ik wil jou ook niet verliezen. Ik wil niet dat je iets overkomt”, vervolgde ze.


    “Dat zal niet gebeuren, Emma.”


    Ze stonden zwijgend tegenover elkaar. Verderop in de gang hoorde ze de klok slaan. Twee slagen.


    “Ik dacht dat iedereen al naar bed was”, zei ze.


    Hij grijnsde sluw. “Dat is ook zo.”


    Ze keek hem streng aan. “Ik kan me niet voorstellen dat ze je de sleutel van de voordeur hebben gegeven.”


    “Dat klopt, maar die heb ik ook niet nodig.” Hij streelde haar wang. “Ik weet wat ik van jullie vraag, Emma. Ik wil graag vannacht bij je blijven.”


    Met een glimlach week ze achteruit om hem binnen te laten en haar bed met hem te delen.


    Niet lang daarna lag ze verzadigd in zijn armen. “Gisteravond hadden jullie het erover dat jullie Eleanor en mij ergens heen zouden brengen om een nieuw leven te beginnen. Ik kreeg het gevoel dat jullie dat al vaker hadden gedaan.”


    Loom streelde hij haar arm. “Het is een paar keer voorgekomen dat we mensen op die manier hebben geholpen. Soms smokkelden we hen uit de gevangenis voordat ze hun tijd hadden uitgezeten.”


    Ze leunde op haar elleboog om hem te bekijken. Zijn haren zaten in de war en hij moest zich nodig scheren. Zijn huid was klam na hun vrijpartij en eigenlijk wilde ze nog wel een keer de liefde met hem bedrijven. “Je had gezegd dat je invloed had.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik kan verslagen en documenten doornemen en ik heb toegang tot gevangenissen. Als ik denk dat iemand ten onrechte is veroordeeld, kan ik hem uit de gevangenis krijgen of vervangen door iemand die de misdaad wel heeft begaan. De gevangenis van Pentonville is daar erg geschikt voor, want de gevangenen mogen niet praten. Bovendien moeten ze kappen over hun hoofd dragen als ze hun cellen verlaten. En tijdens het transport kunnen we natuurlijk gemakkelijk mensen verwisselen.”


    “Doe je dat soort dingen regelmatig?”


    “Nee, dat kan ik niet zeggen. Maar als de omstandigheden gunstig zijn… Frannie helpt me soms. Ze kan documenten en handtekeningen namaken. En goed ook. Ze zou me tot hertog kunnen verheffen, zonder dat de koningin zou zien dat haar handtekening op het document een vervalsing was. Dodger verbergt vaak mensen in zijn club of hij neemt hen in dienst. Als ze er netjes uitzien en de juiste kleren dragen en met een nieuwe naam in een andere buurt van Londen gaan wonen, waar niemand hen kent… dan zijn ze veilig. Graves ken je nog niet. In zijn jonge jaren plunderde hij graven. Als we een lichaam nodig hebben, kan hij ons helpen. Claybourne zorgt voor het geld en treedt meestal als bemiddelaar op. Hij heeft zowel contacten onder de hoge adel als in de onderwereld. Als we onze krachten bundelen, kunnen we iemand de kans geven opnieuw te beginnen.”


    “Wilde je dat doen voor Eleanor en mij?”


    Hij liet zijn vingers over haar gezicht glijden en speelde met haar haren. “Het is nog steeds een mogelijkheid. Maar als jullie beterschap beloven en als jullie je inzetten om het lot van anderen te verbeteren, wordt jullie vergrijp misschien vergeven.”


    Ze legde haar hoofd op zijn borst. “En als dat niet zo is?”


    “Dan gaan we naar Amerika.”


    Daar keek ze van op. “Wil je met ons meegaan?”


    “Ik weet hoe het voelt om je in mijn leven te hebben en ik weet hoe het voelt om je te moeten missen. Ik zal alles in het werk stellen om te voorkomen dat je weer verdwijnt.”


    De tranen welden op in haar ogen. “Laat mij morgen alsjeblieft naar Cremorne Gardens gaan.”


    “Emma, dat lijkt me niet verstandig.” Ze deed een poging van hem af te schuiven, maar hij vlocht zijn vingers door haar haren zodat ze vast zat. “Eleanor heeft veel last van haar geweten. Dat weet jij net zo goed als ik. Ze zal zich beter voelen als zij naar het park gaat.”


    Ze kon niet ontkennen dat hij gelijk had, maar zijn besluit bleef haar dwarszitten. Ze schoof bij hem vandaan en rolde op haar zij. Hij legde zijn arm over haar heen om haar bij zich te houden. Haar rug lag tegen zijn borst.


    “Vertrouw me, Emma. Heb alsjeblieft vertrouwen in me.”


    “Ik vertrouw je”, fluisterde ze. Ze meende het met heel haar hart, maar in haar hoofd bleef het spoken.


    



    De volgende avond stond Eleanor voor de grote spiegel in haar kamer en bekeek zichzelf. Ze was gespannen en opgewonden, net als op de avond dat ze Rockberry had ontmoet in zijn huis. Gevaar, onzekerheid, avontuur. Ze had zich op alles voorbereid, ook al wist ze dat het anders kon aflopen dan ze verwachtte.


    “Je moet een wapen bij je hebben.” Emma stond naast haar en bekeek de knalrode jurk die de hertogin aan Eleanor had geleend.


    “James heeft gezegd dat hij me een wapen zou geven wanneer ik in de koets stap.” Eleanor zag dat haar zuster een diepe rimpel in haar voorhoofd had. “Je hoeft je echt geen zorgen te maken, Emma.”


    “Ik wil met je mee.”


    Eleanor draaide zich om en sloeg haar armen om Emma heen. “Dat lijkt me geen goed idee. Ik zou geen moment rust hebben als je in de buurt was. En ik weet zeker dat James het ook niet prettig vindt. Het zou hem alleen maar afleiden van zijn werk.”


    Eleanor liep naar de toilettafel. Het werd tijd om te gaan, maar er moest nog iets gedaan worden. Ze haalde diep adem. “Wil je de zilveren band om mijn hals doen?” vroeg ze.


    Emma kwam langzaam naderbij, alsof ze het onaangenaam vond te moeten kijken naar het sieraad dat Rockberry aan Elisabeth had gegeven. “Een prachtig sieraad dat alleen maar ellende betekent”, zei ze.


    De zusters staarden een tijdje naar de glanzende halsband zonder zich te verroeren.


    “Ik haat dat ding”, zei Eleanor. “Het is een slavenband.”


    “Laat hem dan hier.”


    “Nee, want dan zal niemand contact met me leggen. Laten we opschieten, want ik moet weg.”


    Met een zucht pakte Emma de halsband en legde hem om de hals van haar zuster. Eleanor stelde met verbazing vast dat het snoer zwaar was, ook al zag het er licht en kwetsbaar uit. Het duurde even voordat Emma begreep hoe het slot werkte en Eleanor hoorde een zachte klik.


    “Hij zit vast”, zei Emma.


    “Mooi zo. Ik begon al bang te worden dat je hem om je eigen hals had gedaan”, zei Eleanor opgelucht.


    “Dat had ik bijna gedaan, maar het zou zinloos zijn geweest. James had hem meteen losgemaakt en om jouw hals gehangen.”


    “Volgens mij houdt hij erg veel van je, Emma.”


    Emma knikte en Eleanor zag tranen in haar ogen. “Wees alsjeblieft voorzichtig”, fluisterde Emma. “Ik zal het niet overleven als ik nog een zuster verlies.”


    “Daar hoef je niet bang voor te zijn. Ik zal geen gekke dingen doen.”


    Maar terwijl ze de kamer uit liep besefte Eleanor dat er van alles kon gebeuren.
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    Emma was bezig met haar borduurwerk, maar ze bracht er weinig van terecht. Ze was nooit zo handig geweest met naald en draad, afgezien van de keer dat ze de hoofdwond van James had gehecht.


    Ze zat in de salon en het eentonige getik van de klok op de schoorsteenmantel irriteerde haar mateloos. Twee uur geleden was Eleanor weggereden in de koets. Hoe lang zou het nog duren? Hoe was het met haar en met James? Welke gevaren bedreigden hen? Ze stond op en liet zich weer in haar stoel vallen.


    “Het is altijd moeilijk om te moeten wachten”, merkte de hertogin op. “Daar kan ik over meepraten. Wanneer Feagan met een paar jongens op stap ging om te stelen leek het eeuwen te duren voordat ze terugkeerden.”


    Emma begreep dat de hertogin haar probeerde af te leiden van haar sombere gedachten, maar het hielp niet. “Ik ben bang dat ik geen goed gezelschap ben”, zei ze.


    “Dat vraag ik ook niet van je, Emma. Ik weet dat je erg bezorgd bent over je zuster en James, maar James weet wat hij doet. En de jongens houden je zuster voortdurend in het oog.”


    Emma glimlachte. De jongens. Ze had gemerkt dat de hertogin dat woord altijd gebruikte voor de mannen met wie ze vroeger voor Feagan had gewerkt. James, Claybourne en Jack Dodger.


    “Het zijn nog steeds uw beste vrienden.”


    De hertogin knikte. “Ze zijn mijn familie, ook al zijn we niet met elkaar verwant.”


    “Daar hebben ze mee geboft.”


    “Integendeel. Ik vind het een voorrecht hen in mijn leven te hebben. Vertel me eens, Emma. Wat zijn je gevoelens voor James?”


    Met een zucht legde Emma haar borduurwerk op haar schoot. “Ik ben nu zo boos op hem dat ik geen antwoord heb op die vraag. Ik weet dat ik dankbaar moet zijn voor het feit dat hij me niet naar Cremorne Gardens wilde laten gaan. Hij was te bang dat me iets zou overkomen. Maar als ik nog een zuster verlies… dan vrees ik dat ik instort.”


    “Je moet hem vertrouwen.”


    “Dat zegt hij ook, maar toch ben ik bang dat hij iets over het hoofd heeft gezien.”


    “Hij is de beste van allemaal.”


    “Maar hij is niet onfeilbaar. Ik heb hem kunnen misleiden.”


    “Dat kan ik begrijpen. Je had zijn hoofd op hol gejaagd.” De hertogin wierp een blik op de deuropening. “Ja, Wedgeworth?”


    “Lord Rockberry is hier”, kondigde de butler aan.


    “Laat hem maar binnen.”


    Emma en de hertogin stonden op.


    Lord Rockberry liep de salon in, met een diepe frons in zijn voorhoofd en een bezorgde uitdrukking. Hij maakte een kleine buiging. “Your Grace, juffrouw Watkins. Heeft u al iets gehoord?”


    Emma schudde haar hoofd en glimlachte. “Nee, nog niet.”


    “Ik was niet van plan om zomaar op bezoek te komen, maar ik… ik hield het thuis niet meer uit.”


    “U bent van harte welkom”, zei de hertogin. “Ik weet zeker dat we elk moment bericht zullen krijgen.”


    “Dank u. U bent erg vriendelijk.”


    De hertogin wees op een stoel.


    Maar Rockberry ging niet zitten. Hij leek in de war. “Nu ik hier ben vraag ik me af of ik langer dan vijf minuten stil kan zitten. Ik zou liever een wandeling door de tuin maken. Juffrouw Watkins, wilt u zo goed zijn me te vergezellen? Ik vond uw zuster erg sympathiek en ik zou graag met u over haar praten.”


    Emma knikte. “Dat is goed. Ik zal u alles vertellen wat u wilt weten.”


    “Wilt u ons excuseren, hertogin?” vroeg Rockberry.


    “Maar natuurlijk. Emma, je mag mijn shawl lenen.”


    Emma nam het aanbod dankbaar aan en legde de shawl over haar schouders terwijl Rockberry en zij naar buiten liepen.


    “Het is al bijna middernacht”, zei ze, terwijl ze naar de seringen wandelden. “Ik zou denken dat het plan nu wordt uitgevoerd.”


    “Dat denk ik ook. Middernacht is het moment waarop alles gebeurt. Ik ben benieuwd naar het resultaat van dit avontuur.”


    Avontuur? Emma werd opeens onrustig. Ze dacht erover terug te keren naar het huis, maar dat vond ze onbeleefd, dus liep ze verder. “U zei dat u het over Eleanor wilde hebben.”


    “Nee.”


    Ze keek hem verwonderd aan. Zijn ogen waren strak op haar gericht. Eleanor had de markies geprezen en verteld dat hij tranen in zijn ogen had gekregen over de wandaden van zijn broer. Daarom was Emma niet bang. “Maar in de salon zei u dat u met mij over mijn zuster wilde praten.”


    “Dat is ook zo, maar ik bedoelde Elisabeth. Ik vond haar bijzonder aantrekkelijk en ik zou graag willen weten of u me ook zoveel voldoening kan schenken.”


    Voordat ze iets kon zeggen, had hij zijn hand op haar mond gelegd en haar tegen zich aan gedrukt. Plotseling doemden nog twee mannen op uit de duisternis. Ze grepen haar vast, tilden haar op en droegen haar naar de steeg naast het huis. Ondanks haar hevige verzet kon ze zich niet bevrijden en haar gesmoorde kreten hadden geen enkel effect.


    Niemand hoorde haar en niemand kwam haar te hulp. Ze twijfelde er niet aan dat haar hetzelfde lot te wachten stond als Elisabeth.


    



    Eleanor werd moe en liep naar de uitgang van Cremorne Gardens. Het was lang na middernacht en niemand had haar benaderd. Niemand had haar Elisabeth genoemd of iets gezegd over de zilveren halsband. Ze had het gevoel dat ze had gefaald, maar ze wist niet wat ze nog meer kon doen.


    Tijdens de rit naar Cremorne Gardens was ze voorgesteld aan een keurige heer die haar in het park was gevolgd terwijl ze van de ene kant naar de andere liep. Nu kwam hij op haar af. Hij rook naar tabak.


    “Denkt u dat meneer Swindler het bij het rechte eind had?” vroeg Eleanor.


    “Ik ben bang van wel”, antwoordde sir David.


    “Het lijkt erop dat ik net zo weinig mensenkennis heb als mijn oudere zuster”, zei ze teleurgesteld.


    “U kunt uzelf niets verwijten. Mannen zoals Rockberry - zowel de vorige markies als de huidige - hebben geleerd hun ware aard te verbergen.”


    Eleanor vond dat niet prettig om te horen, want het kon betekenen dat Emma in gevaar was.


    “Misschien zijn we op de verkeerde avond gekomen”, zei ze.


    “Misschien, maar ik betwijfel het.”


    “Ik zou het op prijs stellen als u me wat meer hoop gaf.”


    “Het spijt me, juffrouw Watkins. Ik vrees dat ik altijd eerder een realist dan een dromer ben geweest.” Hij wuifde met zijn hand en een stuk of vijf mannen kwamen tevoorschijn uit de struiken. Ze hadden haar net zo onopvallend gevolgd als sir David. Ze rapporteerden aan hem en behoorden tot een speciale groep detectives waarover hij de leiding had. “Heren, jullie kunnen gaan”, zei sir David. “Ik zal juffrouw Watkins thuisbrengen.”


    Terwijl de mannen naar de uitgang liepen, legde sir David zijn hand onder haar elleboog en bracht haar naar een wachtende koets.


    “Mag ik u iets vragen, juffrouw Watkins?”


    “Zeker, sir.”


    “Het gaat over de nacht dat u Rockberry in zijn huis ontmoette. Weet u zeker dat hij dood was toen u wegging?”


    Ze bleef abrupt staan en keek hem aan. Hij was niet zo groot en breed als Swindler, maar hij dwong respect af. Ze had geen idee hoe oud hij was. Soms leek het of hij de veertig ruim was gepasseerd, maar op andere momenten zag hij er veel jonger uit. “Ik… ja, ik… ik dacht dat hij dood was. Nadat ik mijn dolk in zijn borst had gestoken is hij op de grond gevallen. Eerst maakte hij stuiptrekkende bewegingen en daarna lag hij stil. Hij gaf geen kik meer. Hij bloedde zo erg dat ik ervan overtuigd was dat hij dood was.”


    “U heeft hem dus één keer gestoken.”


    “Ja. Recht in zijn hart.”


    “Mm. Dat is interessant.”


    “Waarom zegt u dat?”


    “Recht in het hart.” Hij deed alsof hij iemand met een dolk stak. “Op deze manier? Heeft u de dolk niet gedraaid of eruit gehaald en weer teruggeduwd om dieper te kunnen gaan?”


    “Nee. Waarom had ik dat moeten doen?


    “Om hem te doden, juffrouw Watkins.”


    “Ik begrijp u niet. Ik heb hem neergestoken.”


    “Dat heeft u inderdaad gedaan, maar ik begin te vermoeden dat er na u iemand is binnengekomen die hem heeft gedood.”


    Eleanor staarde hem ongelovig aan. “Dus ik heb hem niet vermoord?”


    “Dat denk ik, juffrouw Watkins.”


    “Ach.”


    Hij hielp haar in de koets en ging naast haar zitten. “Het lijkt alsof u teleurgesteld bent.”


    “Ik wilde de dood van mijn zuster wreken en dat heb ik gedaan. Daarna merkte ik dat het niet gemakkelijk was om te leven met de wetenschap dat ik iemand had gedood.” Van pure opluchting barstte ze in tranen uit. “Het… spijt me dat ik me zo laat gaan”, snotterde ze.


    Sir David sloeg zijn armen om haar heen en liet haar rustig uit huilen. “Het is niet erg, juffrouw Watkins. Ik heb er alle begrip voor.”


    Dit was de tweede avond dat ze door een man werd omarmd, maar sir David leek in geen enkel opzicht op de markies van Rockberry. Deze keer voelde ze zich veilig en op haar gemak. Sir David bezat zowel mentale als lichamelijke kracht. Dat merkte ze aan de manier waarop hij haar vasthield. Hij gaf haar het gevoel dat hij haar tot elke prijs wilde beschermen. Of speelde haar verbeelding haar weer parten en wilde ze wanhopig graag hetzelfde meemaken als Emma met James Swindler?


    “Denkt u werkelijk dat het mogelijk is dat ik hem niet heb gedood?” vroeg ze.


    “Zou u dat graag willen?”


    Ze durfde hem niet aan te kijken en sloot haar ogen, terwijl ze knikte.


    “Dan ga ik ervan uit dat we zullen ontdekken dat u niet degene was die de dodelijke steek heeft toegebracht.”


    “Dat is een grote opluchting. Dank u, sir David. Dank u.”


    



    Swindler kwam in de verleiding de koets uit te springen en naar de koets te rennen die ze volgden. Hij had gehoopt dat hij Rockberry verkeerd had ingeschat. Maar iets aan die man had hem argwanend gemaakt. Dat hij hem goed had beoordeeld zou hem voldoening moeten schenken, maar nu wilde hij alleen maar dat de markies de dag waarop hij was geboren zou vervloeken.


    Toen Swindler zag dat Rockberry en zijn verdorven vrienden Emma overmeesterden en ontvoerden, hadden Claybourne en Dodger hem vastgegrepen en hem eraan herinnerd dat er meer op het spel stond dan haar veiligheid. Daardoor had hij zich ingehouden en niet ingegrepen. Op het laatste moment had hij de zusters bijna een andere taak gegeven, maar hij had geweten dat Rockberry verwachtte dat Emma in het huis van Greystone was.


    Nadat hij Emma gisteravond had achterlaten, had Swindler sir David ontmoet en hem zijn plannen en vermoedens uit de doeken gedaan. Sir David had aangeboden Eleanor in Cremorne Gardens te volgen, terwijl Swindler, Claybourne, Dodger en Greystone Emma in het oog hielden.


    Nu volgden ze Rockberry’s koets op een veilige afstand.


    “Ik begrijp niet waar die man het gore lef vandaan haalt om dit te doen”, zei Dodger.


    “Het is een arrogante rotzak”, gromde Claybourne. “Hij heeft net de titel geërfd en hij denkt dat niemand hem iets in de weg kan leggen. Dat dacht zijn broer ook.”


    Swindler legde zijn hand op het pistool in zijn jaszak. “Als ik hem vanavond niet neerschiet, zal ik alles op alles zetten om hem aan de galg te krijgen. En als hij Emma ook maar een haar krenkt…”


    Bij die gedachte werd hij sprakeloos van woede.


    “Ze zullen haar niets doen tot ze beginnen met het ritueel”, zei Dodger met een kalme stem.


    “Moet dat me geruststellen?” snauwde Swindler.


    “Nee, maar het betekent in ieder geval dat je hem niet hoeft te doden zodra je hem ziet. We moeten ons hoofd koel houden en geen domme dingen doen.”


    “Jij hebt gemakkelijk praten. Als het jouw vrouw was-”


    “Dan zou hij al drie keer dood zijn. Ik geef geen donder om gerechtigheid. Ik heb mijn eigen wetten, maar jij hebt altijd de wereld willen redden.”


    Dodger vergiste zich. Swindler wilde alleen Emma redden.


    



    Emma was versuft en haar hoofd duizelde. Het leek of ze nog in de koets was, maar ze wist het niet zeker. Ze voelde dat de vloer onder haar schokte. Alles was vaag en wazig.


    Ze herinnerde zich dat ze in een koets was geduwd en dat Rockberry en twee mannen achter haar in waren gestapt. Ze hadden haar vastgegrepen en haar neus dichtgeknepen. Zodra ze haar mond opendeed om te kunnen ademen hadden ze zoete wijn in haar keel gegoten. Ze dacht tenminste dat het wijn was, maar ze was er suf van geworden en ze kon zich nergens meer op concentreren.


    “Hoe durven j-jullie?” zei ze met een dikke tong, en het leek of haar woorden van heel ver kwamen. “Hoe kunnen jullie denken dat jullie dit zomaar k-kunnen doen?”


    “Dat maakt het juist zo spannend, lieve Emma”, zei Rockberry. “Natuurlijk kunnen we betrapt worden, maar als dat gebeurt…” Hij glimlachte zelfverzekerd. “We hebben macht en invloed. Misschien worden we berispt, maar meer ook niet. Niemand maakt zich druk om de dochter van een overleden burggraaf zonder een erfelijke titel.”


    “James z-zal jullie laten boeten.”


    Rockberry lachte spottend. “De zoon van een dief? Denk je echt dat hij iets tegen ons kan uitrichten? Je vergist je, meisje. Als ik zeg dat je tijdens onze wandeling door Greystones tuin voorstelde iets avontuurlijks te gaan doen, staat Swindler met zijn mond vol tanden. Als ik zeg dat je smachtte naar een feestelijke nacht met de adel en dat je me smeekt-”


    “James zal weten dat u l-liegt.” Ze kon haar hoofd nauwelijks overeind houden.


    “Ha! Dat maakt niets uit! De lords zullen me geloven. Ik ben een markies. Alleen zij mogen mij berechten. Ook dat is opwindend. Nu kan ik al die mensen naar mijn hand zetten.” Hij lachte weer. “Zoals je zuster Eleanor. Ze dacht werkelijk dat ik voor haar op mijn knieën zou vallen. En Elisabeth. Toen mijn broer haar bij ons bracht kreeg de avond een heel speciaal tintje. Ze verzette zich uit alle macht en ik weet zeker dat jij dat ook zult doen. Maar uiteindelijk…” Hij zuchtte voldaan bij het vooruitzicht van nog een avond met een speciaal tintje.


    Emma zou het liefst zijn ogen uitsteken en zijn mond dichtslaan zodat hij niet nog meer afschuwelijke dingen kon zeggen. “James zal u d-doden.”


    “Dat zou hij wel willen, maar hij is in Cremorne Gardens en schaduwt Eleanor. Ik heb jullie wijsgemaakt dat we van daar uit steeds ergens anders naartoe gingen, maar dat is niet zo. We komen altijd samen in hetzelfde huis, net buiten Londen. Daar valt niemand ons lastig en jouw Swindler zal ons daar nooit vinden.”


    “U onderschat hem. Hij is erg g-goed in zijn werk.”


    Hij ging dichter bij haar zitten en trok de spelden uit haar haren. Ze probeerde weg te schuiven, maar haar lichaam deed niet wat ze wilde.


    “Nee, lieve meid. Jij overschat hem.”


    Hij begroef zijn gezicht in haar haren en snoof. De twee heren die tegenover hen zaten grinnikten. Emma staarde hen verbitterd aan. Ze walgde van hen.


    “Ik heb nooit begrepen waarom mijn broer naar Scotland Yard is gegaan toen hij had ontdekt dat iemand hem volgde. Misschien kreeg hij last van zijn geweten. De slappeling.”


    Emma spande zich in om goed te luisteren. Het drong tot haar door dat Rockberry erg loslippig was, alsof het niet belangrijk was wat ze te weten kwam. Dacht hij dat ze het zou vergeten?


    Opeens herinnerde ze zich dat zijn broer een vrouw had gedood. Dat had de nieuwe Rockberry tenminste gezegd, maar misschien had híj de moord gepleegd. Misschien was hij van plan haar ook te doden.


    Op de een of andere manier vond ze de kracht om zich los te rukken en overeind te komen, maar ze grepen haar vast, duwden haar op de vloer en knepen haar neus weer dicht.


    Ze verslikte zich in de mierzoete drank die ze moest drinken, en dacht aan James. Als ze ging sterven, moest hij in haar gedachten zijn.


    



    Ze reden door een buitenwijk van Londen en Swindler merkte dat de koets vaart minderde. De koetsier vergrootte de afstand tussen de twee rijtuigen en voerde de snelheid daarna weer op.


    Waar gingen ze naartoe?


    Plotseling kwam de koets tot stilstand. Swindler wachtte niet tot de knecht het portier opendeed. Hij deed het zelf, sprong op de grond en keek om zich heen. Het was aardedonker. De anderen volgden hem naar buiten.


    “Ongeveer vijftig meter achter ons zijn ze door een groot hek gereden”, zei de koetsier. Hij stapte af en liep naar de knecht die bezig was de lantaarn weer aan te steken. Ze hadden hem gedoofd om niet opgemerkt te worden terwijl ze Rockberry volgden.


    “We gaan erheen”, zei Swindler.


    Maar Claybourne pakte hem bij de arm en hield hem tegen. “Hebben we een plan?”


    “Ja. We moeten Emma redden. De rest interesseert me niet. Het laat me koud wie er overhoop wordt geschoten.” Hij trok zijn arm los en rende naar het hek.


    “Ik mag hopen dat wíj niet overhoop geschoten worden”, hoorde hij Greystone zeggen.


    “Daar durf ik niet op te rekenen”, gromde Dodger. “Die man is smoorverliefd.”


    Maar Swindlers gevoelens voor Emma gingen veel verder. Hij wist dat hij het zichzelf nooit zou vergeven als haar iets overkwam, en als ze stierf, zou zijn leven geen enkele zin meer hebben.


    



    Het was een mooi groot landhuis. Te mooi voor wat daar gebeurde, wist Emma.


    Een van de mannen had haar uit de koets getild en naar binnen gedragen, want haar benen waren zo slap als gesmolten was. Rockberry had geschreeuwd dat ze haar te veel hadden gegeven. Wat het ook was, ze vreesde dat hij gelijk had. Ze werd neergezet op een stoel in de hal. Haar maag speelde op en ze had het gevoel dat ze elk moment kon gaan overgeven.


    “Kom maar mee, liefje”, zei een zachte vrouwenstem.


    Waar was die vrouw zo opeens vandaan gekomen? Een andere vrouw hielp haar overeind en ondersteunde haar terwijl ze naar de trap werd gebracht. De blondine zei dat ze Helena heette en de donkere vrouw was Aphrodite.


    In een slaapkamer op de eerste verdieping trokken de vrouwen haar kleren uit. Ze probeerde hen weg te duwen, maar ze was slap en krachteloos. Iemand borstelde haar haren en depte haar hals met een bedwelmend parfum. Waarom deed ze dat?


    Ze stelde zich voor hoe Elisabeth zich had gevoeld en hoe bang ze was geweest. Of had ze gedacht dat ze werd voorbereid op een romantisch huwelijk met Rockberry? Emma verachtte al deze mensen. Wat ze haar ook hadden laten drinken, die overtuiging konden ze niet wegspoelen. Deze mensen hadden Elisabeth te gronde gericht. Nu wilden ze haar kwaad doen, maar ze zou zich uit alle macht verzetten.


    Als ze maar helder kon denken! Als ze zich maar normaal kon bewegen! Het liefst wilde ze gaan liggen en slapen, maar dat stonden de twee vrouwen niet toe.


    Emma dacht aan James. Zou hij nog naar haar omkijken als Rockberry haar te pakken had genomen? Zou hij zich schuldig voelen omdat hij haar onbewaakt had achtergelaten? Hij had al genoeg geleden om zijn vader en ze wilde het niet nog erger maken.


    Toen de vrouwen - hoe heetten ze ook alweer? - tevreden waren over hun werk drapeerden ze zachte zijden doeken om haar heen. Het voelde heerlijk, alsof ze in een wolk werd gewikkeld. Bijna vergat ze wat die luchtige kledij voorspelde. De vrouwen namen haar mee, maar ze wist niet waarheen. Ze liepen door lange gangen die verlicht werden door flakkerende kaarsen. Emma probeerde in haar geheugen te prenten hoe alles eruitzag, zodat ze het later aan James kon vertellen. Misschien zou hij het huis terug kunnen vinden, maar ze kon niets onthouden. Steeds wanneer ze iets nieuws zag vergat ze wat ze eerder had gezien.


    Ze stonden stil en Emma wiegde heen en weer. Ze merkte dat ze in een grote zaal was en overal lagen kussens. Sommige mensen zouden het prachtig hebben gevonden. Ze hoorde gezang. Mannen in rode mantels, de volgelingen van Eros, kwamen in een cirkel om haar heen staan. Hun gezichten waren verborgen achter rode kappen. Emma wist dat zij de monsters waren die Elisabeth hadden misbruikt, en nu waren ze hetzelfde van plan met haar.


    Vaag merkte ze dat de zijde doeken van haar af gleden. Ze wilde ze oprapen, maar de vloer leek te ver weg. Haar armen en benen wilden haar niet gehoorzamen, wat ze ook probeerde.


    Een van de mannen kwam op haar af en trok de kap van zijn hoofd.


    “Kniel neer”, gebood Rockberry.


    Ze concentreerde zich op zijn stem en zijn gezicht. Hij had Elisabeth te gronde had gericht, met die anderen. Ze verzette zich tegen haar loomheid. “Nee.”


    “Kniel neer!”


    “Nee.”


    Hij lachte spottend. “Je hebt hier niets in te brengen. Je moet alleen maar gehoorzamen. Kniel!”


    “Loop naar de hel.”


    Ze zag de woede op zijn gezicht en wist dat hij haar zou straffen voor haar verzet, maar het liet haar koud. Ze was niet van plan hem zonder protest naar de hel te volgen. Ze weigerde zijn slavin en slachtoffer te worden. Wat hij ook verlangde, ze zou het hem niet geven.


    Hij knipte met zijn vingers en ze voelde dat sterke handen haar naar beneden duwden tot ze op haar knieën op de grond zat.


    “Dochter van Eros…”


    Ze zag dat hij de zilveren halsband ophief.


    “Bruid van Eros…”


    De halsband werd om haar hals gelegd, net als bij Elisabeth. Het zilver voelde koud aan en ze rilde ervan. Het sieraad was prachtig, maar zwaar en beklemmend. Een symbool van onderwerping. Ze wist niet waar ze de energie vandaan haalde, maar ze richtte zich op en rukte de ketting los voordat Rockberry hem kon sluiten. Daarna sloeg ze hem zo hard als ze kon tussen zijn gespreide benen.


    Met een snerpende kreet viel Rockberry op zijn knieën. Ze was er zich van bewust dat haar nagels zijn gezicht krabden. Hij schreeuwde het uit van de pijn en ze werd vastgegrepen…


    En op dat moment barstte de hel pas echt los.

  


  
    Hoofdstuk 24


    



    



    Swindler stormde de zaal in alsof hij werkelijk van plan was iedereen, behalve Emma, overhoop te schieten. Het had hem veel moeite gekost het slot van het hek open te krijgen. Daarna werd hun poging het huis binnen te dringen belemmerd doordat er verschillende koetsiers en knechten op de oprijlaan stonden. De voordeur was niet op slot. Kennelijk voelden de mensen daar binnen zich veilig in hun kleine wereld.


    Swindler en zijn mannen waren binnen maar één butler tegengekomen en bedienden hadden ze ook niet gezien. Deze mannen met hun weerzinwekkende rituelen wilden natuurlijk niet dat er getuigen waren van hun uitspattingen. Het had ook langer geduurd om de grote zaal te vinden in dit huis van gruwelen dan Swindler had gehoopt. Uiteindelijk hadden het gezang hen de goede kant op gestuurd en daarna bevestigden schelle kreten dat het niet ver meer was. Eerst hadden ze in de lucht geschoten om paniek te zaaien. Zes mannen in rode mantels en twee vrouwen, die koortsachtig naar hun shawls zochten, hadden zich laten vallen en hun hoofden bedekt. Een van de mannen lag al kreunend op de vloer en verweerde zich tegen een razende feeks die hem sloeg en krabde. Swindler wist dat het Emma was. Hij had haar graag haar gang laten gaan om haar van deze triomf te laten genieten, maar hij wilde zekerheid hebben dat haar niets was overkomen. Hij moest toegeven dat haar woede hem imponeerde.


    Hij raapte de zijden doeken op van de vloer, legde ze over haar heen en probeerde haar van Rockberry af te trekken. Maar ze maaide in het wilde weg met haar armen, misschien als gevolg van de bedwelmende drank die ze haar hadden gegeven. Hij greep haar stevig vast en trok haar tegen zich aan.


    Rockberry probeerde haar een trap te geven, maar Claybourne zette zijn voet op de borst van de markies en richtte zijn pistool op zijn hoofd. “Dat zou ik niet doen als ik u was”, zei hij. “U kent me en u weet dat ik er geen enkel bezwaar tegen heb een lord uit zijn aardse lijden te verlossen. Het zal me genoegen doen u aan mijn lijstje toe te voegen.”


    Rockberry kromp ineen en verroerde zich niet meer.


    Swindler wiegde Emma in zijn armen. De tranen stroomden over haar wangen en ze beefde als een riet. “Het is voorbij, lieveling”, fluisterde hij. “Nu ben je veilig.”


    “Hij is nog erger dan zijn broer”, fluisterde ze.


    “Dat weet ik.” Hij vond het vervelend haar de vraag te moeten stellen die op zijn lippen brandde. Hij legde zijn gezicht tegen haar slaap en fluisterde in haar oor: “Heeft hij… wat heeft hij gedaan?”


    Ze schudde haar hoofd en kalmeerde. “Niets. Hij heeft me vooral bang gemaakt. Wat drijft die mensen tot zulke wandaden?”


    “Ze zijn totaal verknipt en gestoord.” Hij keek achterom en zag dat de koetsier en de knecht van Greystone de handen van de mannen en de vrouwen vastbonden.


    Greystone knielde neer voor Swindler en wendde discreet zijn gezicht af, omdat de zijden doeken Emma niet overal bedekten. “Allemachtig, Swindler. Er zijn drie lords in dit gezelschap. En een van de dames is de dochter van een hertog.”


    Swindler knikte. Hij was niet verbaasd over die ontdekking. Deze rijke snobs hadden niets te doen en moesten hun tijd ergens mee vullen. Ze hadden macht en dachten dat ze onaantastbaar waren. “We gaan ze afleveren bij Scotland Yard. Door de achterdeur, zodat niemand hen ziet. Sir David zal beslissen wat hij met hen doet. Breng hen naar de koetsen en zeg tegen de koetsiers dat ze zwaar gestraft worden als ze niet meewerken.”


    “Dat zullen we doen.” Greystone wierp een snelle blik op Swindler en wendde zich weer af. “Hoe gaat het met Emma?”


    “Ze is ontdaan, maar ze houdt zich goed.”


    “Je Emma heeft zich dapper geweerd.”


    Zijn Emma. Hij hoopte dat het zo was, maar hij betwijfelde of ze hem zou vergeven dat hij haar aan deze beproeving had blootgesteld.


    



    Het kon Emma weinig schelen dat ze alleen maar zijden doeken droeg. Ze wilde dit verschrikkelijke oord zo snel mogelijk verlaten. Maar James stond erop dat haar kleren werden gehaald en dat ze zich fatsoenlijk kleedde, terwijl Greystones koetsier hun koets haalde.


    Even later zaten ze er met z’n tweeën in, want James’ vrienden hadden besloten plaats te nemen in de andere koetsen om de heren en dames van het genootschap naar Scotland Yard te brengen.


    Emma hing tegen James aan. Ze was uitgeput van de bedwelmende drank en alles wat er was gebeurd. Zijn arm lag om haar heen en ze ontspande zich. “Hoe heb je me gevonden? Hoe wist je in ’s hemelsnaam waar je moest zoeken?”


    Hij aarzelde even, alsof hij zich moest vermannen. “We zijn het huis van Greystone niet uit geweest.”


    Ze keek verwonderd op. “Maar Eleanor dan?”


    “Eleanor is naar Cremorne Gardens gegaan met sir David en zijn mannen wachtten hen op in het park. Ik kan het je niet uitleggen, Emma. Ik had het hinderlijke gevoel dat er iets niet klopte. Rockberry was zo openhartig dat ik het verdacht vond. Hoewel zijn broer vreselijke dingen had gedaan, leek het of de nieuwe markies ervan genoot ons te vertellen wat een monster hij was geweest.” Hij pakte haar kin vast en lichtte haar gezicht op zodat hij haar in de ogen kon kijken. “Vergeef me, Emma, maar ik kon niets zeggen over mijn vermoedens. Ik wist dat ze je een bedwelmende drank zouden geven, omdat Elisabeth die ook had gekregen. Daardoor zou je misschien te veel gaan zeggen en verklappen dat we jullie volgden.”


    Ze stak haar hand uit en streelde zijn wang. “Denk je dat er ooit een dag zal komen dat we helemaal eerlijk tegen elkaar kunnen zijn en niets meer hoeven te verbergen?”


    “Ja. Vanaf de dag van vandaag.”


    Ze knikte en legde haar hoofd op zijn schouder. Het zou heerlijk zijn als hij gelijk had.


    Ze merkte dat ze in slaap viel en eigenlijk wilde ze dat niet. Ze wilde genieten van deze momenten in zijn armen. Ze werd wakker doordat hij haar zacht heen en weer schudde.


    “Emma, we zijn er.”


    Met een zucht sloeg ze haar ogen op. De drank was nog niet uitgewerkt. Plotseling schoot ze overeind, omdat ze zich realiseerde dat ze nu zou horen hoe het Eleanor was vergaan. Maar als James zijn arm niet om haar middel had geslagen, zou ze de treden van het bordes niet op zijn gekomen.


    De butler deed open en James bracht haar naar de salon. Eleanor sprong op van de bank - wie was die man die naast haar zat? - en rende op haar zuster af om haar in haar armen te sluiten.


    “Emma, mijn lieve Emma, je hebt het overleefd! Wat heeft die ellendeling gedaan?” Ze keek Emma bezorgd aan en betastte haar hoofd alsof ze zich ervan wilde vergewissen dat haar zuster ongedeerd was. “Hebben ze je kwaad gedaan?”


    Emma deed haar best om te glimlachen en haar loomheid te verdringen. “Nee.”


    Eleanor keek James vragend aan.


    “Ze hebben haar iets gegeven om haar wil te breken, maar ze heeft zich niet laten manipuleren”, zei hij. “Ze is er nog niet helemaal van bekomen.”


    “Maar dan moet je gaan zitten!” riep Eleanor.


    “Goed idee. Ik sta te wankelen op mijn benen.”


    Eleanor nam haar bij de arm en zette haar in een stoel. Emma zakte erin en leunde achterover.


    Eleanor knielde bij haar neer en pakte haar hand. “Is je echt niets overkomen?”


    Ze schudde haar hoofd.


    “Ze heeft hem van zich af geslagen”, zei James trots. “Ze was bijzonder moedig.”


    “Dat is ze altijd geweest”, zei Eleanor trots.


    “Waar is Sterling en hoe is het met hem?” vroeg de hertogin en pas toen merkte Emma dat zij ook in de salon was.


    “Maak je geen zorgen, Frannie”, stelde James haar gerust. “Hij brengt Rockberry en zijn vrienden naar Scotland Yard en hij kan elk moment thuiskomen.”


    “Daar ben ik blij om.”


    “Maar ik moet gaan om die schurken op te sluiten”, zei een zware stem.


    Emma glimlachte en zei tegen haar zuster: “Dit is sir David. Hij heeft me bewaakt in het park.”


    Sir David, een voorname man met grijzende slapen en donkere ogen, maakte een kleine buiging. “Juffrouw Watkins, het is een genoegen kennis met u te maken. Ik betreur het dat u zo’n vreselijke avond heeft gehad, maar we zijn u erg dankbaar. U heeft ons geholpen Rockberry en zijn maten te arresteren.”


    “Dank u.” Emma glimlachte. Ze had Elisabeth gewroken. Dat was voor haar het belangrijkst.


    “Emma, ik moet je iets vertellen”, zei Eleanor. “Sir David denkt dat ik lord Rockberry niet heb gedood.”


    “Dat is fijn. Hoe minder mensen-”


    “Nee! Hij denkt echt dat ík het niet heb gedaan! Hij zegt dat Rockberry nog in leven moet zijn geweest toen ik wegging en dat iemand anders de dolk daarna dieper in zijn hart heeft gestoken.”


    “O! Dus je hebt hem niet vermoord?”


    “Nee, ik niet. Zijn broer heeft afgemaakt wat ik was begonnen. Het kan gewoon niet anders”, zei Eleanor.


    Hoewel Emma suffig was, hoorde ze aan Eleanors stem dat ze met heel haar hart hoopte dat sir David gelijk had. Ze knikte. “Zo is het vast gegaan.”


    Eleanor kwam overeind en omarmde haar zuster. “Emma, ik begin te geloven dat alles in orde zal komen.”


    Over Eleanors schouders zag Emma de ondoorgrondelijke gezichten van sir David en James. Misschien had haar zuster gelijk.


    “Juffrouw Watkins, ik moet gaan”, zei sir David tegen Eleanor. “Ik hoop dat ik u morgenmiddag mag komen opzoeken. Ik wil graag met eigen ogen zien dat u hersteld bent van alle gebeurtenissen.”


    Eleanor draaide zich om. “Ik verheug me erop, sir David.”


    “Dat is dan afgesproken. Swindler, ik wacht buiten op je. Je krijgt vijf minuten. We moeten ons gaan bemoeien met dat stel onverlaten.”


    “Ik zal u uitlaten, sir David”, zei Eleanor.


    James knielde op zijn beurt voor Emma neer. “Hoef ik me geen zorgen om je te maken?”


    Ze schudde haar hoofd. Hoe lang zou het nog duren voor ze weer de oude was? “Ik ben vooral erg moe.” Ze streelde zijn gezicht en hij drukte een kus in haar handpalm.


    “Ik zou willen dat ik kon blijven”, zei hij.


    Dat wilde zij ook, maar ze wist dat hij geen keus had. Ze begreep dat ze hem moest aanmoedigen. “Ik wil dat ze gestraft worden. Ze moeten boeten voor wat ze hebben gedaan.”


    “Daar zal ik voor zorgen. Je kunt erop rekenen.”


    “Dat weet ik.”


    Ze hoorde de deur opengaan en Frannie rende erheen.


    “Sterling!”


    Emma zag dat de hertogin haar armen om Greystone heen sloeg en hem tegen haar borst drukte, terwijl hij zijn gezicht in haar hals legde. Daarna trok de hertog zijn vrouw met zich mee naar de gang.


    “Ze willen natuurlijk alleen zijn”, zei Emma zacht.


    “En ze weten dat wij ook alleen willen zijn”, zei James. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar lippen teder, alsof ze opeens erg kwetsbaar was. Maar om de een of andere reden voelde ze zich juist sterker.


    Voordat hij zich kon terugtrekken, drukte ze haar mond op de zijne en kuste hem vurig. Ze wilde hem laten voelen dat ze hem niet de schuld gaf van haar beproeving en dat ze hem geloofde. Van nu af aan zouden ze geen geheimen meer voor elkaar hebben.


    



    Frannie drong erop aan dat Swindler en sir David gebruikmaakten van Greystones koets om naar het bureau te gaan. Terwijl het voertuig in hoog tempo door de straten reed observeerde Swindler het gezicht van zijn chef.


    “Denkt u echt dat Eleanor Rockberry niet heeft gedood?”


    Met een zucht wendde sir David zijn hoofd af en keek uit het raam. “Ze is klein van stuk, Swindler. Volgens mij was ze niet sterk genoeg om Rockberry dood te steken.”


    Swindler dacht aan Emma en hoe ze de nieuwe markies als een woeste furie had geslagen en gekrabd. “Eleanor werd gedreven door de behoefte haar dierbare zuster te wreken. Dat kan iemand kracht geven.”


    “Het spijt me, Swindler, maar dat geloof ik niet. Volgens mij heeft ze hem net genoeg verwond dat hij zijn bewustzijn verloor. Daarna kwam zijn broer binnen voor zijn slaapmutsje en besloot dat die titel toch wel aantrekkelijk was. Hij heeft zijn broer de fatale steek toegebracht. Je bent mijn beste rechercheur. Het verbaast me dat je niet tot dezelfde conclusie bent gekomen. Denk er nog maar eens goed over na.”


    Swindler voelde dat sir David hem aanstaarde. “De nieuwe Rockberry is uit hetzelfde hout gesneden als zijn oudere broer”, gaf hij toe. “Maar een dolksteek in je borst is geen kleinigheid. Het is de vraag of je ervan herstelt. Zelfs als zijn broer die laatste steek niet had toegebracht, zou Rockberry misschien zijn bezweken aan zijn verwonding. Als ze zijn long had geraak-”


    “Ach, het is moeilijk te zeggen.”


    “Ik wil graag duidelijkheid, sir. Bent u van plan de nieuwe lord Rockberry aan te klagen voor de moord op de vorige lord Rockberry?”


    “Dat hangt ervan af, Swindler. Gelooft mijn beste rechercheur dat het is gebeurd zoals ik heb gezegd?”


    Swindler dacht na. Hij had de gapende wond goed bekeken en herinnerde zich Eleanors opmerking dat ze meteen was weggegaan nadat ze Rockberry één keer had gestoken. Sir Davids analyse was aannemelijk. En ook al was het niet zo gegaan, de jonge Rockberry mocht niet de kans krijgen een tweede zuster Watkins te ruïneren. “Ja, sir. Ik denk dat u gelijk heeft.”


    “Mooi zo. Ik zal een rapport opstellen en zo zullen we het vertellen als we moeten getuigen voor het Hogerhuis, waar de lords zitting in hebben.”


    “Uitstekend, sir.”


    “Nu we dat vervelende probleem hebben opgelost wil ik graag horen wat je weet over juffrouw Eleanor Watkins - de échte Eleanor.”


    Swindler grinnikte en deed wat hem was gevraagd.


    



    Emma werd vertroeteld alsof ze een prinses was. De hertogin en Eleanor baadden haar en wasten haar haren. Ze droogden haar af met zachte handdoeken, maakten een vlecht in haar haren en trokken haar een prachtige nachtjapon aan. Toen Emma in bed lag kwam Eleanor naast haar liggen. Ze sloegen hun armen over elkaar heen, zoals ze hadden gedaan toen ze klein waren en nadat ze Elisabeth onder aan de kliffen hadden gevonden.


    Na de dood van hun vader was Eleanor naar zijn slaapkamer verhuisd, maar deze nacht wilden de zusters weer samen in één bed liggen. Toch ontbrak er iemand.


    “Ik mis haar nog steeds”, zei Eleanor alsof ze Emma’s gedachten kon lezen.


    “Eleanor, ik…”


    “Wat wil je zeggen, lieve zuster?”


    “Ik had het gevoel dat ze vanavond bij me was. In die afschuwelijke zaal. Ze beschermde me en moedigde me aan. Ze gaf me de kracht om Rockberry aan te vallen. Misschien heeft ze me vergeven dat ik tegen haar heb geschreeuwd.”


    “O Emma. Ze wist dat je het niet meende”, troostte Eleanor haar zuster.


    “Ik hoop het. Ik zou er alles voor geven haar terug te hebben.”


    “Ik ook.”


    Ze zwegen en dachten aan Elisabeth met haar opgewekte en avontuurlijke karakter.


    Na een tijdje zei Emma: “Vertel me eens iets over sir David.”


    Eleanor lachte. “Is hij niet geweldig?”


    “Wat is er gebeurd?”


    “Dat zal ik je vertellen. James bracht me naar de koets en hielp me met instappen. Ik zag dat er al iemand in de koets zat. Sir David. De chef van James. James vertelde me dat sir David de bewaking in het park had geregeld. Ik was ontzettend zenuwachtig, maar hij stelde me op mijn gemak. Hij had vertrouwen in me. Hij zei dat er mannen van Scotland Yard in het park waren om me in het oog te houden. Ik hoefde alleen maar rond te lopen tot iemand me aansprak, maar dat gebeurde niet. Ik vind het ongelooflijk dat Rockberry je vanuit de tuin heeft ontvoerd. Hij wist toch dat James en zijn vrienden wisten wie hij was? Hij heeft geen enkele poging gedaan dat te verbergen.”


    Emma herinnerde zich wat ze had gehoord in de koets. “Het hoorde bij het spel. Het maakte het spannend. En Rockberry dacht dat niemand hem zou durven beschuldigen. Hij dacht dat hij boven de wet stond.”


    “Ik vraag me af wat ze met hem gaan doen.”


    “En met de anderen”, fluisterde Emma. “Ze moeten zwaar gestraft worden. Ik weet dat James en zijn vrienden voor elkaar kunnen krijgen dat iemand wordt veroordeeld wanneer hij een misdaad heeft begaan, ook al is hij van adel. We hadden James vanaf het begin moeten vertrouwen, Eleanor.”


    “We vertrouwen hem nu.”


    Er viel weer een lange stilte tot Eleanor zei: “De hertogin heeft aangeboden ons te introduceren bij de adel.”


    “Eleanor, ik wil alleen maar terug naar huis.”
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    Weer brandde er nauwelijks licht in het kantoor van sir David. Swindler stond voor het bureau en voelde dat er iemand in de hoek zat, maar deze keer rook hij het parfum van een vrouw.


    “We hebben de identiteit vastgesteld van de mannen die je twee dagen geleden hebt gearresteerd”, zei sir David tegen hem. “De twee dames zijn teruggebracht naar hun vaders. Maar de heren - hoewel ik hen nauwelijks zo kan noemen - zullen berecht worden. Lord Rockberry wordt door het Hogerhuis aangeklaagd voor de moord op zijn broer. De vijf anderen zouden we het liefst deporteren, maar twee van hen zijn lords. Daarom vereist deze zaak een zekere zorgvuldigheid. Ze moeten verdwijnen, maar er mag hen niets overkomen.”


    Sir David pauzeerde even. “Swindler, ik weet dat jij de mogelijkheid hebt om ongewenste figuren te laten verdwijnen en dat je regelmatig mensen uit de gevangenis haalt die onterecht zijn veroordeeld. We zouden het op prijs stellen als de schijn werd gewekt dat de lords zijn overleden zodat hun zoons hen kunnen opvolgen. Kun je dat regelen?”


    Swindler knikte alleen maar. Soms was dat verstandiger.


    “Je zult beloond worden met een adellijke titel, Swindler”, zei sir David.


    Swindler draaide zich om, knielde neer en boog zijn hoofd. “Ik dien Hare Majesteit ook zonder een titel. Ik zou willen verzoeken of de dames Emma en Eleanor Watkins gratie kunnen krijgen, wanneer zij beschuldigd worden van een misdaad die verband houdt met dit incident, nu en in de toekomst.”


    “Dat zal gebeuren”, zei een zachte stem.


    Swindler hield zijn hoofd gebogen toen hij geritsel van rokken hoorde, wat het vertrek van de koningin aankondigde.


    “Vertrouwde je er niet op dat ik de zusters ter sprake zou brengen?” vroeg sir David.


    “Sir, ik wilde u niet kwetsen, maar ik heb lang geleden geleerd een kans te grijpen wanneer die zich voordoet.”


    “Ik begrijp het. Wat ga je doen met de lords?”


    



    “Ze passen goed bij elkaar, vind ik”, zei Emma.


    Ze wandelde met Swindler door Hyde Park en werden gevolgd door Eleanor en sir David. De afgelopen dagen was Emma een paar kilo aangekomen en de donkere kringen onder haar ogen waren verdwenen. Ze was kalm en bijna gelukkig.


    “Sir David is een goede man”, zei Swindler. Hij moest nog wennen aan het idee dat sir David belangstelling had voor Eleanor, maar het leek of hij echt verliefd op haar was.


    “Hij heeft tegen Eleanor gezegd dat we niet gearresteerd zullen worden.”


    “Er is geen enkele reden voor. We weten zeker - en dat zullen we in de rechtszaal uitleggen - dat Rockberry zijn broer heeft vermoord. Dat Eleanor hem eerst heeft verwond doet niet ter zake.” Hij voelde dat ze naar hem keek, maar hij bleef voor zich uit kijken, omdat hij wilde voorkomen dat ze zag dat er meer speelde.


    “Dan neem ik aan dat we terug kunnen keren naar ons huis.”


    Swindler schrok hevig van Emma’s opmerking. De afgelopen week had hij haar elke middag opgezocht en hij had twee keer met haar gedineerd in het huis van Greystone. Hij kon niet ontkennen dat hun redenen om elkaars gezelschap te zoeken in het begin niet zuiver waren geweest. Ze hadden elkaar misleid. Maar hij kon zijn gevoelens voor Emma ook niet ontkennen. Ondanks zijn reden om haar gezelschap te houden en haar reden dat toe te staan was er iets moois tussen hen gegroeid.


    “Ik weet zeker dat Frannie jou en Eleanor wil helpen om deel te nemen aan het Seizoen, als jullie dat willen”, zei hij. Natuurlijk hoopte hij dat ze dat aanbod zou accepteren zodat ze langer in Londen zou blijven. Dan kon hij haar blijven opzoeken, maar hij hoopte ook dat ze niet wilde dat andere mannen haar het hof maakten.


    “Ik heb geen enkele behoefte aan een Seizoen”, zei ze rustig. “Geen enkel bal kan zo fantastisch zijn als het bal dat ik al heb meegemaakt.”


    Hij bleef staan en zij ook. Ze keek hem ernstig aan met haar blauwe ogen.


    “Emma, ik zal nooit een gefortuneerd man zijn, maar ik heb een goed inkomen”, zei hij. “Claybourne en Dodger hebben me aangeboden met hen zaken te gaan doen, maar ik vond het risico te groot. Ik zou er niet beter op zijn geworden. Zij bezitten een enorm fortuin, maar ik ben tevreden met wat ik heb.”


    “Ik geef niet om geld”, zei ze.


    “Het kan zijn dat ik een adellijke titel krijg. Er is al over gesproken, maa-”


    “Ik geef nog minder om titels.”


    Maar wat wilde ze dan? Wat kon hij haar bieden?


    “Emma, ik-”


    Ze kwam dichterbij. “Je hebt gezegd dat ik je hart had gestolen.”


    “Dat heb ik gezegd en dat meende ik.”


    “Waarom laat je me dan gaan? Waarom laat je me terugkeren naar ons huisje bij de zee?”


    “Ik wil dat je gelukkig wordt.”


    “Vraag me dan je vrouw te worden.”


    



    Het was een mooie lentedag in het dorp bij het huisje aan de zee. Iedereen zei dat de hemel nog nooit zo blauw was geweest en de bries nooit zo zacht. Alle dorpelingen en mensen die in de omgeving woonden zaten opgewonden te fluisteren in de kerk. Ze hadden nog nooit zoveel adel bijeen gezien.


    De hertog en de hertogin van Greystone en de graaf en gravin van Claybourne. Er was ook een heer zonder titel, maar iedereen wist dat Jack Dodger schatrijk was en de vrouw aan zijn zijde van hoge adel was. Er werd beweerd dat de laatst gearriveerde gast, dokter William Graves, de arts van de koningin was.


    Het gefluister verstomde toen de twee jonge bruiden binnenkwamen en naar het altaar schreden. Ze werden niet begeleid door hun vader en ze hadden geen bruidsmeisjes. De zusters waren nog steeds elkaars beste vriendinnen. Vroeger hadden ze genoeg aan elkaar gehad, maar nu gingen ze zich binden aan de mannen die hen opwachtten bij het altaar.


    Eleanor ging naast sir David staan en Emma legde haar hand op de arm die sir James haar aanbood. Ze kon haar geluk niet op dat deze geweldige man met haar ging trouwen.


    De dominee praatte over liefde en trouw, maar ze luisterde nauwelijks, want ze wist alles al. Niets of niemand kon haar meer vertellen over liefde dan de groene ogen van James.


    Deze man wilde zijn leven met haar delen. En zij wilde hem als haar echtgenoot. Ze wilde hem nooit meer hoeven missen. Hij was groot en knap, zelfverzekerd en betrouwbaar. Een ongelukkige jongen was een evenwichtige man geworden, die haar accepteerde zoals ze was, met al haar gebreken.


    Op zijn vest hing de gouden ketting van het horloge dat hij in het zakje had gestoken. Het was haar huwelijksgeschenk aan hem geweest. Op de achterkant had ze iets laten graveren. Liefde zo diep als de zee.


    ‘Het is een eerbetoon aan je vader’, had ze gezegd. ‘Door zijn offer heb ik jou leren kennen.’


    James had er vochtige ogen van gekregen. Hij had niets gezegd en ze vermoedde dat hij een brok in zijn keel had. Nu droeg hij het horloge voor de eerste keer, terwijl ze zijn vrouw werd.


    Emma luisterde aandachtig naar de huwelijksgelofte van Eleanor en sir David. Haar zuster en zij zouden in Londen gaan wonen, niet ver bij elkaar vandaan. Emma wist niet hoe sir David en James het hadden klaargespeeld, maar ze begon door te krijgen dat James altijd kreeg wat hij wilde hebben als hij er zijn zinnen op had gezet.


    Even later was het hun beurt om hun gelofte af te leggen. In voor- en tegenspoed. In ziekte en gezondheid. Zo wilde ze het. Ze zou hem bijstaan en steunen tot haar laatste ademtocht en ze wist dat hij hetzelfde voor haar zou doen.


    De dominee zegende hun huwelijk in, het zonlicht viel door de gebrandschilderde ramen en Emma verbeeldde zich dat Elisabeth met een glimlach naar hen keek.


    



    Kort na de afloop van de huwelijksplechtigheid vertrokken Eleanor en sir David naar Londen en Emma en James bleven achter in het huisje aan zee. Hij had de voordeur afgesloten en stond op de drempel van de slaapkamer, terwijl Emma, zittend in het venster, haar borstel door haar haren haalde.


    “Wist je dat ik je die avond bespiedde toen je je haren borstelde achter het raam van je pension?”


    Ze keek op met een ondeugende glimlach. “Ik had een vermoeden dat je buiten naar me stond te kijken, maar ik wist het niet zeker. Eleanor zei dat ik je moest inpalmen om ons plan te laten slagen. Ik had geen idee hoe ik dat moest aanpakken en probeerde maar wat.”


    Hij had zijn jas, vest en halsdoek al uitgetrokken en liep op haar af om de borstel over te nemen. “Ik ben zo snel en zo reddeloos voor je gevallen dat ik het je veel te gemakkelijk heb gemaakt. Ik stond voor je raam als een verliefde schooljongen en fantaseerde dat ik de borstel van je overnam.” Hij trok de borstel door haar haren en voelde hoe haar zijdezachte lokken over zijn vingers gleden. Hij kon dit uren volhouden.


    “Dat verbeeldde ik me ook, terwijl ik bij het raam zat.”


    “Ik hou van je haren”, zei hij. “Ik hou van je ogen. Ik hou van jou.”


    Ze stond op en sloeg haar armen om zijn nek. “Ik hou van jou. Ik hou van je groene ogen en van je moed en je tederheid. Ik heb je de afgelopen maanden heel erg gemist.”


    Eleanor en zij waren naar huis teruggekeerd om hun bruiloft voor te bereiden. Swindler was regelmatig op bezoek gekomen en zij waren af en toe naar Londen gegaan, maar Swindler was er nooit in geslaagd lang genoeg met Emma alleen te zijn om haar meer dan een kus te kunnen geven.


    Hij legde de borstel weg, nam haar in zijn armen en kuste haar. Zijn verlangen laaide op, net als die eerste nacht in dit huis toen de wind gierde en de regen tegen de luiken kletterde. Zijn hartstocht sloeg op haar over. Hij vroeg zich af of het altijd zo hevig zou blijven. Haar rozengeur omringde hem en ze ging met haar blote voeten op de zijne staan. Al die kleine dingen waren vertrouwd en dierbaar geworden.


    Hij liet haar los en keek haar diep in de ogen. Die smeulden van begeerte en haar lippen waren vochtig en gezwollen. Hoewel ze nog steeds haar trouwjurk droeg, kon het lijfje niet verbergen dat haar tepels hard waren geworden. Hij bukte zich, schoof het lijfje weg en beet zacht in een van de roze puntjes. Ze kreunde zacht, boog naar achter en klemde haar vingers om zijn schouders.


    Hij had lang moeten wachten. Veel te lang. Nu smachtte hij naar haar lichaam met een bijna ondraaglijk verlangen. Tegelijkertijd wilde hij van elk moment genieten. Ze was de liefde van zijn leven en zijn echtgenote. Deze nacht moest onvergetelijk zijn, voor haar en voor hemzelf. Dit was de eerste nacht van hun leven als man en vrouw.


    Hij stak zijn hand uit en zette het raam op een kier open om de koele bries binnen te laten. De gordijnen bolden op. Daarna nam hij haar in zijn armen, droeg haar naar het bed en zette haar neer. Snel trok hij de rest van zijn kleren uit, terwijl zij langzaam en verleidelijk haar trouwjurk uittrok en zich uitstrekte op het bed. Ze slaakte een kreet toen hij bij haar kwam en zich boven op haar vlijde.


    “Ik heb je vreselijk gemist”, gromde hij, terwijl hij haar liefkoosde met zijn handen en zijn mond en haar lichaam verkende met alle kleine bijzonderheden die haar zo speciaal voor hem maakten.


    Emma liet haar vingers over hem heen glijden en genoot van zijn sterke lichaam en zijn lange, slanke ledematen. Ze voelde de littekens op zijn rug en vroeg zich af of ze zou blijven schrikken als ze werd herinnerd aan zijn gewelddadige jeugd.


    “Hoe heette je vader?” vroeg ze opeens.


    Hij was haar borsten aan het kussen en hief zijn hoofd op. “Geoffrey Harrison”, antwoordde hij.


    Ze woelde met haar vingers door zijn donkere haar. Het was korter dan gewoonlijk, omdat het voor de bruiloft was geknipt. “We zullen onze eerste zoon naar hem noemen.”


    Hij lachte. “Dat is een uitstekend idee.”


    “Misschien gebeurt het vannacht. Ik wil je zo graag kinderen schenken.”


    Hij knipoogde naar haar, boog zijn hoofd en wijdde zich weer aan haar borsten. Omdat ze in het begin een paar keer samen de nacht hadden doorgebracht, dacht ze dat ze elkaar kenden, maar ze deden steeds nieuwe ontdekkingen en Emma durfde elke keer meer.


    Swindler gebruikte zijn handen en mond om Emma’s lichaam opnieuw te verkennen en hij was blij met de kleine veranderingen. Ze was wat dikker geworden nadat ze Londen had verlaten. Haar heupen waren ronder en haar borsten voller. Hij nam alle tijd om naar haar te kijken en haar met zijn mond op te winden.


    Van nu af aan zou hij haar elke nacht in zijn bed hebben. Omringd door haar geur zou hij in slaap vallen en ze zou de hele nacht in zijn armen liggen.


    Hij zou haar lichaam zien veranderen wanneer ze hun kinderen droeg. Hij zou ervan genieten, zoals hij nu van haar genoot.


    Haar kreten van opwinding werden luider, ze spreidde haar benen en hij gleed bij haar naar binnen.


    Hij kreunde van voldoening en bewoog zich niet om te genieten van de stilte voor de storm. Met zijn handen omvatte hij haar gezicht en kuste haar. “Emma, ik hou van je. Met heel mijn hart.”


    Emma wist dat ze die woorden altijd zou willen horen en ze zou nooit genoeg krijgen van de warmte van zijn lichaam. Hij kuste haar wangen en haar hals en daarna kwam hij diep in haar in beweging, heel langzaam.


    Ze volgde zijn ritme en deinde met hem mee, tot de stroomversnelling steeds intenser werd. Ze riep zijn naam en hij de hare terwijl ze werden meegesleurd op de golven van hun extase.


    Daarna lagen ze in elkaars armen en hun lichamen kwamen weer tot rust. Dicht tegen elkaar aan vielen ze in een voldane slaap.


    



    Swindler werd een paar uur later wakker, loom en verzadigd. Zijn leven als getrouwde man zou hem veel voldoening schenken. Dat wist hij zeker.


    Hij keek om zich heen en zag dat Emma bij het open raam stond. Ze had een deken om zich heen gewikkeld en de zeebries kwam de kamer binnen.


    Hij stond op, liep naar haar toe en legde zijn armen om haar heen, terwijl hij haar hoofd kuste. “Kom terug naar bed, Emma.”


    Ze leunde tegen hem aan en legde haar hoofd op het vertrouwde plekje in de holte van zijn schouder. “Ik dacht aan Elisabeth. Dankzij haar heb ik jou ontmoet. Het was de bedoeling dat zij ervoor zou zorgen dat Eleanor en ik een echtgenoot vonden. En dat heeft ze gedaan, al was het op een andere manier dan we hadden gehoopt.”


    Ze draaide zich om in zijn armen en hief haar gezicht op. Tot zijn vreugde zag hij dat ze geen tranen in haar ogen had. Ze had genoeg verdriet gehad en hij nam zich voor haar dagen te vullen met geluk en vreugde.


    “Ik zal dit huis missen”, zei ze zacht.


    De volgende ochtend zouden ze het afsluiten en naar Londen gaan.


    “We kunnen hier terugkomen wanneer we willen”, zei hij. “Ik vind de frisse zeelucht een verademing.”


    Bij het licht van de maan zag hij dat haar gezicht betrok.


    “Wat is er, Emma?”


    “Ik wil je iets vragen. Stel dat je Eleanor die middag in Hyde Park had ontmoet. Was je dan verliefd geworden op háár?”


    “Nee. Ik werd meteen verliefd op jóú toen je naar me glimlachte.”

  


  
    
      Epiloog


      



      



      Uit het dagboek van James Swindler:


      



      Lord Rockberry had de edelen in het Hogerhuis verkeerd ingeschat, maar zij velden het juiste oordeel over hem. Hij miste de waardigheid van mijn vader toen hij naar de galg liep. Waarmee eens te meer wordt bevestigd dat een titel weinig zegt over iemands karakter.


      Van de andere leden van het ongure genootschap is de dochter van de hertog getrouwd met een edelman die de andere dame als zijn maîtresse heeft genomen. Er werd beweerd dat de twee vrouwen meer dan een beetje op elkaar waren gesteld. De mannen zijn gedeporteerd, hoewel er geruchten gingen dat de twee lords onder geheimzinnige omstandigheden zijn gestorven.


      William Graves, de arts van de koningin en van de armen, heeft voor onherkenbare lijken gezorgd. Twee mannen die in een naamloos graf terechtgekomen zouden zijn rusten nu in praalgraven.


      In mijn jonge jaren was er duisternis in mijn ziel. Na het offer van mijn vader werd ik verteerd door schuldgevoelens. Het enige wat ik wilde was een man worden die respect afdwong. Het was een zware opgave, maar ik heb mijn doel bereikt. Ik denk vaak aan hoe mijn vader fier bij de galg stond. We zijn hen te slim af geweest, mijn jongen. En hij had gelijk.


      Ik had nooit echt begrepen hoe hij zo gewillig zijn leven kon geven, tot ik zelf met kinderen werd gezegend. Direct na hun geboorte pakten mijn blonde dochters mijn vingers vast. Hun vertrouwen in mij raakte me diep. Een tweeling. Wat een ondeugden! Alleen hun broer is nog erger. Hij werd twee jaar later geboren en had de glimlach van zijn grootvader.


      Wat zou het heerlijk zijn geweest als mijn vader Emma had gekend. Ik weet zeker dat hij net zo dol op haar zou zijn geweest als ik.


      Terwijl ik in het huisje bij de zee zit hoor ik hen lachen bij de kliffen, en zo dadelijk ga ik naar hen toe.


      Ik zal van Emma houden tot mijn laatste zucht. Ze heeft de duisternis in mijn ziel weggenomen en een mens van me gemaakt. Dankzij haar heeft het verloren weeskind dat ik zo lang ben geweest eindelijk een thuis gekregen.

    


    



    
      Van dezelfde auteur


      



      De volgende romans van Lorraine Heath zijn nog


      verkrijgbaar via www.candlelightromans.com


      



      778 Alles voor een titel


      794 De onwetende bruid


      802 Eeuwige belofte


      827 Als de duivel toeslaat


      865 Een hart om te stelen
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Verboden genot
Douglas Fston is verbijsterd als de
hertog van Herridge hem zijn dochter
aanbied, in ruil voor diamanten. Deze
beeldschone Sarah wil echter ook nd
de bruiloft deugdzaam blijven.
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Smeulende hartstocht

Simon Blackwell heeft de lieide

afgezworen, t6tdat hij per ongeluk

Annabel McBride kust. Dat wordt cen

gedwongen huwelijk en een snelle
scheiding, zo neemt hij zich voor.

Een man van weinig woorden
Evelinde d‘Aumesbery moet trouwen
met de Duivel van Donnachaidh. In
lichamelijk opzicht blijkt dat allerminst
cen straf te zijn, maar cen goe
gesprek lijkt erg ver weg.

Betoverd door jou

De woeste Schotse krijgsheer Artair
redt genezeres Zia van de brandstapel,
omdat zij meer weet over zijn vermiste
broer. Hij laat zich maar al te graag
door haar "beheksen’.

Overal te koop voor
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